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Drogi Czytelniku, 
 

Dziękujemy za zainteresowanie kursem audio Niemiecki dla zaawansowanych B2. Kurs przeznaczony 
jest dla osób zaawansowanych, więc aby w pełni wykorzystać jego możliwości powinieneś mieć za sobą 
dwa lub trzy lata nauki języka niemieckiego i opanowane podstawy. 

Kurs oparty jest na nauce kontekstowej, co oznacza, że poznasz nie tylko słówka, ale także zdania, 
w których możesz ich użyć.. W sumie znajdziesz 1400 słówek i zdań ćwiczeniowych. 

Jaki jest najlepszy sposób pracy z kursem? Wybierz lekcję, od której chcesz zacząć. Każda lekcja zawiera 
sześć ścieżek dźwiękowych. Najpierw, w każdej lekcji, zapoznaj się z samym słownictwem (ścieżki 1 i 
2). Aby lepiej zapamiętać dane słowo, wysłuchasz go dwukrotnie. Następnie masz słowo ze słownictwa, 
po którym następuje przykładowe zdanie, ponownie w obu opcjach tłumaczenia (ścieżka 3 i 4). 
Następnie przechodzisz do pełnych zdań (ścieżki 5 i 6). W ścieżce 5 usłyszysz zdanie w języku 
niemieckim ponownie dwukrotnie. Uda Ci się osiągnąć cel kursu, gdy opanujesz tłumaczenie zdań z 
języka polskiego na niemiecki (lekcja 6) w luce czasowej przed tłumaczeniem na niemiecki. Same słowa 
pomogą Ci tylko w zrozumieniu znaczenia, ale używanie opanowanych pełnych zdań pomoże Ci 
porozumieć się znacznie lepiej. 

W przypadku każdego bloku, po opanowaniu słuchania z języka niemieckiego na polski (lekcje 1, 3, 5 – 
ćwiczenia posłuchaj) przechodzisz do tłumaczenia z języka polskiego na niemiecki (lekcje 2, 4, 6 – 
ćwiczenia przetłumacz). 

Nie musisz pracować ze wszystkimi ścieżkami dźwiękowymi na jednej lekcji, możesz skupić się na takim 
słuchaniu, które najbardziej Ci odpowiada. Polecam jednak przesłuchanie wszystkich ścieżek z danej 
lekcji przynajmniej raz. 

Dzięki tym skryptom, które właśnie pobrałeś i teraz je czytasz, Twoje zajęcia kursowe będą znacznie 
bardziej efektywne. W skryptach znajdziesz przewodnik po nauce z przydatnymi wskazówkami, jak 
uczynić naukę bardziej efektywną, plan nauki, aby zapisać swoje postępy, listę ścieżek do słuchania (na 
wypadek, gdybyś czegoś nie rozumiał) oraz dwustronne fiszki (flashcards), dzięki którym możesz uczyć 
się i przeglądać je nawet wtedy, gdy nie możesz słuchać mp3. Dla tych, którzy lubią się sprawdzać, w 
każdej lekcji znajduje się test tłumaczeniowy z kluczem zawierającym poprawne odpowiedzi. Głosy, 
które usłyszysz to Anja Flaume, Jorg Hochfeld  i Krystyna Berki. 

W imieniu całego zespołu Audioacademy wierzę, że słuchanie zdań i słownictwa w tym kursie 
wspomoże Twoją umiejętność biernego rozumienia i aktywnego komunikowania się w języku 
niemieckim. Jeśli masz jakieś pytania lub sugesƟe dotyczące ulepszeń lub opinie, proszę o kontakt na 
adres tomas@eaudioacademyeu.eu. Życzę Ci miłego dnia i trzymam kciuki za Twoją naukę. 

 Tomas 
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Jak pracować z tym kursem 
 

Po zakupie kursu założysz konto na stronie audioacademy.eu, gdzie pojawią Ci się ścieżki dźwiękowe 
w formacie mp3. Pobierz je na telefon komórkowy lub inne urządzenie, na którym możesz je odsłuchać, 
skrypty do kursu pobierz na stronie www.audioacademyeu.eu w sekcji Skrypty do pobrania. 

 

 
Wybierz lekcję, którą chcesz opanować - może za parę dni przyjedzie do Ciebie ktoś 
w odwiedziny i zechcesz powiedzieć kilka zwrotów w ramach uprzejmości. Zacznij więc od 
pozdrowień, a nie od podróży. 
 
 
Potnij dwustronne fiszki i podziel je na słowa oraz zdania - słowa umieść na jednym stosie, 
a zdania na drugim. 
 
 
Posłuchaj kilkakrotnie ścieżki 1 i ścieżki 2, a następnie przejdź przez fiszki ze słownictwem, aż 
do opanowania słów. Jeśli jesteś zupełnie początkujący, posłuchaj ścieżek 1 i 2 z tekstem skrypt 
i zapisz wymowę na fiszkach. Słuchaj raz lub dwa razy dziennie i ćwicz fiszki dwa razy dziennie. 
 
 
Posłuchaj przynajmniej raz ścieżek 3 i 4, w których słyszysz słowo, po którym następuje zdanie 
zawierające to słowo w kontekście. Zacznij ponownie od wersji włosko - polskiej, a gdy 
zrozumiesz wszystkie słowa i zdania, przejdź do wersji polsko - niemieckiej. 
 
 
Większość czasu poświęć na same zdania. Przećwicz również zdania na fiszkach. Czy rozumiesz 
niemieckie zdanie jeszcze przed polskim tłumaczeniem? Czy możesz przetłumaczyć polskie 
zdanie przed niemieckim tłumaczeniem? Jeśli na te pytania odpowiedziałeś twierdząco, to 
gratuluję, jesteś na dobrej drodze do kolejnej lekcji. 
 
 
Zapisz sobie w planie nauki zakończenie każdego ćwiczenia i lekcji. Kiedy można powiedzieć, 
że opanowałeś daną lekcję? Gdy przetłumaczysz zdania ze ścieżki 6 z języka polskiego na 
niemiecki najlepiej bez zbyt długiego zastanawiania się. 
 
 
Nie zapominajmy, że powtarzanie jest matką mądrości. Dlatego np. raz w miesiącu powtórz 
lekcje, których już się nauczyłeś, z fiszkami lub poprzez ponowne słuchanie mp3. Najlepiej 
jednak, jeśli użyjesz słów i zdań w bezpośredniej komunikacji, pisemnej, a najlepiej ustnej. 
Wtedy zapamiętasz je najlepiej! 
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Jak najefektywniej pracować z fiszkami 
 

W zależności od poziomu zaawansowania i dostępności czasu, wybierz liczbę słów (fiszek), 
których chcesz się nauczyć w danym dniu. Min. 5, max 20. Załóżmy, że wybierzesz 10. 
 
Wyrównaj fiszki tak, aby najpierw tłumaczyć z niemieckiego na polski. Przeczytaj z każdej 
fiszki niemieckie słowo i przypomnij sobie jego polskie tłumaczenie. Czy udało ci się to 
zrobić? Jeśli tak, to połóż fiszki na jednej stronie. Tych, których nie zapamiętałeś, przełóż 
na drugą stronę. Kiedy już przejdziesz przez wszystkie 10, zostaw fiszki w dwóch stosach. 
 
Po jakimś czasie (dwie, trzy godziny) powtórz procedurę, ale z tymi fiszkami, których 
wcześniej nie znałeś. Przenieś te, które pamiętasz na te, które znałeś wcześniej. Zobaczysz, 
że stos kart, które znasz, będzie się powiększał. 
 
  
Przed pójściem spać przejdź ponownie przez cały dzienny zestaw fiszek. To bardzo ważne- 
mózg lepiej zapamiętuje, gdy śpisz. Rano będziesz zaskoczony, że to, czego nie mogłeś 
zapamiętać wieczorem, nagle pamiętasz. 
 
Następnego dnia dodaj dziesięć kolejnych fiszek do fiszek z poprzedniego dnia i zrób to 
samo. Zapewnia to ciągłe powtarzanie słownictwa omówionego w poprzednich dniach. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© audioacademyeu.eu, 2023 Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część tych skryptów nie może być 
kopiowana lub powielana, w części lub w całości, bez pisemnej zgody wydawcy i nie może być 
wykorzystywana inaczej niż na własny użytek uprawnionego użytkownika. 
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Plan nauki 
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Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo_słuchaj! 
•  erwerben •  nabyć, zdobyć 
•  zögern •  wahać się 
•  bestehen aus •  składać się z 
•  vergleichen •  porównać 
•  gehören •  należeć 
•  genehmigen •  zatwierdzać 
•  sich bewusst sein •  być świadomym, zdawać sobie sprawę 
•  schlagen •  pobić, pokonać 
•  arrangieren •  zorganizować 
•  abhängig •  być zależnym 
•  leisten •  pozwolić sobie 
•  beneiden •  zazdrościć 
•  einstellen •  ustawić 
•  vermeiden •  uniknąć 
•  begehen •  popełnić 
•  sich streiten •  kłócić się 
•  passen •  pasować 
•  ziehen •  ciągnąć 
•  wegwerfen •  wyrzucić 
•  Bürste •  szczotka 
•  vorhersehen •  przewidywać 
•  schuld sein •  wina 
•  rechnen •  liczyć 
•  umwandeln •  zmienić 
•  deponieren •  wpłacić, ulokować 
•  seinen Beitrag leisten •  dokładać 
•  eingeschlafen •  śpiący 
•  bestehen aus •  składać się z 
•  behaupten •  rościć 
•  Angst •  strach 
•  hindeuten •  oznaczać 
•  Anstrengung •  wysiłek 
•  beeindrucken •  imponować, robić wrażenie 
•  besuchen •  uczęszczać 
•  entkommen •  unikać 
•  loswerden •  pozbyć się 
•  abhängen •  być zależnym 
•  wagen •  odważyć się 
•  hinzufügen •  dodać 
•  bestehen auf •  nalegać na 
•  sich anlehnen •  nachylić się, oprzeć się 
•  begrüßen •  doceniać, być wdzięczny 
•  versichern •  zapewnić 
•  sich beschweren •  skarżyć się, narzekać 
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•  annehmen •  zakładać 
•  ertragen •  znieść to 
•  benehmen •  zachowywać się 
•  verdienen •  zasłużyć 
•  schätzen •  oszacować, ocenić 
•  schnappen •  chwycić, wziąć 
•  gehören •  należeć 
•  andeuten •  sugerować 
•  kombinieren •  połączyć, skombinować 
•  generieren •  wytworzyć 
•  bewundern •  podziwiać 
•  biegen •  zgiąć 
•  sich unterscheiden •  różnić się 
•  graben •  kopać 
•  ermutigen •  zachęcić 
•  zugeben •  przyznać 
•  schaffen •  awansować 
•  sich verloben •  zaręczyć się 
•  schaden •  skrzywdzić 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo_przetłumacz! 
•  pozbyć się •  loswerden 
•  znieść to •  ertragen 
•  wpłacić, ulokować •  deponieren 
•  porównać •  vergleichen 
•  zachęcić •  ermutigen 
•  popełnić •  begehen 
•  unikać •  entkommen 
•  wyrzucić •  wegwerfen 
•  dodać •  hinzufügen 
•  wina •  schuld sein 
•  zasłużyć •  verdienen 
•  składać się z •  bestehen aus 
•  dokładać •  seinen Beitrag leisten 
•  należeć •  gehören 
•  awansować •  schaffen 
•  zachowywać się •  benehmen 
•  przewidywać •  vorhersehen 
•  być zależnym •  abhängig 
•  śpiący •  eingeschlafen 
•  podziwiać •  bewundern 
•  uczęszczać •  besuchen 
•  wytworzyć •  generieren 
•  zorganizować •  arrangieren 
•  kopać •  graben 
•  być zależnym •  abhängen 
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•  wysiłek •  Anstrengung 
•  rościć •  behaupten 
•  zmienić •  umwandeln 
•  strach •  Angst 
•  skrzywdzić •  schaden 
•  zapewnić •  versichern 
•  być świadomym, zdawać sobie sprawę •  sich bewusst sein 
•  zaręczyć się •  sich verloben 
•  pozwolić sobie •  leisten 
•  przyznać •  zugeben 
•  imponować, robić wrażenie •  beeindrucken 
•  ciągnąć •  ziehen 
•  ustawić •  einstellen 
•  sugerować •  andeuten 
•  nachylić się, oprzeć się •  sich anlehnen 
•  wahać się •  zögern 
•  składać się z •  bestehen aus 
•  chwycić, wziąć •  schnappen 
•  nalegać na •  bestehen auf 
•  różnić się •  sich unterscheiden 
•  skarżyć się, narzekać •  sich beschweren 
•  kłócić się •  sich streiten 
•  należeć •  gehören 
•  uniknąć •  vermeiden 
•  doceniać, być wdzięczny •  begrüßen 
•  oszacować, ocenić •  schätzen 
•  szczotka •  Bürste 
•  zatwierdzać •  genehmigen 
•  liczyć •  rechnen 
•  pobić, pokonać •  schlagen 
•  połączyć, skombinować •  kombinieren 
•  zazdrościć •  beneiden 
•  zgiąć •  biegen 
•  zakładać •  annehmen 
•  oznaczać •  hindeuten 
•  odważyć się •  wagen 
•  pasować •  passen 
•  nabyć, zdobyć •  erwerben 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  erwerben •  nabyć, zdobyć 
•  Er hat dort neue Fähigkeiten erworben. •  On tam nabył nowych umiejętności. 
•  hinzufügen •  dodać 
•  Was kann ich hinzufügen? •  Co mogę dodać? 
•  einstellen •  ustawić 
•  Kannst du das einstellen? •  Czy możesz to ustawić? 



 11 

•  bewundern •  podziwiać 
•  Wir haben das nicht bewundert. •  Nie podziwialiśmy tego. 
•  zugeben •  przyznać 
•  Ich muss zugeben, dass es immer besser wird. •  Muszę przyznać, że jest coraz lepiej. 

•  schaffen •  awansować 
•  Er hat es in die nächste Runde geschafft. •  Awansował do następnego poziomu. 
•  leisten •  pozwolić sobie 
•  Können wir es uns leisten, das zu kaufen? •  Czy możemy sobie pozwolić na kupno tego? 
•  vorhersehen •  przewidywać 
•  Du musst das vorhersehen. •  Musisz to przewidywać. 
•  genehmigen •  zatwierdzać 
•  Es wurde vor einer Woche genehmigt. •  Zatwierdzono to przed tygodniem. 
•  sich streiten •  kłócić się 
•  Sie streiten sich oft. •  Oni często się kłócą. 
•  arrangieren •  zorganizować 
•  Wie hast du das arrangiert? •  Jak to zorganizowałeś? 
•  eingeschlafen •  śpiący 
•  Er schläft. •  On śpi. 
•  annehmen •  zakładać 
•  Ich nehme an, dass er nicht kommen wird. •  Zakładam, że on nie przyjdzie. 
•  versichern •  zapewnić 
•  Lass mich dir versichern •  Pozwól, że cię zapewnię. 
•  besuchen •  uczęszczać 
•  Er besucht einen Sprachkurs. •  On uczęszcza na kurs językowy. 
•  vermeiden •  uniknąć 
•  Du solltest es vermeiden, Alkohol zu trinken. •  Powinieneś unikać picia alkoholu. 
•  sich bewusst sein •  być świadomym, zdawać sobie sprawę 
•  Bist du dir dessen bewusst? •  Czy zdajesz sobie sprawę z tego faktu? 
•  ertragen •  znieść to 
•  Die Last ist unerträglich. •  Obciążenie jest nie do zniesienia. 
•  schlagen •  pobić, pokonać 
•  Können wir sie schlagen? •  Czy możemy ich pokonać? 
•  benehmen •  zachowywać się 
•  Benimm dich! •  Zachowuj się! 
•  gehören •  należeć 
•  Wo gehört das hin? •  Gdzie należy to położyć? 
•  gehören •  należeć 
•  Das hat mir nicht gehört. •  To nie należało do mnie. 
•  biegen •  zgiąć 
•  Können wir es biegen? •  Czy możemy to zgiąć? 
•  schuld sein •  wina 
•  Wer ist daran schuld? •  Kto jest winien? 
•  Bürste •  szczotka 
•  Du solltest dir mindestens zweimal am Tag die 
Zähne putzen. 

•  Powinieneś myć zęby co najmniej dwa razy dziennie. 
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•  behaupten •  rościć 
•  Wie können sie so etwas behaupten? •  Jak mogą  mieć takie roszczenia? 
•  kombinieren •  połączyć, skombinować 
•  Kann man sie kombinieren? •  Czy można to skombinować razem? 
•  begehen •  popełnić 
•  Er hat Selbstmord begangen. •  Popełnił samobójstwo. 
•  vergleichen •  porównać 
•  Können wir die beiden Vorschläge vergleichen? •  Możemy porównać obie propozycje? 

•  sich beschweren •  skarżyć się, narzekać 
•  Ich kann mich nicht beschweren. •  Nie mogę narzekać. 
•  bestehen aus •  składać się z 
•  Es besteht aus fünf Teilen. •  To się składa z pięciu części. 
•  bestehen aus •  składać się z 
•  Woraus hat es bestanden? •  Z czego to się składało? 
•  seinen Beitrag leisten •  dokładać 
•  Er leistet regelmäßig seinen Beitrag. •  Dokłada regularnie. 
•  umwandeln •  zmienić 
•  Er wandelt alles in Gold um. •  On wszystko zmienia w złoto. 
•  rechnen •  liczyć 
•  Du kannst mit mir rechnen. •  Możesz na mnie liczyć. 
•  wagen •  odważyć się 
•  Wie kannst du es wagen? •  Jak śmiesz! 
•  abhängen •  być zależnym 
•  Wovon hängt das ab? •  Od czego to zależy? 
•  abhängig •  być zależnym 
•  Wir hängen von ihnen ab. •  Jesteśmy od nich zależni. 
•  deponieren •  wpłacić, ulokować 
•  Wo können wir das Geld deponieren? •  Gdzie możemy wpłacić (ulokować) te pieniądze? 
•  verdienen •  zasłużyć 
•  Das haben wir nicht verdient. •  Nie zasługujemy na to. 
•  sich unterscheiden •  różnić się 
•  Sie unterscheiden sich in vielen Punkten. •  Różnią się pod wieloma względami. 
•  graben •  kopać 
•  Sie graben im Dreck. •  Oni kopią w brudzie. 
•  ziehen •  ciągnąć 
•  Das zieht uns runter. •  To nas ciągnie w dół. 
•  wegwerfen •  wyrzucić 
•  Willst du es nicht wegwerfen? •  Nie chcesz to wyrzucić? 
•  Anstrengung •  wysiłek 
•  Streng dich ein bisschen an. •  Postaraj się trochę (oddaj trochę wysiłku). 
•  ermutigen •  zachęcić 
•  Können wir sie in irgendeiner Weise 
ermutigen? 

•  Czy możemy jakoś ich zachęcić? 

•  sich verloben •  zaręczyć się 
•  Ich bin verlobt. •  Jestem zaręczony. 
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•  beneiden •  zazdrościć 
•  Ich habe sie nicht beneidet. •  Nie zazdrościłem im. 
•  entkommen •  unikać 
•  Die Frage ist nun, wie man entkommen kann. •  Pytanie brzmi, jak teraz uciec (uniknąć). 
•  schätzen •  oszacować, ocenić 
•  Was schätzt du? •  Co oceniasz? 
•  Angst •  strach 
•  Hab keine Angst! •  Nie bój się! 
•  passen •  pasować 
•  Passt es gut? •  Czy to dobrze pasuje? 
•  generieren •  wytworzyć 
•  Könnte das jemals Profit generieren? •  Czy mogłoby to wytworzyć jakiś zysk? 
•  loswerden •  pozbyć się 
•  Kannst du ihn loswerden? •  Czy możesz się go pozbyć? 
•  schnappen •  chwycić, wziąć 
•  Schnapp es dir und lauf los! •  Po prostu weź to i idź! 
•  schaden •  skrzywdzić 
•  Es wird dir nicht schaden. •  Nie zrobi ci to żadnej krzywdy. 
•  zögern •  wahać się 
•  Ich habe nicht eine Sekunde gezögert. •  Nie wahałem się ani sekundę. 
•  andeuten •  sugerować 
•  Was willst du damit andeuten? •  Co sugerujesz? 
•  beeindrucken •  imponować, robić wrażenie 
•  Ich bin beeindruckt. •  Jestem pod wrażeniem. 
•  hindeuten •  oznaczać 
•  Worauf deutet das hin? •  Co to oznacza? 
•  bestehen auf •  nalegać na 
•  Ich bestehe darauf. •  Nalegam. 
•  sich anlehnen •  nachylić się, oprzeć się 
•  Lehn dich an mich! •  Wesprzyj się o mnie. 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  nabyć, zdobyć •  erwerben 
•  On tam nabył nowych umiejętności. •  Er hat dort neue Fähigkeiten erworben. 
•  dodać •  hinzufügen 
•  Co mogę dodać? •  Was kann ich hinzufügen? 
•  ustawić •  einstellen 
•  Czy możesz to ustawić? •  Kannst du das einstellen? 
•  podziwiać •  bewundern 
•  Nie podziwialiśmy tego. •  Wir haben das nicht bewundert. 
•  przyznać •  zugeben 
•  Muszę przyznać, że jest coraz lepiej. •  Ich muss zugeben, dass es immer besser wird. 
•  awansować •  schaffen 
•  Awansował do następnego poziomu. •  Er hat es in die nächste Runde geschafft. 
•  pozwolić sobie •  leisten 
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•  Czy możemy sobie pozwolić na kupno tego? •  Können wir es uns leisten, das zu kaufen? 
•  przewidywać •  vorhersehen 
•  Musisz to przewidywać. •  Du musst das vorhersehen. 
•  zatwierdzać •  genehmigen 
•  Zatwierdzono to przed tygodniem. •  Es wurde vor einer Woche genehmigt. 
•  kłócić się •  sich streiten 
•  Oni często się kłócą. •  Sie streiten sich oft. 
•  zorganizować •  arrangieren 
•  Jak to zorganizowałeś? •  Wie hast du das arrangiert? 
•  śpiący •  eingeschlafen 
•  On śpi. •  Er schläft. 
•  zakładać •  annehmen 
•  Zakładam, że on nie przyjdzie. •  Ich nehme an, dass er nicht kommen wird. 
•  zapewnić •  versichern 
•  Pozwól, że cię zapewnię. •  Lass mich dir versichern 
•  uczęszczać •  besuchen 
•  On uczęszcza na kurs językowy. •  Er besucht einen Sprachkurs. 
•  uniknąć •  vermeiden 
•  Powinieneś unikać picia alkoholu. •  Du solltest es vermeiden, Alkohol zu trinken. 
•  być świadomym, zdawać sobie sprawę •  sich bewusst sein 
•  Czy zdajesz sobie sprawę z tego faktu? •  Bist du dir dessen bewusst? 
•  znieść to •  ertragen 
•  Obciążenie jest nie do zniesienia. •  Die Last ist unerträglich. 
•  pobić, pokonać •  schlagen 
•  Czy możemy ich pokonać? •  Können wir sie schlagen? 
•  zachowywać się •  benehmen 
•  Zachowuj się! •  Benimm dich! 
•  należeć •  gehören 
•  Gdzie należy to położyć? •  Wo gehört das hin? 
•  należeć •  gehören 
•  To nie należało do mnie. •  Das hat mir nicht gehört. 
•  zgiąć •  biegen 
•  Czy możemy to zgiąć? •  Können wir es biegen? 
•  wina •  schuld sein 
•  Kto jest winien? •  Wer ist daran schuld? 
•  szczotka •  Bürste 
•  Powinieneś myć zęby co najmniej dwa razy 
dziennie. 

•  Du solltest dir mindestens zweimal am Tag die Zähne putzen. 

•  rościć •  behaupten 
•  Jak mogą  mieć takie roszczenia? •  Wie können sie so etwas behaupten? 
•  połączyć, skombinować •  kombinieren 
•  Czy można to skombinować razem? •  Kann man sie kombinieren? 
•  popełnić •  begehen 
•  Popełnił samobójstwo. •  Er hat Selbstmord begangen. 
•  porównać •  vergleichen 
•  Możemy porównać obie propozycje? •  Können wir die beiden Vorschläge vergleichen? 
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•  skarżyć się, narzekać •  sich beschweren 
•  Nie mogę narzekać. •  Ich kann mich nicht beschweren. 
•  składać się z •  bestehen aus 
•  To się składa z pięciu części. •  Es besteht aus fünf Teilen. 
•  składać się z •  bestehen aus 
•  Z czego to się składało? •  Woraus hat es bestanden? 
•  dokładać •  seinen Beitrag leisten 
•  Dokłada regularnie. •  Er leistet regelmäßig seinen Beitrag. 
•  zmienić •  umwandeln 
•  On wszystko zmienia w złoto. •  Er wandelt alles in Gold um. 
•  liczyć •  rechnen 
•  Możesz na mnie liczyć. •  Du kannst mit mir rechnen. 
•  odważyć się •  wagen 
•  Jak śmiesz! •  Wie kannst du es wagen? 
•  być zależnym •  abhängen 
•  Od czego to zależy? •  Wovon hängt das ab? 
•  być zależnym •  abhängig 
•  Jesteśmy od nich zależni. •  Wir hängen von ihnen ab. 
•  wpłacić, ulokować •  deponieren 
•  Gdzie możemy wpłacić (ulokować) te 
pieniądze? 

•  Wo können wir das Geld deponieren? 

•  zasłużyć •  verdienen 
•  Nie zasługujemy na to. •  Das haben wir nicht verdient. 
•  różnić się •  sich unterscheiden 
•  Różnią się pod wieloma względami. •  Sie unterscheiden sich in vielen Punkten. 
•  kopać •  graben 
•  Oni kopią w brudzie. •  Sie graben im Dreck. 
•  ciągnąć •  ziehen 
•  To nas ciągnie w dół. •  Das zieht uns runter. 
•  wyrzucić •  wegwerfen 
•  Nie chcesz to wyrzucić? •  Willst du es nicht wegwerfen? 
•  wysiłek •  Anstrengung 
•  Postaraj się trochę (oddaj trochę wysiłku). •  Streng dich ein bisschen an. 
•  zachęcić •  ermutigen 
•  Czy możemy jakoś ich zachęcić? •  Können wir sie in irgendeiner Weise ermutigen? 
•  zaręczyć się •  sich verloben 
•  Jestem zaręczony. •  Ich bin verlobt. 
•  zazdrościć •  beneiden 
•  Nie zazdrościłem im. •  Ich habe sie nicht beneidet. 
•  unikać •  entkommen 
•  Pytanie brzmi, jak teraz uciec (uniknąć). •  Die Frage ist nun, wie man entkommen kann. 
•  oszacować, ocenić •  schätzen 
•  Co oceniasz? •  Was schätzt du? 
•  strach •  Angst 
•  Nie bój się! •  Hab keine Angst! 
•  pasować •  passen 
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•  Czy to dobrze pasuje? •  Passt es gut? 
•  wytworzyć •  generieren 
•  Czy mogłoby to wytworzyć jakiś zysk? •  Könnte das jemals Profit generieren? 
•  pozbyć się •  loswerden 
•  Czy możesz się go pozbyć? •  Kannst du ihn loswerden? 
•  chwycić, wziąć •  schnappen 
•  Po prostu weź to i idź! •  Schnapp es dir und lauf los! 
•  skrzywdzić •  schaden 
•  Nie zrobi ci to żadnej krzywdy. •  Es wird dir nicht schaden. 
•  wahać się •  zögern 
•  Nie wahałem się ani sekundę. •  Ich habe nicht eine Sekunde gezögert. 
•  sugerować •  andeuten 
•  Co sugerujesz? •  Was willst du damit andeuten? 
•  imponować, robić wrażenie •  beeindrucken 
•  Jestem pod wrażeniem. •  Ich bin beeindruckt. 
•  oznaczać •  hindeuten 
•  Co to oznacza? •  Worauf deutet das hin? 
•  nalegać na •  bestehen auf 
•  Nalegam. •  Ich bestehe darauf. 
•  nachylić się, oprzeć się •  sich anlehnen 
•  Wesprzyj się o mnie. •  Lehn dich an mich! 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Ich bestehe darauf. •  Nalegam. 
•  Das haben wir nicht verdient. •  Nie zasługujemy na to. 
•  Er schläft. •  On śpi. 
•  Bist du dir dessen bewusst? •  Czy zdajesz sobie sprawę z tego faktu? 
•  Können wir es uns leisten, das zu kaufen? •  Czy możemy sobie pozwolić na kupno tego? 
•  Können wir sie in irgendeiner Weise 
ermutigen? 

•  Czy możemy jakoś ich zachęcić? 

•  Wie kannst du es wagen? •  Jak śmiesz! 
•  Ich nehme an, dass er nicht kommen wird. •  Zakładam, że on nie przyjdzie. 
•  Es besteht aus fünf Teilen. •  To się składa z pięciu części. 
•  Es wird dir nicht schaden. •  Nie zrobi ci to żadnej krzywdy. 
•  Du solltest es vermeiden, Alkohol zu trinken. •  Powinieneś unikać picia alkoholu. 
•  Wovon hängt das ab? •  Od czego to zależy? 
•  Können wir es biegen? •  Czy możemy to zgiąć? 
•  Streng dich ein bisschen an. •  Postaraj się trochę (oddaj trochę wysiłku). 
•  Kannst du das einstellen? •  Czy możesz to ustawić? 
•  Das zieht uns runter. •  To nas ciągnie w dół. 
•  Kann man sie kombinieren? •  Czy można to skombinować razem? 
•  Wie hast du das arrangiert? •  Jak to zorganizowałeś? 
•  Wo können wir das Geld deponieren? •  Gdzie możemy wpłacić (ulokować) te pieniądze? 
•  Du kannst mit mir rechnen. •  Możesz na mnie liczyć. 
•  Können wir die beiden Vorschläge vergleichen? •  Możemy porównać obie propozycje? 
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•  Ich bin verlobt. •  Jestem zaręczony. 
•  Lass mich dir versichern •  Pozwól, że cię zapewnię. 
•  Sie graben im Dreck. •  Oni kopią w brudzie. 
•  Sie streiten sich oft. •  Oni często się kłócą. 
•  Wir hängen von ihnen ab. •  Jesteśmy od nich zależni. 
•  Die Last ist unerträglich. •  Obciążenie jest nie do zniesienia. 
•  Er hat es in die nächste Runde geschafft. •  Awansował do następnego poziomu. 
•  Du musst das vorhersehen. •  Musisz to przewidywać. 
•  Ich bin beeindruckt. •  Jestem pod wrażeniem. 
•  Benimm dich! •  Zachowuj się! 
•  Was willst du damit andeuten? •  Co sugerujesz? 
•  Wo gehört das hin? •  Gdzie należy to położyć? 
•  Woraus hat es bestanden? •  Z czego to się składało? 
•  Er hat dort neue Fähigkeiten erworben. •  On tam nabył nowych umiejętności. 
•  Willst du es nicht wegwerfen? •  Nie chcesz to wyrzucić? 
•  Sie unterscheiden sich in vielen Punkten. •  Różnią się pod wieloma względami. 
•  Schnapp es dir und lauf los! •  Po prostu weź to i idź! 
•  Es wurde vor einer Woche genehmigt. •  Zatwierdzono to przed tygodniem. 
•  Was kann ich hinzufügen? •  Co mogę dodać? 
•  Könnte das jemals Profit generieren? •  Czy mogłoby to wytworzyć jakiś zysk? 
•  Passt es gut? •  Czy to dobrze pasuje? 
•  Was schätzt du? •  Co oceniasz? 
•  Ich habe sie nicht beneidet. •  Nie zazdrościłem im. 
•  Wer ist daran schuld? •  Kto jest winien? 
•  Du solltest dir mindestens zweimal am Tag die 
Zähne putzen. 

•  Powinieneś myć zęby co najmniej dwa razy dziennie. 

•  Kannst du ihn loswerden? •  Czy możesz się go pozbyć? 
•  Lehn dich an mich! •  Wesprzyj się o mnie. 
•  Ich muss zugeben, dass es immer besser wird. •  Muszę przyznać, że jest coraz lepiej. 

•  Ich habe nicht eine Sekunde gezögert. •  Nie wahałem się ani sekundę. 
•  Hab keine Angst! •  Nie bój się! 
•  Ich kann mich nicht beschweren. •  Nie mogę narzekać. 
•  Er hat Selbstmord begangen. •  Popełnił samobójstwo. 
•  Er wandelt alles in Gold um. •  On wszystko zmienia w złoto. 
•  Er besucht einen Sprachkurs. •  On uczęszcza na kurs językowy. 
•  Worauf deutet das hin? •  Co to oznacza? 
•  Er leistet regelmäßig seinen Beitrag. •  Dokłada regularnie. 
•  Wir haben das nicht bewundert. •  Nie podziwialiśmy tego. 
•  Wie können sie so etwas behaupten? •  Jak mogą  mieć takie roszczenia? 
•  Das hat mir nicht gehört. •  To nie należało do mnie. 
•  Können wir sie schlagen? •  Czy możemy ich pokonać? 
•  Die Frage ist nun, wie man entkommen kann. •  Pytanie brzmi, jak teraz uciec (uniknąć). 
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Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Czy można to skombinować razem? •  Kann man sie kombinieren? 
•  Czy możesz to ustawić? •  Kannst du das einstellen? 
•  Nie zazdrościłem im. •  Ich habe sie nicht beneidet. 
•  Gdzie należy to położyć? •  Wo gehört das hin? 
•  Zakładam, że on nie przyjdzie. •  Ich nehme an, dass er nicht kommen wird. 
•  Zachowuj się! •  Benimm dich! 
•  Musisz to przewidywać. •  Du musst das vorhersehen. 
•  To nas ciągnie w dół. •  Das zieht uns runter. 
•  Nie bój się! •  Hab keine Angst! 
•  Powinieneś unikać picia alkoholu. •  Du solltest es vermeiden, Alkohol zu trinken. 
•  Oni często się kłócą. •  Sie streiten sich oft. 
•  Oni kopią w brudzie. •  Sie graben im Dreck. 
•  On śpi. •  Er schläft. 
•  Czy możemy jakoś ich zachęcić? •  Können wir sie in irgendeiner Weise ermutigen? 
•  On uczęszcza na kurs językowy. •  Er besucht einen Sprachkurs. 
•  Wesprzyj się o mnie. •  Lehn dich an mich! 
•  Czy możemy ich pokonać? •  Können wir sie schlagen? 
•  Obciążenie jest nie do zniesienia. •  Die Last ist unerträglich. 
•  Pozwól, że cię zapewnię. •  Lass mich dir versichern 
•  Awansował do następnego poziomu. •  Er hat es in die nächste Runde geschafft. 
•  On tam nabył nowych umiejętności. •  Er hat dort neue Fähigkeiten erworben. 
•  Postaraj się trochę (oddaj trochę wysiłku). •  Streng dich ein bisschen an. 
•  Nie chcesz to wyrzucić? •  Willst du es nicht wegwerfen? 
•  Zatwierdzono to przed tygodniem. •  Es wurde vor einer Woche genehmigt. 
•  Możemy porównać obie propozycje? •  Können wir die beiden Vorschläge vergleichen? 
•  On wszystko zmienia w złoto. •  Er wandelt alles in Gold um. 
•  Jak śmiesz! •  Wie kannst du es wagen? 
•  Popełnił samobójstwo. •  Er hat Selbstmord begangen. 
•  Powinieneś myć zęby co najmniej dwa razy 
dziennie. 

•  Du solltest dir mindestens zweimal am Tag die Zähne putzen. 

•  Dokłada regularnie. •  Er leistet regelmäßig seinen Beitrag. 
•  Możesz na mnie liczyć. •  Du kannst mit mir rechnen. 
•  Z czego to się składało? •  Woraus hat es bestanden? 
•  Pytanie brzmi, jak teraz uciec (uniknąć). •  Die Frage ist nun, wie man entkommen kann. 
•  Co oceniasz? •  Was schätzt du? 
•  Czy zdajesz sobie sprawę z tego faktu? •  Bist du dir dessen bewusst? 
•  Nie zasługujemy na to. •  Das haben wir nicht verdient. 
•  Od czego to zależy? •  Wovon hängt das ab? 
•  Jesteśmy od nich zależni. •  Wir hängen von ihnen ab. 
•  Muszę przyznać, że jest coraz lepiej. •  Ich muss zugeben, dass es immer besser wird. 
•  Różnią się pod wieloma względami. •  Sie unterscheiden sich in vielen Punkten. 
•  Jak to zorganizowałeś? •  Wie hast du das arrangiert? 
•  Czy możemy sobie pozwolić na kupno tego? •  Können wir es uns leisten, das zu kaufen? 
•  Co mogę dodać? •  Was kann ich hinzufügen? 
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•  Nie wahałem się ani sekundę. •  Ich habe nicht eine Sekunde gezögert. 
•  Jak mogą  mieć takie roszczenia? •  Wie können sie so etwas behaupten? 
•  Kto jest winien? •  Wer ist daran schuld? 
•  Nie podziwialiśmy tego. •  Wir haben das nicht bewundert. 
•  Jestem zaręczony. •  Ich bin verlobt. 
•  To się składa z pięciu części. •  Es besteht aus fünf Teilen. 
•  To nie należało do mnie. •  Das hat mir nicht gehört. 
•  Co sugerujesz? •  Was willst du damit andeuten? 
•  Czy to dobrze pasuje? •  Passt es gut? 
•  Co to oznacza? •  Worauf deutet das hin? 
•  Czy możesz się go pozbyć? •  Kannst du ihn loswerden? 
•  Po prostu weź to i idź! •  Schnapp es dir und lauf los! 
•  Nie zrobi ci to żadnej krzywdy. •  Es wird dir nicht schaden. 
•  Czy możemy to zgiąć? •  Können wir es biegen? 
•  Czy mogłoby to wytworzyć jakiś zysk? •  Könnte das jemals Profit generieren? 
•  Jestem pod wrażeniem. •  Ich bin beeindruckt. 
•  Nie mogę narzekać. •  Ich kann mich nicht beschweren. 
•  Nalegam. •  Ich bestehe darauf. 
•  Gdzie możemy wpłacić (ulokować) te 
pieniądze? 

•  Wo können wir das Geld deponieren? 
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Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo_słuchaj! 
•  verlangen •  wymagać 
•  schulden •  być winien 
•  bestimmen •  ustalić, określić 
•  besser werden •  poprawić 
•  fordern, verlangen •  wymagać 
•  Muster •  wzór, przykład 
•  besitzen •  posiadać 
•  hinzufügen •  dodać 
•  auswählen •  wybrać 
•  Liste von Dingen, die man vor seinem Tod 
gemacht haben will 

•  lista rzeczy, które chcę zrobić w życiu 

•  großziehen •  wychować 
•  vorkommen •  pojawić się, występować 
•  erhalten •  uzyskać 
•  loslassen •  odrzucić, wyrzucić 
•  teilen •  dzielić 
•  austauschen •  zastąpić 
•  rutschen, schieben •  ślizgać się, przesuwać się 
•  erkennen •  rozpoznać 
•  lösen •  rozwiązać 
•  bedauern •  żałować, przykrość 
•  ersetzen •  zastąpić 
•  aufhören, kündigen •  skończyć z czymś 
•  Geschmack •  smak 
•  Wunder, sich wundern •  dziwić się, cud  
•  beteiligt •  zaangażowany 
•  antworten •  odpowiadać 
•  schlagen •  wybijać 
•  vorgeben zu sein •  udawać bycie 
•  sollten •  powinien 
•  ermutigen •  zachęcić 
•  bleiben •  pozostawać 
•  umgehen •  traktować, poradzić sobie z czymś 
•  zusammenhängen mit •  mieć związek, być związany 
•  sich halten an •  trzymać się czegoś,  
•  verfolgen •  podążać 
•  verraten •  ujawnić 
•  überzeugen •  przekonać 
•  Geduld •  cierpliwość 
•  ziehen •  Ciągnąć 
•  sich konzentrieren •  skupiać się 
•  bieten, geben •  dostarczyć, przekazać 
•  schlagen •  uderzyć 
•  entfernen •  usunąć 
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•  beachten •  zauważyć, zwrócić uwagę 
•  sich einig sein •  umówić się 
•  so tun, als ob •  udawać, stwarzać pozory 
•  auflösen •  rozwiązać 
•  saugen •  ssać 
•  weder •  ani 
•  drehen •  przekręcić 
•  sich verlassen auf •  polegać na 
•  zueinander passen •  pasować 
•  vermissen •  brakować na, stracić okazję na 
•  hindern •  powstrzymać 
•  pfeifen •  gwizdek 
•  beweisen •  udowodnić 
•  überreden •  przekonać 
•  suchen •  szukać 
•  reflektieren •  odbijać 
•  sich streiten •  kłócić się 
•  warten •  konserwować 

Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo_przetłumacz! 
•  udawać, stwarzać pozory •  so tun, als ob 
•  wymagać •  fordern, verlangen 
•  smak •  Geschmack 
•  pasować •  zueinander passen 
•  żałować, przykrość •  bedauern 
•  dziwić się, cud  •  Wunder, sich wundern 
•  wzór, przykład •  Muster 
•  skończyć z czymś •  aufhören, kündigen 
•  uderzyć •  schlagen 
•  odpowiadać •  antworten 
•  polegać na •  sich verlassen auf 
•  usunąć •  entfernen 
•  ssać •  saugen 
•  ślizgać się, przesuwać się •  rutschen, schieben 
•  udowodnić •  beweisen 
•  dzielić •  teilen 
•  rozwiązać •  lösen 
•  odbijać •  reflektieren 
•  przekonać •  überzeugen 
•  mieć związek, być związany •  zusammenhängen mit 
•  zastąpić •  ersetzen 
•  powinien •  sollten 
•  udawać bycie •  vorgeben zu sein 
•  trzymać się czegoś,  •  sich halten an 
•  zachęcić •  ermutigen 
•  powstrzymać •  hindern 
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•  pozostawać •  bleiben 
•  rozwiązać •  auflösen 
•  ujawnić •  verraten 
•  zauważyć, zwrócić uwagę •  beachten 
•  skupiać się •  sich konzentrieren 
•  traktować, poradzić sobie z czymś •  umgehen 
•  wybrać •  auswählen 
•  umówić się •  sich einig sein 
•  konserwować •  warten 
•  wychować •  großziehen 
•  poprawić •  besser werden 
•  cierpliwość •  Geduld 
•  szukać •  suchen 
•  ani •  weder 
•  wybijać •  schlagen 
•  odrzucić, wyrzucić •  loslassen 
•  Ciągnąć •  ziehen 
•  lista rzeczy, które chcę zrobić w życiu •  Liste von Dingen, die man vor seinem Tod 

 gemacht haben will 
•  rozpoznać •  erkennen 
•  kłócić się •  sich streiten 
•  podążać •  verfolgen 
•  dostarczyć, przekazać •  bieten, geben 
•  przekonać •  überreden 
•  uzyskać •  erhalten 
•  przekręcić •  drehen 
•  wymagać •  verlangen 
•  zaangażowany •  beteiligt 
•  posiadać •  besitzen 
•  pojawić się, występować •  vorkommen 
•  brakować na, stracić okazję na •  vermissen 
•  gwizdek •  pfeifen 
•  ustalić, określić •  bestimmen 
•  zastąpić •  austauschen 
•  dodać •  hinzufügen 
•  być winien •  schulden 

Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  zueinander passen •  pasować 
•  Sie passen nicht zueinander. •  Nie pasują do siebie. 
•  vermissen •  brakować na, stracić okazję na 
•  Ich vermisse dich. •  Tęsknię za Tobą. Brak mi Ciebie. 
•  weder •  ani 
•  Weder du noch Peter können das schaffen. •  Ani ty, ani Piotr nie możecie tego zrobić. 
•  beachten •  zauważyć, zwrócić uwagę 
•  Beachte die Erste rechts. •  Zwróć uwagę na pierwszego z prawej. 
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•  erhalten •  uzyskać 
•  Du solltest ihre Erlaubnis erhalten. •  Powinieneś uzyskać jej pozwolenie. 
•  vorkommen •  pojawić się, występować 
•  Es kommt ab und zu vor. •  Od czasu do czasu się to pojawia. 
•  sollten •  powinien 
•  Wir sollten es tun. •  Powinniśmy to zrobić. 
•  schulden •  być winien 
•  Ich schulde dir eine Entschuldigung. •  Jestem ci winien przeprosiny. 
•  Geduld •  cierpliwość 
•  Sie verlieren langsam die Geduld. •  Oni tracą cierpliwość. 
•  Muster •  wzór, przykład 
•  Es ist ein gutes Muster für alle. •  To dobry przykład dla wszystkich. 
•  überzeugen •  przekonać 
•  Es wird schwierig sein, sie zu überzeugen. •  Trudno ją będzie przekonać. 
•  überreden •  przekonać 
•  Wie hast du sie überredet? •  Jak ją przekonałeś? 
•  besitzen •  posiadać 
•  Du weißt, dass ich dich nicht besitze. •  Wiesz, że cię nie posiadam. 
•  so tun, als ob •  udawać, stwarzać pozory 
•  Tu nicht so, als ob es dir gefallen würde. •  Nie udawaj, że to ci się podoba. 
•  beweisen •  udowodnić 
•  Gibt es eine Möglichkeit, das zu beweisen? •  Czy istnieje sposób, aby to udowodnić? 
•  ziehen •  Ciągnąć 
•  Zum Öffnen ziehen! •  Pociągnij aby otworzyć! 
•  schlagen •  uderzyć 
•  Wag es nicht, ihn zu schlagen! •  Nie waż się go uderzyć! 
•  verfolgen •  podążać 
•  Es gibt Dinge, die du verfolgen musst. •  Są rzeczy, za którymi musisz podążać. 
•  großziehen •  wychować 
•  Ich habe sie allein großgezogen. •  Wychowałem ją sam. 
•  erkennen •  rozpoznać 
•  Erkennst du ihn? •  Poznajesz go? 
•  reflektieren •  odbijać 
•  Das Glas reflektiert das Licht. •  Szkło odbija światło. 
•  bedauern •  żałować, przykrość 
•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass 
Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Z przykrością informujemy, że Pański wniosek został  
odrzucony.  PA 

•  zusammenhängen mit •  mieć związek, być związany 
•  Es hängt mit dem zusammen, was er gesagt 
hat. 

•  To jest związane z tym, co on powiedział. 

•  sich verlassen auf •  polegać na 
•  Du kannst dich auf mich verlassen. •  Możesz na mnie polegać. 
•  bleiben •  pozostawać 
•  Was wird bleiben? •  Co pozostanie? 
•  entfernen •  usunąć 
•  Kannst du den Fleck entfernen? •  Czy możesz usunąć tę plamę? 
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•  ersetzen •  zastąpić 
•  Er hat es nicht ersetzt. •  On tego nie zastąpił. 
•  verlangen •  wymagać 
•  Warum hast du es verlangt? •  Dlaczego wymagałeś tego? 
•  auflösen •  rozwiązać 
•  Wie sollen wir das Problem lösen? •  Jak to rozwiążemy? 
•  antworten •  odpowiadać 
•  Antworte, wenn du gefragt wirst! •  Odpowiadaj, gdy jesteś zapytywany! 
•  verraten •  ujawnić 
•  Können sie mehr verraten? •  Czy mogą ujawnić więcej? 
•  suchen •  szukać 
•  Suche und finde. •  Szukaj i znajdź. 
•  auswählen •  wybrać 
•  Du kannst zwei oder drei auswählen. •  Możesz wybrać dwa lub trzy. 
•  sich einig sein •  umówić się 
•  Wir sind uns einig. •  Jesteśmy umówieni. Zgadzamy się. 
•  teilen •  dzielić 
•  Lasst uns 50:50 teilen. •  Podzielmy się 50:50. 
•  schlagen •  wybijać 
•  Die Uhr schlägt drei. •  Zegar wybija trzecią. 
•  saugen •  ssać 
•  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. •  Woda musi zostać wyssana z tego miejsca. 
•  Geschmack •  smak 
•  Es schmeckt sehr gut. •  Smakuje to świetnie. 
•  umgehen •  traktować, poradzić sobie z czymś 
•  Wie würdest du mit dem Problem umgehen? •  Jak poradziłbyś sobie z tym problemem? 
•  drehen •  przekręcić 
•  Warum drehst und wendest du es nicht? •  Dlaczego tego nie przekręcasz i nie odwrócisz? 
•  pfeifen •  gwizdek 
•  Pfeif! •  Daj gwizdek! Zagwiżdż! 
•  Wunder, sich wundern •  dziwić się, cud  
•  Ich wundere mich, wo du bist. •  Zastanawiam się (dziwię się), gdzie jesteś. 
•  bestimmen •  ustalić, określić 
•  Genauer Zeitpunkt TBD (noch zu bestimmen) •  Dokładny czas zostanie ustalony. 
•  sich konzentrieren •  skupiać się 
•  Versuch dich zu konzentrieren! •  Spróbuj się skupić! 
•  beteiligt •  zaangażowany 
•  Wer war noch daran beteiligt? •  Kto jeszcze był zaangażowany? 
•  warten •  konserwować 
•  Die Wartung ist im Verzug. •  Konserwacja jest opóźniona. 
•  hindern •  powstrzymać 
•  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. •  Powstrzymał mnie przed tym, żebym to zrobił. 
•  bieten, geben •  dostarczyć, przekazać 
•  Können Sie mir ein paar Informationen geben? •  Czy może Pan przekazać jakieś informacje? 

•  aufhören, kündigen •  skończyć z czymś 
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•  Ich höre auf. Ich kündige. •  Kończę z tym. Daję wypowiedzenie. Odchodzę. 
•  austauschen •  zastąpić 
•  Wir werden die Maschine bald ersetzen. •  Wkrótce zastąpimy tę maszynę. 
•  fordern, verlangen •  wymagać 
•  Wie viel fordert er? •  Ile wymaga? 
•  rutschen, schieben •  ślizgać się, przesuwać się 
•  lösen •  rozwiązać 
•  Lös das Problem! •  Rozwiąż problem. 
•  sich halten an •  trzymać się czegoś,  
•  Wir sollten uns an diese Regeln halten. •  Powinniśmy trzymać się tych zasad. 
•  loslassen •  odrzucić, wyrzucić 
•  Lass es los. •  Odrzuć to. 
•  vorgeben zu sein •  udawać bycie 
•  Sie gab vor, meine Freundin zu sein. •  Udawała, że jest moją przyjaciółką. 
•  besser werden •  poprawić 
•  Ich gebe zu, es wird besser. •  Przyznaję, że jest coraz lepiej. 
•  sich streiten •  kłócić się 
•  Sie streiten sich oft. •  Oni często się kłócą. 
•  Liste von Dingen, die man vor seinem Tod 
gemacht haben will 

•  lista rzeczy, które chcę zrobić w życiu 

•  Was willst du in deinem Leben unbedingt 
machen, bevor du stirbst? 

•  Co jest pierwszą rzeczą na twojej życiowej liście? 

•  Ich wundere mich, wo du bist. •  Zastanawiam się (dziwię się), gdzie jesteś. 
•  hinzufügen •  dodać 
•  Was kann ich hinzufügen? •  Co mogę dodać? 
•  ermutigen •  zachęcić 
•  Können wir sie in irgendeiner Weise 
ermutigen? 

•  Czy możemy jakoś ich zachęcić? 

Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  pasować •  zueinander passen 
•  Nie pasują do siebie. •  Sie passen nicht zueinander. 
•  brakować na, stracić okazję na •  vermissen 
•  Tęsknię za Tobą. Brak mi Ciebie. •  Ich vermisse dich. 
•  ani •  weder 
•  Ani ty, ani Piotr nie możecie tego zrobić. •  Weder du noch Peter können das schaffen. 
•  zauważyć, zwrócić uwagę •  beachten 
•  Zwróć uwagę na pierwszego z prawej. •  Beachte die Erste rechts. 
•  uzyskać •  erhalten 
•  Powinieneś uzyskać jej pozwolenie. •  Du solltest ihre Erlaubnis erhalten. 
•  pojawić się, występować •  vorkommen 
•  Od czasu do czasu się to pojawia. •  Es kommt ab und zu vor. 
•  powinien •  sollten 
•  Powinniśmy to zrobić. •  Wir sollten es tun. 
•  być winien •  schulden 
•  Jestem ci winien przeprosiny. •  Ich schulde dir eine Entschuldigung. 
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•  cierpliwość •  Geduld 
•  Oni tracą cierpliwość. •  Sie verlieren langsam die Geduld. 
•  wzór, przykład •  Muster 
•  To dobry przykład dla wszystkich. •  Es ist ein gutes Muster für alle. 
•  przekonać •  überzeugen 
•  Trudno ją będzie przekonać. •  Es wird schwierig sein, sie zu überzeugen. 
•  przekonać •  überreden 
•  Jak ją przekonałeś? •  Wie hast du sie überredet? 
•  posiadać •  besitzen 
•  Wiesz, że cię nie posiadam. •  Du weißt, dass ich dich nicht besitze. 
•  udawać, stwarzać pozory •  so tun, als ob 
•  Nie udawaj, że to ci się podoba. •  Tu nicht so, als ob es dir gefallen würde. 
•  udowodnić •  beweisen 
•  Czy istnieje sposób, aby to udowodnić? •  Gibt es eine Möglichkeit, das zu beweisen? 
•  Ciągnąć •  ziehen 
•  Pociągnij aby otworzyć! •  Zum Öffnen ziehen! 
•  uderzyć •  schlagen 
•  Nie waż się go uderzyć! •  Wag es nicht, ihn zu schlagen! 
•  podążać •  verfolgen 
•  Są rzeczy, za którymi musisz podążać. •  Es gibt Dinge, die du verfolgen musst. 
•  wychować •  großziehen 
•  Wychowałem ją sam. •  Ich habe sie allein großgezogen. 
•  rozpoznać •  erkennen 
•  Poznajesz go? •  Erkennst du ihn? 
•  odbijać •  reflektieren 
•  Szkło odbija światło. •  Das Glas reflektiert das Licht. 
•  żałować, przykrość •  bedauern 
•  Z przykrością informujemy, że Pański wniosek 
został odrzucony.  PA 

•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass Ihre 
 Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  mieć związek, być związany •  zusammenhängen mit 
•  To jest związane z tym, co on powiedział. •  Es hängt mit dem zusammen, was er gesagt hat. 
•  polegać na •  sich verlassen auf 
•  Możesz na mnie polegać. •  Du kannst dich auf mich verlassen. 
•  pozostawać •  bleiben 
•  Co pozostanie? •  Was wird bleiben? 
•  usunąć •  entfernen 
•  Czy możesz usunąć tę plamę? •  Kannst du den Fleck entfernen? 
•  zastąpić •  ersetzen 
•  On tego nie zastąpił. •  Er hat es nicht ersetzt. 
•  wymagać •  verlangen 
•  Dlaczego wymagałeś tego? •  Warum hast du es verlangt? 
•  rozwiązać •  auflösen 
•  Jak to rozwiążemy? •  Wie sollen wir das Problem lösen? 
•  odpowiadać •  antworten 
•  Odpowiadaj, gdy jesteś zapytywany! •  Antworte, wenn du gefragt wirst! 
•  ujawnić •  verraten 
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•  Czy mogą ujawnić więcej? •  Können sie mehr verraten? 
•  szukać •  suchen 
•  Szukaj i znajdź. •  Suche und finde. 
•  wybrać •  auswählen 
•  Możesz wybrać dwa lub trzy. •  Du kannst zwei oder drei auswählen. 
•  umówić się •  sich einig sein 
•  Jesteśmy umówieni. Zgadzamy się. •  Wir sind uns einig. 
•  dzielić •  teilen 
•  Podzielmy się 50:50. •  Lasst uns 50:50 teilen. 
•  wybijać •  schlagen 
•  Zegar wybija trzecią. •  Die Uhr schlägt drei. 
•  ssać •  saugen 
•  Woda musi zostać wyssana z tego miejsca. •  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. 
•  smak •  Geschmack 
•  Smakuje to świetnie. •  Es schmeckt sehr gut. 
•  traktować, poradzić sobie z czymś •  umgehen 
•  Jak poradziłbyś sobie z tym problemem? •  Wie würdest du mit dem Problem umgehen? 
•  przekręcić •  drehen 
•  Dlaczego tego nie przekręcasz i nie odwrócisz? •  Warum drehst und wendest du es nicht? 

•  gwizdek •  pfeifen 
•  Daj gwizdek! Zagwiżdż! •  Pfeif! 
•  dziwić się, cud  •  Wunder, sich wundern 
•  Zastanawiam się (dziwię się), gdzie jesteś. •  Ich wundere mich, wo du bist. 
•  ustalić, określić •  bestimmen 
•  Dokładny czas zostanie ustalony. •  Genauer Zeitpunkt TBD (noch zu bestimmen) 
•  skupiać się •  sich konzentrieren 
•  Spróbuj się skupić! •  Versuch dich zu konzentrieren! 
•  zaangażowany •  beteiligt 
•  Kto jeszcze był zaangażowany? •  Wer war noch daran beteiligt? 
•  konserwować •  warten 
•  Konserwacja jest opóźniona. •  Die Wartung ist im Verzug. 
•  powstrzymać •  hindern 
•  Powstrzymał mnie przed tym, żebym to zrobił. •  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. 

•  dostarczyć, przekazać •  bieten, geben 
•  Czy może Pan przekazać jakieś informacje? •  Können Sie mir ein paar Informationen geben? 
•  skończyć z czymś •  aufhören, kündigen 
•  Kończę z tym. Daję wypowiedzenie. Odchodzę. •  Ich höre auf. Ich kündige. 

•  zastąpić •  austauschen 
•  Wkrótce zastąpimy tę maszynę. •  Wir werden die Maschine bald ersetzen. 
•  wymagać •  fordern, verlangen 
•  Ile wymaga? •  Wie viel fordert er? 
•  ślizgać się, przesuwać się •  rutschen, schieben 
•  rozwiązać •  lösen 
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•  Rozwiąż problem. •  Lös das Problem! 
•  trzymać się czegoś,  •  sich halten an 
•  Powinniśmy trzymać się tych zasad. •  Wir sollten uns an diese Regeln halten. 
•  odrzucić, wyrzucić •  loslassen 
•  Odrzuć to. •  Lass es los. 
•  udawać bycie •  vorgeben zu sein 
•  Udawała, że jest moją przyjaciółką. •  Sie gab vor, meine Freundin zu sein. 
•  poprawić •  besser werden 
•  Przyznaję, że jest coraz lepiej. •  Ich gebe zu, es wird besser. 
•  kłócić się •  sich streiten 
•  Oni często się kłócą. •  Sie streiten sich oft. 
•  lista rzeczy, które chcę zrobić w życiu •  Liste von Dingen, die man vor seinem Tod gemacht  

haben will 
•  Co jest pierwszą rzeczą na twojej życiowej 
liście? 

•  Was willst du in deinem Leben unbedingt machen, 
 bevor du stirbst? 

•  Zastanawiam się (dziwię się), gdzie jesteś. •  Ich wundere mich, wo du bist. 
•  dodać •  hinzufügen 
•  Co mogę dodać? •  Was kann ich hinzufügen? 
•  zachęcić •  ermutigen 
•  Czy możemy jakoś ich zachęcić? •  Können wir sie in irgendeiner Weise ermutigen? 

Lekcja druga_Czynnośći_02_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Wer war noch daran beteiligt? •  Kto jeszcze był zaangażowany? 
•  Ich schulde dir eine Entschuldigung. •  Jestem ci winien przeprosiny. 
•  Die Uhr schlägt drei. •  Zegar wybija trzecią. 
•  Du solltest ihre Erlaubnis erhalten. •  Powinieneś uzyskać jej pozwolenie. 
•  Sie passen nicht zueinander. •  Nie pasują do siebie. 
•  Ich höre auf. Ich kündige. •  Kończę z tym. Daję wypowiedzenie. Odchodzę. 
•  Suche und finde. •  Szukaj i znajdź. 
•  Sie streiten sich oft. •  Oni często się kłócą. 
•  Warum hast du es verlangt? •  Dlaczego wymagałeś tego? 
•  Es hängt mit dem zusammen, was er gesagt 
hat. 

•  To jest związane z tym, co on powiedział. 

•  Wir sind uns einig. •  Jesteśmy umówieni. Zgadzamy się. 
•  Kannst du den Fleck entfernen? •  Czy możesz usunąć tę plamę? 
•  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. •  Woda musi zostać wyssana z tego miejsca. 
•  Zum Öffnen ziehen! •  Pociągnij aby otworzyć! 
•  Es kommt ab und zu vor. •  Od czasu do czasu się to pojawia. 
•  Genauer Zeitpunkt TBD (noch zu bestimmen) •  Dokładny czas zostanie ustalony. 
•  Wag es nicht, ihn zu schlagen! •  Nie waż się go uderzyć! 
•  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. •  Powstrzymał mnie przed tym, żebym to zrobił. 
•  Das Glas reflektiert das Licht. •  Szkło odbija światło. 
•  Weder du noch Peter können das schaffen. •  Ani ty, ani Piotr nie możecie tego zrobić. 
•  Wir sollten es tun. •  Powinniśmy to zrobić. 
•  Es wird schwierig sein, sie zu überzeugen. •  Trudno ją będzie przekonać. 
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•  Was willst du in deinem Leben unbedingt 
machen, bevor du stirbst? 

•  Co jest pierwszą rzeczą na twojej życiowej liście? 

•  Beachte die Erste rechts. •  Zwróć uwagę na pierwszego z prawej. 
•  Wie würdest du mit dem Problem umgehen? •  Jak poradziłbyś sobie z tym problemem? 
•  Ich wundere mich, wo du bist. •  Zastanawiam się (dziwię się), gdzie jesteś. 
•  Die Wartung ist im Verzug. •  Konserwacja jest opóźniona. 
•  Können Sie mir ein paar Informationen geben? •  Czy może Pan przekazać jakieś informacje? 

•  Es schmeckt sehr gut. •  Smakuje to świetnie. 
•  Sie verlieren langsam die Geduld. •  Oni tracą cierpliwość. 
•  Tu nicht so, als ob es dir gefallen würde. •  Nie udawaj, że to ci się podoba. 
•  Es ist ein gutes Muster für alle. •  To dobry przykład dla wszystkich. 
•  Ich vermisse dich. •  Tęsknię za Tobą. Brak mi Ciebie. 
•  Du kannst dich auf mich verlassen. •  Możesz na mnie polegać. 
•  Du kannst zwei oder drei auswählen. •  Możesz wybrać dwa lub trzy. 
•  Lös das Problem! •  Rozwiąż problem. 
•  Ich wundere mich, wo du bist. •  Zastanawiam się (dziwię się), gdzie jesteś. 
•  Wie hast du sie überredet? •  Jak ją przekonałeś? 
•  Gibt es eine Möglichkeit, das zu beweisen? •  Czy istnieje sposób, aby to udowodnić? 
•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass 
Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Z przykrością informujemy, że Pański wniosek został 
 odrzucony.   

•  Pfeif! •  Daj gwizdek! Zagwiżdż! 
•  Es gibt Dinge, die du verfolgen musst. •  Są rzeczy, za którymi musisz podążać. 
•  Können sie mehr verraten? •  Czy mogą ujawnić więcej? 
•  Ich habe sie allein großgezogen. •  Wychowałem ją sam. 
•  Wie sollen wir das Problem lösen? •  Jak to rozwiążemy? 
•  Lass es los. •  Odrzuć to. 
•  Wie viel fordert er? •  Ile wymaga? 
•  Erkennst du ihn? •  Poznajesz go? 
•  Können wir sie in irgendeiner Weise 
ermutigen? 

•  Czy możemy jakoś ich zachęcić? 

•  Versuch dich zu konzentrieren! •  Spróbuj się skupić! 
•  Antworte, wenn du gefragt wirst! •  Odpowiadaj, gdy jesteś zapytywany! 
•  Du weißt, dass ich dich nicht besitze. •  Wiesz, że cię nie posiadam. 
•  Wir sollten uns an diese Regeln halten. •  Powinniśmy trzymać się tych zasad. 
•  Lasst uns 50:50 teilen. •  Podzielmy się 50:50. 
•  Sie gab vor, meine Freundin zu sein. •  Udawała, że jest moją przyjaciółką. 
•  Ich gebe zu, es wird besser. •  Przyznaję, że jest coraz lepiej. 
•  Wir werden die Maschine bald ersetzen. •  Wkrótce zastąpimy tę maszynę. 
•  Er hat es nicht ersetzt. •  On tego nie zastąpił. 
•  Was wird bleiben? •  Co pozostanie? 
•  Was kann ich hinzufügen? •  Co mogę dodać? 
•  Warum drehst und wendest du es nicht? •  Dlaczego tego nie przekręcasz i nie odwrócisz? 
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Lekcja druga_Czynnośći_02_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Nie pasują do siebie. •  Sie passen nicht zueinander. 
•  Z przykrością informujemy, że Pański wniosek 
został odrzucony.  PA 

•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen,  
dass Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Powinieneś uzyskać jej pozwolenie. •  Du solltest ihre Erlaubnis erhalten. 
•  Tęsknię za Tobą. Brak mi Ciebie. •  Ich vermisse dich. 
•  Daj gwizdek! Zagwiżdż! •  Pfeif! 
•  Jak ją przekonałeś? •  Wie hast du sie überredet? 
•  Jesteśmy umówieni. Zgadzamy się. •  Wir sind uns einig. 
•  Czy mogą ujawnić więcej? •  Können sie mehr verraten? 
•  Zastanawiam się (dziwię się), gdzie jesteś. •  Ich wundere mich, wo du bist. 
•  Trudno ją będzie przekonać. •  Es wird schwierig sein, sie zu überzeugen. 
•  Czy możesz usunąć tę plamę? •  Kannst du den Fleck entfernen? 
•  Co mogę dodać? •  Was kann ich hinzufügen? 
•  Oni tracą cierpliwość. •  Sie verlieren langsam die Geduld. 
•  Dlaczego tego nie przekręcasz i nie odwrócisz? •  Warum drehst und wendest du es nicht? 

•  Powinniśmy trzymać się tych zasad. •  Wir sollten uns an diese Regeln halten. 
•  Jak poradziłbyś sobie z tym problemem? •  Wie würdest du mit dem Problem umgehen? 
•  Są rzeczy, za którymi musisz podążać. •  Es gibt Dinge, die du verfolgen musst. 
•  Smakuje to świetnie. •  Es schmeckt sehr gut. 
•  Jak to rozwiążemy? •  Wie sollen wir das Problem lösen? 
•  Zegar wybija trzecią. •  Die Uhr schlägt drei. 
•  Co jest pierwszą rzeczą na twojej życiowej 
liście? 

•  Was willst du in deinem Leben unbedingt machen, 
 bevor du stirbst? 

•  Poznajesz go? •  Erkennst du ihn? 
•  Kończę z tym. Daję wypowiedzenie. Odchodzę. •  Ich höre auf. Ich kündige. 

•  Odrzuć to. •  Lass es los. 
•  Nie udawaj, że to ci się podoba. •  Tu nicht so, als ob es dir gefallen würde. 
•  Wkrótce zastąpimy tę maszynę. •  Wir werden die Maschine bald ersetzen. 
•  Dokładny czas zostanie ustalony. •  Genauer Zeitpunkt TBD (noch zu bestimmen) 
•  Wychowałem ją sam. •  Ich habe sie allein großgezogen. 
•  Ile wymaga? •  Wie viel fordert er? 
•  Rozwiąż problem. •  Lös das Problem! 
•  Od czasu do czasu się to pojawia. •  Es kommt ab und zu vor. 
•  Dlaczego wymagałeś tego? •  Warum hast du es verlangt? 
•  Odpowiadaj, gdy jesteś zapytywany! •  Antworte, wenn du gefragt wirst! 
•  Szukaj i znajdź. •  Suche und finde. 
•  Podzielmy się 50:50. •  Lasst uns 50:50 teilen. 
•  Pociągnij aby otworzyć! •  Zum Öffnen ziehen! 
•  Kto jeszcze był zaangażowany? •  Wer war noch daran beteiligt? 
•  Możesz na mnie polegać. •  Du kannst dich auf mich verlassen. 
•  Co pozostanie? •  Was wird bleiben? 
•  Zwróć uwagę na pierwszego z prawej. •  Beachte die Erste rechts. 
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•  Szkło odbija światło. •  Das Glas reflektiert das Licht. 
•  To dobry przykład dla wszystkich. •  Es ist ein gutes Muster für alle. 
•  Powstrzymał mnie przed tym, żebym to zrobił. •  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. 

•  Udawała, że jest moją przyjaciółką. •  Sie gab vor, meine Freundin zu sein. 
•  Czy może Pan przekazać jakieś informacje? •  Können Sie mir ein paar Informationen geben? 
•  Ani ty, ani Piotr nie możecie tego zrobić. •  Weder du noch Peter können das schaffen. 
•  On tego nie zastąpił. •  Er hat es nicht ersetzt. 
•  Woda musi zostać wyssana z tego miejsca. •  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. 
•  To jest związane z tym, co on powiedział. •  Es hängt mit dem zusammen, was er gesagt hat. 
•  Spróbuj się skupić! •  Versuch dich zu konzentrieren! 
•  Nie waż się go uderzyć! •  Wag es nicht, ihn zu schlagen! 
•  Czy możemy jakoś ich zachęcić? •  Können wir sie in irgendeiner Weise ermutigen? 
•  Konserwacja jest opóźniona. •  Die Wartung ist im Verzug. 
•  Powinniśmy to zrobić. •  Wir sollten es tun. 
•  Przyznaję, że jest coraz lepiej. •  Ich gebe zu, es wird besser. 
•  Wiesz, że cię nie posiadam. •  Du weißt, dass ich dich nicht besitze. 
•  Zastanawiam się (dziwię się), gdzie jesteś. •  Ich wundere mich, wo du bist. 
•  Jestem ci winien przeprosiny. •  Ich schulde dir eine Entschuldigung. 
•  Czy istnieje sposób, aby to udowodnić? •  Gibt es eine Möglichkeit, das zu beweisen? 
•  Oni często się kłócą. •  Sie streiten sich oft. 
•  Możesz wybrać dwa lub trzy. •  Du kannst zwei oder drei auswählen. 
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Lekcja trzecia_Podróże_Słownictwo_słuchaj! 
•  geradeaus •  prosto 
•  Hafen •  zalew 
•  repariert •  naprawiony 
•  Bereich, Interval •  zasięg 
•  Gurt •  pas 
•  Inhalt •  zawartość 
•  auf ... zu •  w kierunku 
•  Bank •  ławka 
•  Schalthebel •  dźwignia zmiany biegów 
•  Zwischenstopp •  przystanek, międzylądowanie 
•  unbeaufsichtigt •  niestrzeżony, bez nadzoru 
•  Bezirk •  obszar, dystrykt 
•  Abflughalle •  hala odlotów 
•  Loch •  dziura 
•  Anwesen •  posiadłość 
•  überholen •  wyprzedzić 
•  streng •  silny, surowy 
•  Lenkrad, Steuer •  kierownica 
•  bewahren •  zachować 
•  Stoßstange •  zderzak 
•  Boden •  gleba, ziemia 
•  vor •  przed 
•  Lounge •  hala 
•  Wasserhahn •  kran 
•  zusammenstoßen •  uderzyć 
•  Versteck •  schronienie 
•  Motor •  silnik 
•  erforschen •  badać 
•  fein •  gładki 
•  Vorteil •  zaleta 
•  überfüllt •  zatłoczony 
•  entweder ... oder •  albo ... albo 

Lekcja trzecia_Podróże_Słownictwo_przetłumacz! 
•  schronienie •  Versteck 
•  uderzyć •  zusammenstoßen 
•  silny, surowy •  streng 
•  przed •  vor 
•  niestrzeżony, bez nadzoru •  unbeaufsichtigt 
•  pas •  Gurt 
•  badać •  erforschen 
•  zachować •  bewahren 
•  zderzak •  Stoßstange 
•  dźwignia zmiany biegów •  Schalthebel 
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•  zatłoczony •  überfüllt 
•  hala odlotów •  Abflughalle 
•  dziura •  Loch 
•  obszar, dystrykt •  Bezirk 
•  kran •  Wasserhahn 
•  silnik •  Motor 
•  w kierunku •  auf ... zu 
•  kierownica •  Lenkrad, Steuer 
•  zalew •  Hafen 
•  zasięg •  Bereich, Interval 
•  prosto •  geradeaus 
•  albo ... albo •  entweder ... oder 
•  zawartość •  Inhalt 
•  gleba, ziemia •  Boden 
•  hala •  Lounge 
•  posiadłość •  Anwesen 
•  przystanek, międzylądowanie •  Zwischenstopp 
•  gładki •  fein 
•  naprawiony •  repariert 
•  zaleta •  Vorteil 
•  ławka •  Bank 
•  wyprzedzić •  überholen 

Lekcja trzecia_Podróże_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Vorteil •  zaleta 
•  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. •  Wielojęzyczność jest zdecydowanie zaletą. 
•  Gurt •  pas 
•  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. •  Prosimy zapinać pasy. Niech państwo zapną pasy. 
•  Bank •  ławka 
•  Setz dich da drüben auf die Bank. •  Usiądź tam na ławce. 
•  Stoßstange •  zderzak 
•  Die Autos fuhren Stoßstange an Stoßstange. •  Samochody jechały zderzak w zderzak.  
•  Inhalt •  zawartość 
•  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den 
Tisch. 

•  Proszę położyć zawartość torby na stole. 

•  zusammenstoßen •  uderzyć 
•  Wann sind sie mit dem Auto 
zusammengestoßen? 

•  Kiedy uderzyli w samochód? 

•  Bezirk •  obszar, dystrykt 
•  Washington DC liegt im District of Columbia. •  Waszyngton DC leży w Dystrykcie Kolumbia. 
•  entweder ... oder •  albo ... albo 
•  Es ist entweder dieser oder jener Weg. •  To albo ta, albo tamta droga. 
•  Motor •  silnik 
•  Der Motor ist kaputt. •  Silnik jest zepsuty. 
•  Anwesen •  posiadłość 
•  Dieses Anwesen wurde 1915 erbaut. •  Ta posiadłość została zbudowana w 1915 roku. 
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•  erforschen •  badać 
•  Wer hat den Mississippi erforscht? •  Kto zbadał rzekę Missisipi? 
•  repariert •  naprawiony 
•  Das Auto ist repariert. •  Samochód jest naprawiony. 
•  Schalthebel •  dźwignia zmiany biegów 
•  Kannst du den Schalthebel bedienen? •  Czy umiesz obsługiwać dźwignię zmiany biegów? 
•  Loch •  dziura 
•  Siehst du das Loch? •  Czy widzisz tę dziurę? 
•  Lounge •  hala 
•  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. •  Będę w hali lotniskowej. 
•  überholen •  wyprzedzić 
•  Wir wurden von ihm überholt. •  Wyprzedził nas. 
•  vor •  przed 
•  Wir müssen es vor seiner Ankunft fertigstellen. •  Musimy to zakończyć przed jego przybyciem. 

•  Bereich, Interval •  zasięg 
•  Die Temperaturen rangieren zwischen null und 
zehn. 

•  Temperatura sięga od zera do dziesięciu stopni. 

•  bewahren •  zachować 
•  Die Stadt hat sich ihren alten Charme bewahrt. •  Miasto zachowało swój starodawny urok. 

•  streng •  silny, surowy 
•  Wir können strengen Frost erwarten. •  Możemy spodziewać się silnych (surowych) mrozów. 
•  Versteck •  schronienie 
•  Lass uns ein Versteck suchen. •  Znajdźmy jakieś schronienie. 
•  fein •  gładki 
•  Die obere Schicht ist sehr fein. •  Górna warstwa jest bardzo gładka. 
•  Boden •  gleba, ziemia 
•  Wir befinden uns auf amerikanischem Boden. •  Jesteśmy na amerykańskiej ziemi. 

•  Lenkrad, Steuer •  kierownica 
•  Ich habe die Nacht am Steuer verbracht. •  Noc spędziłem za kierownicą. 
•  geradeaus •  prosto 
•  Gehen Sie geradeaus und dann links. •  Idźcie prosto, a następnie skręćcie w lewo.  
•  Wasserhahn •  kran 
•  Bringen Sie mir Wasser aus dem Wasserhahn? •  Czy podajecie państwo wodę z kranu? 

•  auf ... zu •  w kierunku 
•  Gehen Sie auf dieses Gebäude zu. •  Niech pan idzie w kierunku tego budynku. 
•  unbeaufsichtigt •  niestrzeżony, bez nadzoru 
•  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. •  Niech pan nie zostawia swojego bagażu bez opieki. 
•  überfüllt •  zatłoczony 
•  Der Flughafen ist überfüllt. •  Lotnisko jest zatłoczone. 
•  Abflughalle •  hala odlotów 
•  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. •  Hala odlotów jest na pierwszym piętrze. 
•  Zwischenstopp •  przystanek, międzylądowanie 
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•  Wie viele Zwischenstopps gibt es? •  Ile jest międzylądowań? 
•  Hafen •  zalew 
•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den 
Hafen verließ. 

•  Obserwowałem statek wypływający z portu o wschodzie 
 słońca. 

•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den 
Hafen verließ. 

•  Obserwowałem statek wypływający z portu o wschodzie  
słońca. 

Lekcja trzecia_Podróże_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  zaleta •  Vorteil 
•  Wielojęzyczność jest zdecydowanie zaletą. •  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. 
•  pas •  Gurt 
•  Prosimy zapinać pasy. Niech państwo zapną 
pasy. 

•  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. 

•  ławka •  Bank 
•  Usiądź tam na ławce. •  Setz dich da drüben auf die Bank. 
•  zderzak •  Stoßstange 
•  Samochody jechały zderzak w zderzak.  •  Die Autos fuhren Stoßstange an Stoßstange. 
•  zawartość •  Inhalt 
•  Proszę położyć zawartość torby na stole. •  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den Tisch. 
•  uderzyć •  zusammenstoßen 
•  Kiedy uderzyli w samochód? •  Wann sind sie mit dem Auto zusammengestoßen? 
•  obszar, dystrykt •  Bezirk 
•  Waszyngton DC leży w Dystrykcie Kolumbia. •  Washington DC liegt im District of Columbia. 
•  albo ... albo •  entweder ... oder 
•  To albo ta, albo tamta droga. •  Es ist entweder dieser oder jener Weg. 
•  silnik •  Motor 
•  Silnik jest zepsuty. •  Der Motor ist kaputt. 
•  posiadłość •  Anwesen 
•  Ta posiadłość została zbudowana w 1915 roku. •  Dieses Anwesen wurde 1915 erbaut. 

•  badać •  erforschen 
•  Kto zbadał rzekę Missisipi? •  Wer hat den Mississippi erforscht? 
•  naprawiony •  repariert 
•  Samochód jest naprawiony. •  Das Auto ist repariert. 
•  dźwignia zmiany biegów •  Schalthebel 
•  Czy umiesz obsługiwać dźwignię zmiany 
biegów? 

•  Kannst du den Schalthebel bedienen? 

•  dziura •  Loch 
•  Czy widzisz tę dziurę? •  Siehst du das Loch? 
•  hala •  Lounge 
•  Będę w hali lotniskowej. •  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. 
•  wyprzedzić •  überholen 
•  Wyprzedził nas. •  Wir wurden von ihm überholt. 
•  przed •  vor 
•  Musimy to zakończyć przed jego przybyciem. •  Wir müssen es vor seiner Ankunft fertigstellen. 
•  zasięg •  Bereich, Interval 
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•  Temperatura sięga od zera do dziesięciu stopni. •  Die Temperaturen rangieren zwischen null und zehn. 

•  zachować •  bewahren 
•  Miasto zachowało swój starodawny urok. •  Die Stadt hat sich ihren alten Charme bewahrt. 
•  silny, surowy •  streng 
•  Możemy spodziewać się silnych (surowych) 
mrozów. 

•  Wir können strengen Frost erwarten. 

•  schronienie •  Versteck 
•  Znajdźmy jakieś schronienie. •  Lass uns ein Versteck suchen. 
•  gładki •  fein 
•  Górna warstwa jest bardzo gładka. •  Die obere Schicht ist sehr fein. 
•  gleba, ziemia •  Boden 
•  Jesteśmy na amerykańskiej ziemi. •  Wir befinden uns auf amerikanischem Boden. 
•  kierownica •  Lenkrad, Steuer 
•  Noc spędziłem za kierownicą. •  Ich habe die Nacht am Steuer verbracht. 
•  prosto •  geradeaus 
•  Idźcie prosto, a następnie skręćcie w lewo.  •  Gehen Sie geradeaus und dann links. 
•  kran •  Wasserhahn 
•  Czy podajecie państwo wodę z kranu? •  Bringen Sie mir Wasser aus dem Wasserhahn? 
•  w kierunku •  auf ... zu 
•  Niech pan idzie w kierunku tego budynku. •  Gehen Sie auf dieses Gebäude zu. 
•  niestrzeżony, bez nadzoru •  unbeaufsichtigt 
•  Niech pan nie zostawia swojego bagażu bez 
opieki. 

•  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. 

•  zatłoczony •  überfüllt 
•  Lotnisko jest zatłoczone. •  Der Flughafen ist überfüllt. 
•  hala odlotów •  Abflughalle 
•  Hala odlotów jest na pierwszym piętrze. •  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. 
•  przystanek, międzylądowanie •  Zwischenstopp 
•  Ile jest międzylądowań? •  Wie viele Zwischenstopps gibt es? 
•  zalew •  Hafen 
•  Obserwowałem statek wypływający z portu o 
wschodzie słońca. 

•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den Hafen verließ. 

•  Obserwowałem statek wypływający z portu o 
wschodzie słońca. 

•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den Hafen verließ. 

Lekcja trzecia_Podróże_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Das Auto ist repariert. •  Samochód jest naprawiony. 
•  Setz dich da drüben auf die Bank. •  Usiądź tam na ławce. 
•  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. •  Prosimy zapinać pasy. Niech państwo zapną pasy. 
•  Wir wurden von ihm überholt. •  Wyprzedził nas. 
•  Bringen Sie mir Wasser aus dem Wasserhahn? •  Czy podajecie państwo wodę z kranu? 

•  Der Motor ist kaputt. •  Silnik jest zepsuty. 
•  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. •  Będę w hali lotniskowej. 
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•  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den 
Tisch. 

•  Proszę położyć zawartość torby na stole. 

•  Es ist entweder dieser oder jener Weg. •  To albo ta, albo tamta droga. 
•  Siehst du das Loch? •  Czy widzisz tę dziurę? 
•  Wer hat den Mississippi erforscht? •  Kto zbadał rzekę Missisipi? 
•  Kannst du den Schalthebel bedienen? •  Czy umiesz obsługiwać dźwignię zmiany biegów? 
•  Der Flughafen ist überfüllt. •  Lotnisko jest zatłoczone. 
•  Washington DC liegt im District of Columbia. •  Waszyngton DC leży w Dystrykcie Kolumbia. 
•  Gehen Sie geradeaus und dann links. •  Idźcie prosto, a następnie skręćcie w lewo.  
•  Wir müssen es vor seiner Ankunft fertigstellen. •  Musimy to zakończyć przed jego przybyciem. 

•  Wie viele Zwischenstopps gibt es? •  Ile jest międzylądowań? 
•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den 
Hafen verließ. 

•  Obserwowałem statek wypływający z portu o wschodzie  
słońca. 

•  Die Stadt hat sich ihren alten Charme bewahrt. •  Miasto zachowało swój starodawny urok. 

•  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. •  Wielojęzyczność jest zdecydowanie zaletą. 
•  Dieses Anwesen wurde 1915 erbaut. •  Ta posiadłość została zbudowana w 1915 roku. 
•  Die obere Schicht ist sehr fein. •  Górna warstwa jest bardzo gładka. 
•  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. •  Niech pan nie zostawia swojego bagażu bez opieki. 
•  Die Autos fuhren Stoßstange an Stoßstange. •  Samochody jechały zderzak w zderzak.  
•  Ich habe die Nacht am Steuer verbracht. •  Noc spędziłem za kierownicą. 
•  Wann sind sie mit dem Auto 
zusammengestoßen? 

•  Kiedy uderzyli w samochód? 

•  Wir können strengen Frost erwarten. •  Możemy spodziewać się silnych (surowych) mrozów. 
•  Die Temperaturen rangieren zwischen null und 
zehn. 

•  Temperatura sięga od zera do dziesięciu stopni. 

•  Lass uns ein Versteck suchen. •  Znajdźmy jakieś schronienie. 
•  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. •  Hala odlotów jest na pierwszym piętrze. 
•  Gehen Sie auf dieses Gebäude zu. •  Niech pan idzie w kierunku tego budynku. 
•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den 
Hafen verließ. 

•  Obserwowałem statek wypływający z portu o wschodzie 
 słońca. 

•  Wir befinden uns auf amerikanischem Boden. •  Jesteśmy na amerykańskiej ziemi. 

Lekcja trzecia_Podróże_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Kiedy uderzyli w samochód? •  Wann sind sie mit dem Auto zusammengestoßen? 
•  Wyprzedził nas. •  Wir wurden von ihm überholt. 
•  Kto zbadał rzekę Missisipi? •  Wer hat den Mississippi erforscht? 
•  Samochody jechały zderzak w zderzak.  •  Die Autos fuhren Stoßstange an Stoßstange. 
•  Górna warstwa jest bardzo gładka. •  Die obere Schicht ist sehr fein. 
•  Znajdźmy jakieś schronienie. •  Lass uns ein Versteck suchen. 
•  Możemy spodziewać się silnych (surowych) 
mrozów. 

•  Wir können strengen Frost erwarten. 

•  Samochód jest naprawiony. •  Das Auto ist repariert. 
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•  Obserwowałem statek wypływający z portu o 
wschodzie słońca. 

•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den Hafen verließ. 

•  Hala odlotów jest na pierwszym piętrze. •  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. 
•  Czy widzisz tę dziurę? •  Siehst du das Loch? 
•  Będę w hali lotniskowej. •  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. 
•  Noc spędziłem za kierownicą. •  Ich habe die Nacht am Steuer verbracht. 
•  Temperatura sięga od zera do dziesięciu stopni. •  Die Temperaturen rangieren zwischen null und zehn. 

•  Jesteśmy na amerykańskiej ziemi. •  Wir befinden uns auf amerikanischem Boden. 
•  Czy podajecie państwo wodę z kranu? •  Bringen Sie mir Wasser aus dem Wasserhahn? 
•  Waszyngton DC leży w Dystrykcie Kolumbia. •  Washington DC liegt im District of Columbia. 
•  To albo ta, albo tamta droga. •  Es ist entweder dieser oder jener Weg. 
•  Czy umiesz obsługiwać dźwignię zmiany 
biegów? 

•  Kannst du den Schalthebel bedienen? 

•  Niech pan nie zostawia swojego bagażu bez 
opieki. 

•  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. 

•  Prosimy zapinać pasy. Niech państwo zapną 
pasy. 

•  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. 

•  Lotnisko jest zatłoczone. •  Der Flughafen ist überfüllt. 
•  Idźcie prosto, a następnie skręćcie w lewo.  •  Gehen Sie geradeaus und dann links. 
•  Proszę położyć zawartość torby na stole. •  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den Tisch. 
•  Niech pan idzie w kierunku tego budynku. •  Gehen Sie auf dieses Gebäude zu. 
•  Musimy to zakończyć przed jego przybyciem. •  Wir müssen es vor seiner Ankunft fertigstellen. 
•  Obserwowałem statek wypływający z portu o 
wschodzie słońca. 

•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den Hafen verließ. 

•  Usiądź tam na ławce. •  Setz dich da drüben auf die Bank. 
•  Ile jest międzylądowań? •  Wie viele Zwischenstopps gibt es? 
•  Wielojęzyczność jest zdecydowanie zaletą. •  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. 
•  Miasto zachowało swój starodawny urok. •  Die Stadt hat sich ihren alten Charme bewahrt. 
•  Silnik jest zepsuty. •  Der Motor ist kaputt. 
•  Ta posiadłość została zbudowana w 1915 roku. •  Dieses Anwesen wurde 1915 erbaut. 
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Lekcja czwarta_Komunikacja_Słownictwo!_słuchaj! 
•  Pause •  pauza, przerwa 
•  erreichen •  dosięgnąć 
•  betonen •  podkreślić 
•  immer wenn •  kiedykolwiek 
•  wetten •  założyć się 
•  ausbreiten •  rozciągnąć, rozwinąć 
•  Versuch •  próba 
•  zögern •  wahać się 
•  ob •  jeśli 
•  betroffen •  dotyczyć kogoś, chodzi o kogoś 
•  aufpassen •  uważać na 
•  ankündigen •  ogłosić 
•  Zugang •  dostęp 
•  Scham •  wstyd 
•  greifen •  trzymać 
•  während •  podczas gdy 
•  bis •  aż do 
•  einmal •  raz 
•  Belohnung •  nagroda 
•  sich beteiligen •  angażować 
•  Vorstand •  rada 
•  Blatt •  kartka, arkusz (papieru) 
•  veröffentlichen •  publikować coś 
•  schaffen, sich kummern un •  zajmować się  
•  sich entschuldigen •  przeprosić 
•  derzeit •  obecnie, aktualnie 
•  vielleicht •  być może 
•  lieber •  raczej 
•  im Klaren sein •  uświadomić sobie, zdawać sobie sprawę 
•  verängstigt •  przerażony 
•  versichern •  zapewnić 
•  überlegen •  rozważać 
•  Ausdruck •  wyraz 
•  Herausforderung •  wyzwanie 
•  auch wenn •  aczkolwiek 
•  noch •  ani 
•  Verbindung •  powiązanie 
•  Werbespot •  reklama 
•  vielleicht •  być może 
•  Fazit •  wniosek 
•  erinnern •  przypominać 
•  Einstellung •  podejście 
•  Ahnung •  pomysł, myśl 
•  Bedingung •  warunek 
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•  jedoch •  jednak 
•  hinzufügen •  dodać 
•  erreichbar •  dostępny 
•  enthalten •  zawierać 
•  was auch immer •  cokolwiek 
•  jüngster •  niedawny 
•  Antwort •  odpowiedź 
•  Notiz •  notatka 
•  scheinen •  zjawić się, wydawać się 
•  Acht •  Uwaga 
•  Zweifel •  wątpliwość 
•  Annahme •  założenie 
•  kapieren •  rozumieć 
•  Beispiel •  przykład 
•  Scheitern •  niepowodzenie 
•  erhalten •  otrzymać 
•  beißen •  gryźć 
•  Sachen •  sprawy 
•  sehen, kapieren •  rozumieć 
•  bestehen auf •  nalegać na 
•  Überlegung •  rozważenie 
•  Verwirrung •  zamieszanie 
•  sich gut verstehen mit •  mieć dobre stosunki z 
•  stehen •  pasować 
•  könnten •  może 
•  unwahrscheinlich •  nieprawdopodobnie 
•  anfangs •  początkowo 
•  sich entschuldigen •  przepraszać 
•  verweisen •  mieć coś na myśli 
•  betreffen •  dotyczyć 
•  betreffen •  dotyczyć, chodzić o … 
•  Ratschlag •  rada 
•  blasen •  wiać 
•  außerdem •  ponadto 
•  Entwurf •  koncept, propozycja 
•  Streit •  kłótnia 
•  anhängen •  dołączać 
•  Status •  status 
•  Fledermaus •  nietoperz 
•  fesseln •  wiązać, związać 
•  Rahmen •  rama, ramka 
•  Gedanke •  umysł 
•  Haken •  hak 
•  zugreifen •  dotrzeć do 
•  Dummkopf •  manekin, atrapa, figura 
•  es sei denn •  dopóki nie 
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Lekcja czwarta_Komunikacja_Słownictwo!_przetłumacz! 
•  może •  könnten 
•  dodać •  hinzufügen 
•  pomysł, myśl •  Ahnung 
•  trzymać •  greifen 
•  manekin, atrapa, figura •  Dummkopf 
•  jednak •  jedoch 
•  przepraszać •  sich entschuldigen 
•  zjawić się, wydawać się •  scheinen 
•  przykład •  Beispiel 
•  założenie •  Annahme 
•  próba •  Versuch 
•  wątpliwość •  Zweifel 
•  nietoperz •  Fledermaus 
•  rozważenie •  Überlegung 
•  wahać się •  zögern 
•  rada •  Ratschlag 
•  nalegać na •  bestehen auf 
•  wiązać, związać •  fesseln 
•  wiać •  blasen 
•  niepowodzenie •  Scheitern 
•  dotyczyć, chodzić o … •  betreffen 
•  dotyczyć kogoś, chodzi o kogoś •  betroffen 
•  wniosek •  Fazit 
•  zajmować się  •  schaffen, sich kummern un 
•  zamieszanie •  Verwirrung 
•  ani •  noch 
•  ogłosić •  ankündigen 
•  koncept, propozycja •  Entwurf 
•  dosięgnąć •  erreichen 
•  aczkolwiek •  auch wenn 
•  przerażony •  verängstigt 
•  być może •  vielleicht 
•  nieprawdopodobnie •  unwahrscheinlich 
•  rada •  Vorstand 
•  dotyczyć •  betreffen 
•  początkowo •  anfangs 
•  raczej •  lieber 
•  wyraz •  Ausdruck 
•  status •  Status 
•  hak •  Haken 
•  podkreślić •  betonen 
•  pauza, przerwa •  Pause 
•  angażować •  sich beteiligen 
•  kartka, arkusz (papieru) •  Blatt 
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•  dopóki nie •  es sei denn 
•  ponadto •  außerdem 
•  dostępny •  erreichbar 
•  umysł •  Gedanke 
•  odpowiedź •  Antwort 
•  rozważać •  überlegen 
•  notatka •  Notiz 
•  obecnie, aktualnie •  derzeit 
•  być może •  vielleicht 
•  warunek •  Bedingung 
•  publikować coś •  veröffentlichen 
•  uświadomić sobie, zdawać sobie sprawę •  im Klaren sein 
•  otrzymać •  erhalten 
•  rozciągnąć, rozwinąć •  ausbreiten 
•  zapewnić •  versichern 
•  dostęp •  Zugang 
•  nagroda •  Belohnung 
•  aż do •  bis 
•  rozumieć •  sehen, kapieren 
•  wstyd •  Scham 
•  rama, ramka •  Rahmen 
•  cokolwiek •  was auch immer 
•  mieć dobre stosunki z •  sich gut verstehen mit 
•  pasować •  stehen 
•  powiązanie •  Verbindung 
•  sprawy •  Sachen 
•  kłótnia •  Streit 
•  gryźć •  beißen 
•  uważać na •  aufpassen 
•  założyć się •  wetten 
•  kiedykolwiek •  immer wenn 
•  podczas gdy •  während 
•  Uwaga •  Acht 
•  dotrzeć do •  zugreifen 
•  mieć coś na myśli •  verweisen 
•  dołączać •  anhängen 
•  niedawny •  jüngster 
•  reklama •  Werbespot 
•  przypominać •  erinnern 
•  wyzwanie •  Herausforderung 
•  zawierać •  enthalten 
•  raz •  einmal 
•  podejście •  Einstellung 
•  rozumieć •  kapieren 
•  przeprosić •  sich entschuldigen 
•  jeśli •  ob 
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Lekcja czwarta_Komunikacja_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  zugreifen •  dotrzeć do 
•  Sie können über das Internet auf Ihr Konto 
zugreifen. 

•  Może Pan korzystać z konta z dostępem przez internet. 

•  hinzufügen •  dodać 
•  Was sollte ich hinzufügen? •  Co powinienem dodać? 
•  Ratschlag •  rada 
•  Das ist ein guter Ratschlag. •  To jest dobra rada. 
•  auch wenn •  aczkolwiek 
•  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es 
nicht. 

•  Aczkolwiek ty potrafisz to zrobić, ja nie potrafię. 

•  ankündigen •  ogłosić 
•  Wann haben sie es angekündigt? •  Kiedy to ogłosili? 
•  sich entschuldigen •  przeprosić 
•  Ich entschuldige mich. •  Przepraszam. 
•  sich entschuldigen •  przepraszać 
•  Hat sie sich entschuldigt? •  Czy ona przeprosiła? 
•  scheinen •  zjawić się, wydawać się 
•  Es scheint mir …. •  Wydaje mi się .... 
•  Streit •  kłótnia 
•  Wir hatten einen Streit. •  Pokłóciliśmy się. 
•  Annahme •  założenie 
•  In der Annahme, dass... •  Zakładając, że ... 
•  Versuch •  próba 
•  Netter Versuch. •  Ładna próba. 
•  Acht •  Uwaga 
•  Gib Acht! •  Uważaj! 
•  Fledermaus •  nietoperz 
•  Ich bin blind wie ein Maulwurf. •  Jestem ślepy jak nietoperz. 
•  wetten •  założyć się 
•  Lass uns wetten. •  Załóżmy się. 
•  beißen •  gryźć 
•  Wieder ist jemand gescheitert. •  Następny gryzie kurz. (ma pecha) 
•  blasen •  wiać 
•  Die Antwort weiß ganz allein der Wind. •  Odpowiedź wieje na wietrze. 
•  Pause •  pauza, przerwa 
•  Gib mir eine Pause! •  Daj mi spokój! 
•  Ahnung •  pomysł, myśl 
•  Ich habe keine Ahnung. •  Nie mam pojęcia. 
•  Werbespot •  reklama 
•  Ich hasse es, Werbespots zu sehen. •  Nienawidzę oglądać reklam. 
•  betreffen •  dotyczyć 
•  An alle, die es betrifft •  Do tych, których może to dotyczyć 
•  betreffen •  dotyczyć, chodzić o … 
•  Soweit es mich betrifft •  Jeśli o mnie  chodzi... 



 44 

•  betroffen •  dotyczyć kogoś, chodzi o kogoś 
•  Soweit ich davon betroffen bin •  Jeśli chodzi o mnie ... 
•  Fazit •  wniosek 
•  Hier ist das Fazit dazu: ... •  Oto wniosek: ... 
•  Bedingung •  warunek 
•  Ich helfe dir unter einer Bedingung. •  Pomogę ci pod jednym warunkiem. 
•  Verwirrung •  zamieszanie 
•  Entschuldigung für die Verwirrung. •  Przepraszam za zamieszanie. 
•  überlegen •  rozważać 
•  Es muss gründlich überlegt werden. •  To musi być dokładnie rozważone. 
•  Überlegung •  rozważenie 
•  Nach gründlicher Überlegung... •  Po dokładnym rozważeniu ... 
•  enthalten •  zawierać 
•  Was enthält es? •  Co zawiera? 
•  kapieren •  rozumieć 
•  Kapiert! •  Zrozumiałem! 
•  Zweifel •  wątpliwość 
•  Es gibt keinen Zweifel daran? •  Co do tego, nie ma wątpliwości? 
•  Dummkopf •  manekin, atrapa, figura 
•  Sitz nicht da wie ein Dummkopf. •  Nie siedź tam jak manekin! 
•  betonen •  podkreślić 
•  Lass mich die Tatsache betonen, dass... •  Pozwolę sobie podkreślić, że ... 
•  versichern •  zapewnić 
•  Wir möchten euch versichern, dass es kein 
Problem gibt. 

•  Chcielibyśmy was zapewnić, że nie ma problemu. 

•  Ausdruck •  wyraz 
•  Sieh dir den Ausdruck auf seinem Gesicht an. •  Spójrz na wyraz jego twarzy. 
•  Scheitern •  niepowodzenie 
•  Scheitern ist keine Option. •  Niepowodzenie nie jest możliwe. 
•  Rahmen •  rama, ramka 
•  Pass auf den Rahmen auf! •  Uważaj na tę ramkę! 
•  greifen •  trzymać 
•  Bekomm dich in Griff! •  Weź się za to! Do pracy! Do roboty! 
•  schaffen, sich kummern un •  zajmować się  
•  Ich schaffe das. Ich kümmere mich darum. •  Mogę się tym zająć.  
•  zögern •  wahać się 
•  Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren. •  Niech pan nie waha skontaktować się ze mną. 
•  Haken •  hak 
•  Wir sind fein raus. •  Wyszliśmy z tego cało. 
•  jedoch •  jednak 
•  Ich mag ihn. Jedoch mag er mich nicht. •  Lubię go. Jednak on mnie nie lubi. 
•  Herausforderung •  wyzwanie 
•  Es ist eine Herausforderung für alle. •  To wyzwanie dla wszystkich. 
•  anfangs •  początkowo 
•  Anfangs schien alles in Ordnung zu sein. •  Początkowo wszystko wydawało się w porządku. 
•  bestehen auf •  nalegać na 
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•  Warum hast du nicht darauf bestanden? •  Dlaczego na to nie nalegałeś? 
•  Beispiel •  przykład 
•  Zum Beispiel •  Na przykład 
•  sich beteiligen •  angażować 
•  Wer hat sich noch daran beteiligt? •  Kto jeszcze był w to zaangażowany? 
•  könnten •  może 
•  Er könnte kommen. •  Może przyjdzie. 
•  Gedanke •  umysł 
•  Mach eine Entscheidung! •  Zdecyduj się! 
•  außerdem •  ponadto 
•  Du solltest dich entschuldigen. Außerdem 
solltest du Blumen kaufen. 

•  Powinieneś przeprosić. Ponadto powinieneś kupić kwiaty. 

•  noch •  ani 
•  Weder du noch Peter •  Ani ty, ani Piotr. 
•  Notiz •  notatka 
•  Er macht nie Notizen. •  On nigdy nie robi notatek. 
•  einmal •  raz 
•  Ich habe es einmal gemacht. •  Zrobiłem to raz. 
•  vielleicht •  być może 
•  Vielleicht ein andermal? •  Być może innym razem? 
•  veröffentlichen •  publikować coś 
•  Wann haben sie es veröffentlicht? •  Kiedy to opublikowali? 
•  erreichen •  dosięgnąć 
•  Es ist nicht in unserer Reichweite. •  To nie jest w naszym zasięgu. 
•  im Klaren sein •  uświadomić sobie, zdawać sobie sprawę 
•  Du bist dir über die Konsequenzen nicht im 
Klaren. 

•  Nie zdajesz sobie sprawy z konsekwencji. 

•  erhalten •  otrzymać 
•  Hast du meine E-Mail erhalten? •  Czy otrzymałeś już mojego maila? 
•  jüngster •  niedawny 
•  Wir sollten über die jüngste Entwicklung 
sprechen. 

•  Powinniśmy omówić niedawny rozwój. 

•  erinnern •  przypominać 
•  Darf ich dich daran erinnern, dass... •  Pozwolę sobie przypomnieć ci, że ... 
•  Antwort •  odpowiedź 
•  Die Antwort ist negativ. •  Odpowiedź jest negatywna. 
•  Belohnung •  nagroda 
•  Du verdienst eine Belohnung. •  Zasługujesz na nagrodę. 
•  verängstigt •  przerażony 
•  Sei nicht verängstigt! •  Nie bój się! Nie bądź przerażony! 
•  sehen, kapieren •  rozumieć 
•  Ach so. •  Aha. Rozumiem. 
•  Scham •  wstyd 
•  Schämt euch! •  Wstydź się! 
•  ausbreiten •  rozciągnąć, rozwinąć 
•  Breite deine Flügel aus und flieg los! •  Rozwiń skrzydła i odleć! 
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•  Status •  status 
•  Wie ist sein aktueller Status? Offline? •  Jaki jest jego aktualny status? Offline? 
•  Sachen •  sprawy 
•  Was ist mit diesen Sachen? •  A co z tą sprawą? 
•  stehen •  pasować 
•  Es steht dir gut. •  Pasuje ci dobrze. 
•  fesseln •  wiązać, związać 
•  Meine Hände sind gefesselt. •  Mam związane ręce. 
•  es sei denn •  dopóki nie 
•  Bis er nicht kommt •  Dopóki nie przyjdzie. 
•  unwahrscheinlich •  nieprawdopodobnie 
•  Es ist unwahrscheinlich, dass das passiert. •  Prawdopodobnie tak się nie stanie. 
•  bis •  aż do 
•  Warte, bis ich komme! •  Zaczekaj, aż przyjdę! 
•  aufpassen •  uważać na 
•  Der Bus kommt! Passt auf! •  Nadjeżdża autobus! Uważaj! 
•  was auch immer •  cokolwiek 
•  Was auch immer passiert, ich überlasse es dem 
Zufall. 

•  Cokolwiek się stanie, zostawię to wszystko losowi. 

•  immer wenn •  kiedykolwiek 
•  Immer wenn du in der Nähe bist, bin ich 
glücklich. 

•  Kiedykolwiek jesteś w pobliżu, jestem szczęśliwy. 

•  während •  podczas gdy 
•  Wir sind hier, während sie dort ist. •  Jesteśmy tutaj, podczas gdy ona tam jest. 
•  ob •  jeśli 
•  Ob du es tust •  Jeśli to zrobisz 
•  Zugang •  dostęp 
•  Ich brauche Zugang zum Firmenkonto. •  Potrzebuję dostępu do konta firmowego. 
•  Einstellung •  podejście 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  Z takim podejściem daleko nie zajdziesz. 
•  anhängen •  dołączać 
•  Im Anhang finden Sie ... •  W załączniku znajdzie Pan… 
•  erreichbar •  dostępny 
•  Es tut mir leid, er ist nicht verfügbar. •  Przykro mi, on nie jest dostępny. 
•  Vorstand •  rada 
•  Er ist Mitglied des Vorstands (der 
Geschäftsleitung). 

•  Jest członkiem rady nadzorczej. 

•  derzeit •  obecnie, aktualnie 
•  Es gibt derzeit keinen Bedarf. •  Obecnie nie ma żadnych potrzeb. 
•  Entwurf •  koncept, propozycja 
•  Verbindung •  powiązanie 
•  Was ist deine Verbindung zu ihnen? •  Jakie masz z nimi powiązania? 
•  lieber •  raczej 
•  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. •  Wolałbym się raczej z nim spotkać. 
•  verweisen •  mieć coś na myśli 
•  Worauf verweist du? •  Co masz na myśli? 
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•  Blatt •  kartka, arkusz (papieru) 
•  Hast du ein leeres Blatt Papier? •  Masz czystą kartkę papieru? 
•  vielleicht •  być może 
•  Ich würde gerne einen Anzug kaufen. Und ein 
neues Hemd vielleicht? 

•  Chciałbym kupić garnitur. A może i nową koszulę? 

•  sich gut verstehen mit •  mieć dobre stosunki z 
•  Sie verstehen sich sehr gut. •  Oni ze wszystkimi mają bardzo dobre stosunki. 
•  Wir sind fein raus. •  Wyszliśmy z tego cało. 

Lekcja czwarta_Komunikacja_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  dotrzeć do •  zugreifen 
•  Może Pan korzystać z konta z dostępem przez 
internet. 

•  Sie können über das Internet auf Ihr Konto zugreifen. 

•  dodać •  hinzufügen 
•  Co powinienem dodać? •  Was sollte ich hinzufügen? 
•  rada •  Ratschlag 
•  To jest dobra rada. •  Das ist ein guter Ratschlag. 
•  aczkolwiek •  auch wenn 
•  Aczkolwiek ty potrafisz to zrobić, ja nie potrafię. •  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es nicht. 

•  ogłosić •  ankündigen 
•  Kiedy to ogłosili? •  Wann haben sie es angekündigt? 
•  przeprosić •  sich entschuldigen 
•  Przepraszam. •  Ich entschuldige mich. 
•  przepraszać •  sich entschuldigen 
•  Czy ona przeprosiła? •  Hat sie sich entschuldigt? 
•  zjawić się, wydawać się •  scheinen 
•  Wydaje mi się .... •  Es scheint mir …. 
•  kłótnia •  Streit 
•  Pokłóciliśmy się. •  Wir hatten einen Streit. 
•  założenie •  Annahme 
•  Zakładając, że ... •  In der Annahme, dass... 
•  próba •  Versuch 
•  Ładna próba. •  Netter Versuch. 
•  Uwaga •  Acht 
•  Uważaj! •  Gib Acht! 
•  nietoperz •  Fledermaus 
•  Jestem ślepy jak nietoperz. •  Ich bin blind wie ein Maulwurf. 
•  założyć się •  wetten 
•  Załóżmy się. •  Lass uns wetten. 
•  gryźć •  beißen 
•  Następny gryzie kurz. (ma pecha) •  Wieder ist jemand gescheitert. 
•  wiać •  blasen 
•  Odpowiedź wieje na wietrze. •  Die Antwort weiß ganz allein der Wind. 
•  pauza, przerwa •  Pause 
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•  Daj mi spokój! •  Gib mir eine Pause! 
•  pomysł, myśl •  Ahnung 
•  Nie mam pojęcia. •  Ich habe keine Ahnung. 
•  reklama •  Werbespot 
•  Nienawidzę oglądać reklam. •  Ich hasse es, Werbespots zu sehen. 
•  dotyczyć •  betreffen 
•  Do tych, których może to dotyczyć •  An alle, die es betrifft 
•  dotyczyć, chodzić o … •  betreffen 
•  Jeśli o mnie  chodzi... •  Soweit es mich betrifft 
•  dotyczyć kogoś, chodzi o kogoś •  betroffen 
•  Jeśli chodzi o mnie ... •  Soweit ich davon betroffen bin 
•  wniosek •  Fazit 
•  Oto wniosek: ... •  Hier ist das Fazit dazu: ... 
•  warunek •  Bedingung 
•  Pomogę ci pod jednym warunkiem. •  Ich helfe dir unter einer Bedingung. 
•  zamieszanie •  Verwirrung 
•  Przepraszam za zamieszanie. •  Entschuldigung für die Verwirrung. 
•  rozważać •  überlegen 
•  To musi być dokładnie rozważone. •  Es muss gründlich überlegt werden. 
•  rozważenie •  Überlegung 
•  Po dokładnym rozważeniu ... •  Nach gründlicher Überlegung... 
•  zawierać •  enthalten 
•  Co zawiera? •  Was enthält es? 
•  rozumieć •  kapieren 
•  Zrozumiałem! •  Kapiert! 
•  wątpliwość •  Zweifel 
•  Co do tego, nie ma wątpliwości? •  Es gibt keinen Zweifel daran? 
•  manekin, atrapa, figura •  Dummkopf 
•  Nie siedź tam jak manekin! •  Sitz nicht da wie ein Dummkopf. 
•  podkreślić •  betonen 
•  Pozwolę sobie podkreślić, że ... •  Lass mich die Tatsache betonen, dass... 
•  zapewnić •  versichern 
•  Chcielibyśmy was zapewnić, że nie ma 
problemu. 

•  Wir möchten euch versichern, dass es kein Problem gibt. 

•  wyraz •  Ausdruck 
•  Spójrz na wyraz jego twarzy. •  Sieh dir den Ausdruck auf seinem Gesicht an. 
•  niepowodzenie •  Scheitern 
•  Niepowodzenie nie jest możliwe. •  Scheitern ist keine Option. 
•  rama, ramka •  Rahmen 
•  Uważaj na tę ramkę! •  Pass auf den Rahmen auf! 
•  trzymać •  greifen 
•  Weź się za to! Do pracy! Do roboty! •  Bekomm dich in Griff! 
•  zajmować się  •  schaffen, sich kummern un 
•  Mogę się tym zająć.  •  Ich schaffe das. Ich kümmere mich darum. 
•  wahać się •  zögern 
•  Niech pan nie waha skontaktować się ze mną. •  Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren. 
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•  hak •  Haken 
•  Wyszliśmy z tego cało. •  Wir sind fein raus. 
•  jednak •  jedoch 
•  Lubię go. Jednak on mnie nie lubi. •  Ich mag ihn. Jedoch mag er mich nicht. 
•  wyzwanie •  Herausforderung 
•  To wyzwanie dla wszystkich. •  Es ist eine Herausforderung für alle. 
•  początkowo •  anfangs 
•  Początkowo wszystko wydawało się w 
porządku. 

•  Anfangs schien alles in Ordnung zu sein. 

•  nalegać na •  bestehen auf 
•  Dlaczego na to nie nalegałeś? •  Warum hast du nicht darauf bestanden? 
•  przykład •  Beispiel 
•  Na przykład •  Zum Beispiel 
•  angażować •  sich beteiligen 
•  Kto jeszcze był w to zaangażowany? •  Wer hat sich noch daran beteiligt? 
•  może •  könnten 
•  Może przyjdzie. •  Er könnte kommen. 
•  umysł •  Gedanke 
•  Zdecyduj się! •  Mach eine Entscheidung! 
•  ponadto •  außerdem 
•  Powinieneś przeprosić. Ponadto powinieneś 
kupić kwiaty. 

•  Du solltest dich entschuldigen. Außerdem solltest  
du Blumen kaufen. 

•  ani •  noch 
•  Ani ty, ani Piotr. •  Weder du noch Peter 
•  notatka •  Notiz 
•  On nigdy nie robi notatek. •  Er macht nie Notizen. 
•  raz •  einmal 
•  Zrobiłem to raz. •  Ich habe es einmal gemacht. 
•  być może •  vielleicht 
•  Być może innym razem? •  Vielleicht ein andermal? 
•  publikować coś •  veröffentlichen 
•  Kiedy to opublikowali? •  Wann haben sie es veröffentlicht? 
•  dosięgnąć •  erreichen 
•  To nie jest w naszym zasięgu. •  Es ist nicht in unserer Reichweite. 
•  uświadomić sobie, zdawać sobie sprawę •  im Klaren sein 
•  Nie zdajesz sobie sprawy z konsekwencji. •  Du bist dir über die Konsequenzen nicht im Klaren. 
•  otrzymać •  erhalten 
•  Czy otrzymałeś już mojego maila? •  Hast du meine E-Mail erhalten? 
•  niedawny •  jüngster 
•  Powinniśmy omówić niedawny rozwój. •  Wir sollten über die jüngste Entwicklung sprechen. 
•  przypominać •  erinnern 
•  Pozwolę sobie przypomnieć ci, że ... •  Darf ich dich daran erinnern, dass... 
•  odpowiedź •  Antwort 
•  Odpowiedź jest negatywna. •  Die Antwort ist negativ. 
•  nagroda •  Belohnung 
•  Zasługujesz na nagrodę. •  Du verdienst eine Belohnung. 
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•  przerażony •  verängstigt 
•  Nie bój się! Nie bądź przerażony! •  Sei nicht verängstigt! 
•  rozumieć •  sehen, kapieren 
•  Aha. Rozumiem. •  Ach so. 
•  wstyd •  Scham 
•  Wstydź się! •  Schämt euch! 
•  rozciągnąć, rozwinąć •  ausbreiten 
•  Rozwiń skrzydła i odleć! •  Breite deine Flügel aus und flieg los! 
•  status •  Status 
•  Jaki jest jego aktualny status? Offline? •  Wie ist sein aktueller Status? Offline? 
•  sprawy •  Sachen 
•  A co z tą sprawą? •  Was ist mit diesen Sachen? 
•  pasować •  stehen 
•  Pasuje ci dobrze. •  Es steht dir gut. 
•  wiązać, związać •  fesseln 
•  Mam związane ręce. •  Meine Hände sind gefesselt. 
•  dopóki nie •  es sei denn 
•  Dopóki nie przyjdzie. •  Bis er nicht kommt 
•  nieprawdopodobnie •  unwahrscheinlich 
•  Prawdopodobnie tak się nie stanie. •  Es ist unwahrscheinlich, dass das passiert. 
•  aż do •  bis 
•  Zaczekaj, aż przyjdę! •  Warte, bis ich komme! 
•  uważać na •  aufpassen 
•  Nadjeżdża autobus! Uważaj! •  Der Bus kommt! Passt auf! 
•  cokolwiek •  was auch immer 
•  Cokolwiek się stanie, zostawię to wszystko 
losowi. 

•  Was auch immer passiert, ich überlasse es dem Zufall. 

•  kiedykolwiek •  immer wenn 
•  Kiedykolwiek jesteś w pobliżu, jestem 
szczęśliwy. 

•  Immer wenn du in der Nähe bist, bin ich glücklich. 

•  podczas gdy •  während 
•  Jesteśmy tutaj, podczas gdy ona tam jest. •  Wir sind hier, während sie dort ist. 
•  jeśli •  ob 
•  Jeśli to zrobisz •  Ob du es tust 
•  dostęp •  Zugang 
•  Potrzebuję dostępu do konta firmowego. •  Ich brauche Zugang zum Firmenkonto. 
•  podejście •  Einstellung 
•  Z takim podejściem daleko nie zajdziesz. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  dołączać •  anhängen 
•  W załączniku znajdzie Pan… •  Im Anhang finden Sie ... 
•  dostępny •  erreichbar 
•  Przykro mi, on nie jest dostępny. •  Es tut mir leid, er ist nicht verfügbar. 
•  rada •  Vorstand 
•  Jest członkiem rady nadzorczej. •  Er ist Mitglied des Vorstands (der Geschäftsleitung). 
•  obecnie, aktualnie •  derzeit 
•  Obecnie nie ma żadnych potrzeb. •  Es gibt derzeit keinen Bedarf. 
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•  koncept, propozycja •  Entwurf 
•  powiązanie •  Verbindung 
•  Jakie masz z nimi powiązania? •  Was ist deine Verbindung zu ihnen? 
•  raczej •  lieber 
•  Wolałbym się raczej z nim spotkać. •  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. 
•  mieć coś na myśli •  verweisen 
•  Co masz na myśli? •  Worauf verweist du? 
•  kartka, arkusz (papieru) •  Blatt 
•  Masz czystą kartkę papieru? •  Hast du ein leeres Blatt Papier? 
•  być może •  vielleicht 
•  Chciałbym kupić garnitur. A może i nową 
koszulę? 

•  Ich würde gerne einen Anzug kaufen. 
 Und ein neues Hemd vielleicht? 

•  mieć dobre stosunki z •  sich gut verstehen mit 
•  Oni ze wszystkimi mają bardzo dobre stosunki. •  Sie verstehen sich sehr gut. 

•  Wyszliśmy z tego cało. •  Wir sind fein raus. 

Lekcja czwarta_Komunikacja_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Bekomm dich in Griff! •  Weź się za to! Do pracy! Do roboty! 
•  Wer hat sich noch daran beteiligt? •  Kto jeszcze był w to zaangażowany? 
•  Warum hast du nicht darauf bestanden? •  Dlaczego na to nie nalegałeś? 
•  Warte, bis ich komme! •  Zaczekaj, aż przyjdę! 
•  Du bist dir über die Konsequenzen nicht im 
Klaren. 

•  Nie zdajesz sobie sprawy z konsekwencji. 

•  Sieh dir den Ausdruck auf seinem Gesicht an. •  Spójrz na wyraz jego twarzy. 
•  Sie verstehen sich sehr gut. •  Oni ze wszystkimi mają bardzo dobre stosunki. 
•  Sie können über das Internet auf Ihr Konto 
zugreifen. 

•  Może Pan korzystać z konta z dostępem przez internet. 

•  An alle, die es betrifft •  Do tych, których może to dotyczyć 
•  Es tut mir leid, er ist nicht verfügbar. •  Przykro mi, on nie jest dostępny. 
•  Was auch immer passiert, ich überlasse es dem 
Zufall. 

•  Cokolwiek się stanie, zostawię to wszystko losowi. 

•  Es ist unwahrscheinlich, dass das passiert. •  Prawdopodobnie tak się nie stanie. 
•  Was sollte ich hinzufügen? •  Co powinienem dodać? 
•  Es ist nicht in unserer Reichweite. •  To nie jest w naszym zasięgu. 
•  Du verdienst eine Belohnung. •  Zasługujesz na nagrodę. 
•  Ich würde gerne einen Anzug kaufen. Und ein 
neues Hemd vielleicht? 

•  Chciałbym kupić garnitur. A może i nową koszulę? 

•  Hier ist das Fazit dazu: ... •  Oto wniosek: ... 
•  Ich mag ihn. Jedoch mag er mich nicht. •  Lubię go. Jednak on mnie nie lubi. 
•  Ich habe es einmal gemacht. •  Zrobiłem to raz. 
•  Es ist eine Herausforderung für alle. •  To wyzwanie dla wszystkich. 
•  Hat sie sich entschuldigt? •  Czy ona przeprosiła? 
•  Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren. •  Niech pan nie waha skontaktować się ze mną. 
•  Es muss gründlich überlegt werden. •  To musi być dokładnie rozważone. 
•  Es steht dir gut. •  Pasuje ci dobrze. 
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•  Der Bus kommt! Passt auf! •  Nadjeżdża autobus! Uważaj! 
•  Ich habe keine Ahnung. •  Nie mam pojęcia. 
•  Netter Versuch. •  Ładna próba. 
•  Darf ich dich daran erinnern, dass... •  Pozwolę sobie przypomnieć ci, że ... 
•  Hast du meine E-Mail erhalten? •  Czy otrzymałeś już mojego maila? 
•  Soweit ich davon betroffen bin •  Jeśli chodzi o mnie ... 
•  Das ist ein guter Ratschlag. •  To jest dobra rada. 
•  Er könnte kommen. •  Może przyjdzie. 
•  Ich bin blind wie ein Maulwurf. •  Jestem ślepy jak nietoperz. 
•  Hast du ein leeres Blatt Papier? •  Masz czystą kartkę papieru? 
•  Ich brauche Zugang zum Firmenkonto. •  Potrzebuję dostępu do konta firmowego. 
•  Wieder ist jemand gescheitert. •  Następny gryzie kurz. (ma pecha) 
•  Mach eine Entscheidung! •  Zdecyduj się! 
•  Gib mir eine Pause! •  Daj mi spokój! 
•  Weder du noch Peter •  Ani ty, ani Piotr. 
•  Es gibt keinen Zweifel daran? •  Co do tego, nie ma wątpliwości? 
•  Kapiert! •  Zrozumiałem! 
•  Pass auf den Rahmen auf! •  Uważaj na tę ramkę! 
•  Sei nicht verängstigt! •  Nie bój się! Nie bądź przerażony! 
•  Wir möchten euch versichern, dass es kein 
Problem gibt. 

•  Chcielibyśmy was zapewnić, że nie ma problemu. 

•  Ach so. •  Aha. Rozumiem. 
•  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es 
nicht. 

•  Aczkolwiek ty potrafisz to zrobić, ja nie potrafię. 

•  Ich hasse es, Werbespots zu sehen. •  Nienawidzę oglądać reklam. 
•  Ich helfe dir unter einer Bedingung. •  Pomogę ci pod jednym warunkiem. 
•  Wir hatten einen Streit. •  Pokłóciliśmy się. 
•  Wie ist sein aktueller Status? Offline? •  Jaki jest jego aktualny status? Offline? 
•  Scheitern ist keine Option. •  Niepowodzenie nie jest możliwe. 
•  Du solltest dich entschuldigen. Außerdem 
solltest du Blumen kaufen. 

•  Powinieneś przeprosić. Ponadto powinieneś kupić kwiaty. 

•  Anfangs schien alles in Ordnung zu sein. •  Początkowo wszystko wydawało się w porządku. 
•  Schämt euch! •  Wstydź się! 
•  Die Antwort ist negativ. •  Odpowiedź jest negatywna. 
•  Wir sind fein raus. •  Wyszliśmy z tego cało. 
•  Er macht nie Notizen. •  On nigdy nie robi notatek. 
•  Breite deine Flügel aus und flieg los! •  Rozwiń skrzydła i odleć! 
•  Zum Beispiel •  Na przykład 
•  Bis er nicht kommt •  Dopóki nie przyjdzie. 
•  Ich schaffe das. Ich kümmere mich darum. •  Mogę się tym zająć.  
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  Z takim podejściem daleko nie zajdziesz. 
•  Ich entschuldige mich. •  Przepraszam. 
•  Lass uns wetten. •  Załóżmy się. 
•  Wir sollten über die jüngste Entwicklung 
sprechen. 

•  Powinniśmy omówić niedawny rozwój. 

•  Es scheint mir …. •  Wydaje mi się .... 
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•  Wir sind fein raus. •  Wyszliśmy z tego cało. 
•  Entschuldigung für die Verwirrung. •  Przepraszam za zamieszanie. 
•  In der Annahme, dass... •  Zakładając, że ... 
•  Worauf verweist du? •  Co masz na myśli? 
•  Was ist mit diesen Sachen? •  A co z tą sprawą? 
•  Was ist deine Verbindung zu ihnen? •  Jakie masz z nimi powiązania? 
•  Sitz nicht da wie ein Dummkopf. •  Nie siedź tam jak manekin! 
•  Was enthält es? •  Co zawiera? 
•  Immer wenn du in der Nähe bist, bin ich 
glücklich. 

•  Kiedykolwiek jesteś w pobliżu, jestem szczęśliwy. 

•  Im Anhang finden Sie ... •  W załączniku znajdzie Pan… 
•  Wir sind hier, während sie dort ist. •  Jesteśmy tutaj, podczas gdy ona tam jest. 
•  Gib Acht! •  Uważaj! 
•  Soweit es mich betrifft •  Jeśli o mnie  chodzi... 
•  Es gibt derzeit keinen Bedarf. •  Obecnie nie ma żadnych potrzeb. 
•  Lass mich die Tatsache betonen, dass... •  Pozwolę sobie podkreślić, że ... 
•  Wann haben sie es veröffentlicht? •  Kiedy to opublikowali? 
•  Wann haben sie es angekündigt? •  Kiedy to ogłosili? 
•  Ob du es tust •  Jeśli to zrobisz 
•  Er ist Mitglied des Vorstands (der 
Geschäftsleitung). 

•  Jest członkiem rady nadzorczej. 

•  Meine Hände sind gefesselt. •  Mam związane ręce. 
•  Nach gründlicher Überlegung... •  Po dokładnym rozważeniu ... 
•  Vielleicht ein andermal? •  Być może innym razem? 
•  Die Antwort weiß ganz allein der Wind. •  Odpowiedź wieje na wietrze. 
•  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. •  Wolałbym się raczej z nim spotkać. 

Lekcja czwarta_Komunikacja_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Mogę się tym zająć.  •  Ich schaffe das. Ich kümmere mich darum. 
•  Jaki jest jego aktualny status? Offline? •  Wie ist sein aktueller Status? Offline? 
•  Zrozumiałem! •  Kapiert! 
•  Aczkolwiek ty potrafisz to zrobić, ja nie potrafię. •  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es nicht. 

•  Jakie masz z nimi powiązania? •  Was ist deine Verbindung zu ihnen? 
•  Pasuje ci dobrze. •  Es steht dir gut. 
•  Pozwolę sobie przypomnieć ci, że ... •  Darf ich dich daran erinnern, dass... 
•  Wydaje mi się .... •  Es scheint mir …. 
•  Pokłóciliśmy się. •  Wir hatten einen Streit. 
•  Zakładając, że ... •  In der Annahme, dass... 
•  Ładna próba. •  Netter Versuch. 
•  Nie bój się! Nie bądź przerażony! •  Sei nicht verängstigt! 
•  Jeśli to zrobisz •  Ob du es tust 
•  Załóżmy się. •  Lass uns wetten. 
•  Następny gryzie kurz. (ma pecha) •  Wieder ist jemand gescheitert. 
•  To musi być dokładnie rozważone. •  Es muss gründlich überlegt werden. 
•  Daj mi spokój! •  Gib mir eine Pause! 
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•  Nie mam pojęcia. •  Ich habe keine Ahnung. 
•  Nienawidzę oglądać reklam. •  Ich hasse es, Werbespots zu sehen. 
•  Do tych, których może to dotyczyć •  An alle, die es betrifft 
•  Czy otrzymałeś już mojego maila? •  Hast du meine E-Mail erhalten? 
•  Jeśli chodzi o mnie ... •  Soweit ich davon betroffen bin 
•  Wyszliśmy z tego cało. •  Wir sind fein raus. 
•  Przepraszam za zamieszanie. •  Entschuldigung für die Verwirrung. 
•  Pomogę ci pod jednym warunkiem. •  Ich helfe dir unter einer Bedingung. 
•  A co z tą sprawą? •  Was ist mit diesen Sachen? 
•  Masz czystą kartkę papieru? •  Hast du ein leeres Blatt Papier? 
•  Wstydź się! •  Schämt euch! 
•  Może Pan korzystać z konta z dostępem przez 
internet. 

•  Sie können über das Internet auf Ihr Konto zugreifen. 

•  Co do tego, nie ma wątpliwości? •  Es gibt keinen Zweifel daran? 
•  Być może innym razem? •  Vielleicht ein andermal? 
•  Uważaj! •  Gib Acht! 
•  Chcielibyśmy was zapewnić, że nie ma 
problemu. 

•  Wir möchten euch versichern, dass es kein Problem gibt. 

•  Spójrz na wyraz jego twarzy. •  Sieh dir den Ausdruck auf seinem Gesicht an. 
•  Niepowodzenie nie jest możliwe. •  Scheitern ist keine Option. 
•  Uważaj na tę ramkę! •  Pass auf den Rahmen auf! 
•  Weź się za to! Do pracy! Do roboty! •  Bekomm dich in Griff! 
•  Niech pan nie waha skontaktować się ze mną. •  Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren. 
•  Lubię go. Jednak on mnie nie lubi. •  Ich mag ihn. Jedoch mag er mich nicht. 
•  Zdecyduj się! •  Mach eine Entscheidung! 
•  Czy ona przeprosiła? •  Hat sie sich entschuldigt? 
•  To wyzwanie dla wszystkich. •  Es ist eine Herausforderung für alle. 
•  Początkowo wszystko wydawało się w 
porządku. 

•  Anfangs schien alles in Ordnung zu sein. 

•  Dlaczego na to nie nalegałeś? •  Warum hast du nicht darauf bestanden? 
•  Na przykład •  Zum Beispiel 
•  Nie zdajesz sobie sprawy z konsekwencji. •  Du bist dir über die Konsequenzen nicht im Klaren. 
•  Potrzebuję dostępu do konta firmowego. •  Ich brauche Zugang zum Firmenkonto. 
•  Wyszliśmy z tego cało. •  Wir sind fein raus. 
•  Powinieneś przeprosić. Ponadto powinieneś 
kupić kwiaty. 

•  Du solltest dich entschuldigen. Außerdem solltest du  
Blumen kaufen. 

•  Nie siedź tam jak manekin! •  Sitz nicht da wie ein Dummkopf. 
•  On nigdy nie robi notatek. •  Er macht nie Notizen. 
•  Zrobiłem to raz. •  Ich habe es einmal gemacht. 
•  Pozwolę sobie podkreślić, że ... •  Lass mich die Tatsache betonen, dass... 
•  Kiedy to opublikowali? •  Wann haben sie es veröffentlicht? 
•  To nie jest w naszym zasięgu. •  Es ist nicht in unserer Reichweite. 
•  Kto jeszcze był w to zaangażowany? •  Wer hat sich noch daran beteiligt? 
•  Dopóki nie przyjdzie. •  Bis er nicht kommt 
•  Powinniśmy omówić niedawny rozwój. •  Wir sollten über die jüngste Entwicklung sprechen. 
•  To jest dobra rada. •  Das ist ein guter Ratschlag. 
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•  Odpowiedź jest negatywna. •  Die Antwort ist negativ. 
•  Zasługujesz na nagrodę. •  Du verdienst eine Belohnung. 
•  Oni ze wszystkimi mają bardzo dobre stosunki. •  Sie verstehen sich sehr gut. 

•  Aha. Rozumiem. •  Ach so. 
•  Co zawiera? •  Was enthält es? 
•  Przepraszam. •  Ich entschuldige mich. 
•  Odpowiedź wieje na wietrze. •  Die Antwort weiß ganz allein der Wind. 
•  Obecnie nie ma żadnych potrzeb. •  Es gibt derzeit keinen Bedarf. 
•  Przykro mi, on nie jest dostępny. •  Es tut mir leid, er ist nicht verfügbar. 
•  Mam związane ręce. •  Meine Hände sind gefesselt. 
•  Jeśli o mnie  chodzi... •  Soweit es mich betrifft 
•  Prawdopodobnie tak się nie stanie. •  Es ist unwahrscheinlich, dass das passiert. 
•  Cokolwiek się stanie, zostawię to wszystko 
losowi. 

•  Was auch immer passiert, ich überlasse es dem Zufall. 

•  Nadjeżdża autobus! Uważaj! •  Der Bus kommt! Passt auf! 
•  Wolałbym się raczej z nim spotkać. •  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. 
•  Ani ty, ani Piotr. •  Weder du noch Peter 
•  Co powinienem dodać? •  Was sollte ich hinzufügen? 
•  Oto wniosek: ... •  Hier ist das Fazit dazu: ... 
•  Jesteśmy tutaj, podczas gdy ona tam jest. •  Wir sind hier, während sie dort ist. 
•  Z takim podejściem daleko nie zajdziesz. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  W załączniku znajdzie Pan… •  Im Anhang finden Sie ... 
•  Chciałbym kupić garnitur. A może i nową 
koszulę? 

•  Ich würde gerne einen Anzug kaufen.  
Und ein neues Hemd vielleicht? 

•  Jest członkiem rady nadzorczej. •  Er ist Mitglied des Vorstands (der Geschäftsleitung). 
•  Jestem ślepy jak nietoperz. •  Ich bin blind wie ein Maulwurf. 
•  Kiedy to ogłosili? •  Wann haben sie es angekündigt? 
•  Może przyjdzie. •  Er könnte kommen. 
•  Co masz na myśli? •  Worauf verweist du? 
•  Po dokładnym rozważeniu ... •  Nach gründlicher Überlegung... 
•  Rozwiń skrzydła i odleć! •  Breite deine Flügel aus und flieg los! 
•  Kiedykolwiek jesteś w pobliżu, jestem 
szczęśliwy. 

•  Immer wenn du in der Nähe bist, bin ich glücklich. 

•  Zaczekaj, aż przyjdę! •  Warte, bis ich komme! 

Lekcja piąta_Praca_Słownictwo _słuchaj! 
•  Erfahrung •  doświadczenie 
•  Schicht •  warstwa 
•  erreichbar •  dostępny 
•  überprüfen •  przejrzeć ponownie 
•  Wartung •  konserwacja  
•  verhandeln •  negocjować 
•  beabsichtigen •  mieć tendencję 
•  Termin •  spotkanie 
•  Lager •  magazyn 
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•  austauschen •  zastąpić 
•  Stelle •  stanowisko 
•  Riss •  pęknięcie 
•  technisch •  rozwiązania techniczne, inżynieria mechaniczna 
•  fällig •  zapłacony 
•  zusammenfassen •  zliczyć, podsumować 
•  Absicht •  zamiar 
•  Einstellung •  podejście 
•  Zahl •  dane, liczba 
•  Blatt •  arkusz (papieru) 
•  platzen •  pęknąć, rozedrzeć się, rozerwać się 
•  erweitern •  poszerzać 
•  Anerkennung •  uznanie 
•  Stange •  pręt 
•  sich halten an •  trzymać się czegoś,  
•  Abschluss •  wykształcenie 
•  ansprechen •  zbliżyć się, podejść 
•  lieber •  raczej 
•  Einkommen •  dochód 
•  Anzeichen •  oznaka 
•  aufhören, kündigen •  skończyć z czymś 
•  Lagerung •  magazynowanie 
•  bestimmen •  ustalić, określić 
•  senken •  zmniejszyć, obniżyć 
•  ablehnen •  odrzucić 
•  Drehbuch •  scenariusz 
•  Führung •  przywództwo 
•  eingliedern •  włączyć 
•  Gebühr, Provision •  opłata 
•  deutlich •  znacząco 
•  einkaufen •  zrobić zakupy 
•  Umfang •  zakres 
•  bieten, geben •  dostarczyć, przekazać 
•  tendieren •  mieć tendencję 
•  stabil •  stabilny 
•  Fluss •  przepływ 
•  expandieren •  ekspandować 
•  Zeichen •  znak 
•  zusätzlich •  dodatkowy 
•  in Angriff nehmen •  zająć się czymś, stawić czoła 
•  Angebot •  oferta 
•  schlank •  szczupły 
•  Vergleich •  porównanie 
•  anhängen •  dołączać 
•  Sicherheitsausweis •  przepustka 
•  Abmachung, Deal •  umowa 



 57 

•  lösen •  rozwiązać 
•  Verhältnis •  stosunek 
•  trotz •  wbrew 
•  Quelle •  źródło 
•  Fähigkeit •  umiejętność 
•  Topf •  garnek 
•  Hersteller •  producent 
•  wettbewerbs- •  konkurencyjny 
•  speziell •  częściowy, konkretny 
•  ablegen, feilen •  wpinać 
•  Resource, Quelle •  źródło 
•  Winkel •  kąt 
•  Schicht •  zmiana 
•  lösen, lockern •  uwolnić 
•  Verbindung •  powiązanie 
•  variieren •  różnić się 
•  Versicherung •  ubezpieczenie 
•  Sicherheitskontrollen •  kontrole bezpieczeństwa 
•  Einnahmen •  dochód 
•  sich konzentrieren •  skupiać się 
•  Wechselwirkung •  interakcja 
•  Variation •  zmiana 
•  Auflösung •  rozdzielczość 
•  Aufgabe •  zadanie 
•  Vorstand •  rada 
•  Auswirkung •  wpływ 
•  feuern •  zwolnić z pracy 
•  einrichten •  ustawić 
•  Substanz •  materia 
•  Fehler, Käfer •  chrząszcz 
•  erreichen •  osiągnąć coś 
•  Ersatz •  zamienne 
•  Kosten •  koszt 
•  Kragen •  kołnierz 
•  verweisen •  mieć coś na myśli 
•  beteiligt •  zaangażowany 
•  roh •  surowy, nieobrobiony 
•  beeinflussen •  wpływać 
•  Guthaben •  saldo 
•  hindern •  powstrzymać 
•  sichern •  zabezpieczyć 
•  rutschen, schieben •  ślizgać się, przesuwać się 
•  Ursache •  przyczyna 
•  Konto •  rachunek, konto 
•  Werkzeug •  narzędzie 
•  sich anpassen •  dostosować się 
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•  Gerät •  urządzenie 
•  unterstreichen •  podkreślić, zaznaczyć 
•  Durchschnitt •  średni 
•  zuständig •  odpowiedzialny 
•  Entwurf •  koncept, propozycja 
•  Wettbewerb •  konkurencja 
•  Verlängerung •  przedłużenie 
•  Einführung •  wstęp 
•  warten •  konserwować 
•  derzeit •  obecnie, aktualnie 
•  wert •  wartość 
•  Handwerk •  rzemiosło 
•  Mangel •  brak 
•  Ausstoß •  produkcja 
•  Besitz •  własność 
•  anbieten •  zaoferować 
•  fordern, verlangen •  wymagać 

Lekcja piąta_Praca_Słownictwo _przetłumacz! 
•  rachunek, konto •  Konto 
•  dostosować się •  sich anpassen 
•  dodatkowy •  zusätzlich 
•  znacząco •  deutlich 
•  zmniejszyć, obniżyć •  senken 
•  oznaka •  Anzeichen 
•  źródło •  Resource, Quelle 
•  odpowiedzialny •  zuständig 
•  dostępny •  erreichbar 
•  zadanie •  Aufgabe 
•  ślizgać się, przesuwać się •  rutschen, schieben 
•  zaoferować •  anbieten 
•  opłata •  Gebühr, Provision 
•  saldo •  Guthaben 
•  zaangażowany •  beteiligt 
•  zwolnić z pracy •  feuern 
•  kołnierz •  Kragen 
•  dostarczyć, przekazać •  bieten, geben 
•  rozwiązać •  lösen 
•  przyczyna •  Ursache 
•  rozwiązania techniczne, inżynieria mechaniczna •  technisch 

•  surowy, nieobrobiony •  roh 
•  podejście •  Einstellung 
•  konserwacja  •  Wartung 
•  chrząszcz •  Fehler, Käfer 
•  zastąpić •  austauschen 
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•  powstrzymać •  hindern 
•  przepływ •  Fluss 
•  kąt •  Winkel 
•  rozdzielczość •  Auflösung 
•  mieć coś na myśli •  verweisen 
•  oferta •  Angebot 
•  urządzenie •  Gerät 
•  kontrole bezpieczeństwa •  Sicherheitskontrollen 
•  zapłacony •  fällig 
•  poszerzać •  erweitern 
•  przedłużenie •  Verlängerung 
•  porównanie •  Vergleich 
•  rada •  Vorstand 
•  ekspandować •  expandieren 
•  zakres •  Umfang 
•  obecnie, aktualnie •  derzeit 
•  dochód •  Einnahmen 
•  odrzucić •  ablehnen 
•  uznanie •  Anerkennung 
•  wpływać •  beeinflussen 
•  koszt •  Kosten 
•  zbliżyć się, podejść •  ansprechen 
•  zmiana •  Variation 
•  szczupły •  schlank 
•  mieć tendencję •  beabsichtigen 
•  stanowisko •  Stelle 
•  doświadczenie •  Erfahrung 
•  wstęp •  Einführung 
•  arkusz (papieru) •  Blatt 
•  brak •  Mangel 
•  różnić się •  variieren 
•  raczej •  lieber 
•  stosunek •  Verhältnis 
•  pręt •  Stange 
•  uwolnić •  lösen, lockern 
•  średni •  Durchschnitt 
•  źródło •  Quelle 
•  producent •  Hersteller 
•  koncept, propozycja •  Entwurf 
•  produkcja •  Ausstoß 
•  częściowy, konkretny •  speziell 
•  garnek •  Topf 
•  zrobić zakupy •  einkaufen 
•  powiązanie •  Verbindung 
•  przepustka •  Sicherheitsausweis 
•  włączyć •  eingliedern 
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•  ubezpieczenie •  Versicherung 
•  pęknięcie •  Riss 
•  wbrew •  trotz 
•  mieć tendencję •  tendieren 
•  zmiana •  Schicht 
•  dołączać •  anhängen 
•  znak •  Zeichen 
•  umowa •  Abmachung, Deal 
•  osiągnąć coś •  erreichen 
•  wartość •  wert 
•  narzędzie •  Werkzeug 
•  skupiać się •  sich konzentrieren 
•  wymagać •  fordern, verlangen 
•  dochód •  Einkommen 
•  spotkanie •  Termin 
•  zliczyć, podsumować •  zusammenfassen 
•  wpinać •  ablegen, feilen 
•  wpływ •  Auswirkung 
•  dane, liczba •  Zahl 
•  negocjować •  verhandeln 
•  własność •  Besitz 
•  przywództwo •  Führung 
•  ustawić •  einrichten 
•  zająć się czymś, stawić czoła •  in Angriff nehmen 
•  przejrzeć ponownie •  überprüfen 
•  skończyć z czymś •  aufhören, kündigen 
•  zamiar •  Absicht 
•  umiejętność •  Fähigkeit 
•  magazynowanie •  Lagerung 
•  pęknąć, rozedrzeć się, rozerwać się •  platzen 
•  rzemiosło •  Handwerk 
•  zamienne •  Ersatz 
•  stabilny •  stabil 
•  trzymać się czegoś,  •  sich halten an 
•  magazyn •  Lager 
•  warstwa •  Schicht 
•  materia •  Substanz 
•  konkurencyjny •  wettbewerbs- 
•  zabezpieczyć •  sichern 
•  konkurencja •  Wettbewerb 
•  ustalić, określić •  bestimmen 
•  podkreślić, zaznaczyć •  unterstreichen 
•  konserwować •  warten 
•  interakcja •  Wechselwirkung 
•  scenariusz •  Drehbuch 
•  wykształcenie •  Abschluss 
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Lekcja piąta_Praca_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Zugang •  dostęp 
•  Ich brauche Zugriff auf das Firmenkonto. •  Potrzebuję dostępu do konta firmowego. 
•  Konto •  rachunek, konto 
•  Wie viel Geld hast du auf deinem Konto? •  Ile pieniędzy jest na twoim koncie? 
•  sich anpassen •  dostosować się 
•  Wir können uns völlig an Ihre zeitlichen 
Möglichkeiten anpassen. 

•  Możemy w pełni dostosować się do państwa możliwośc 
i czasowych. 

•  zusätzlich •  dodatkowy 
•  Wir brauchen eine zusätzliche Investition. •  Potrzebujemy dodatkowej inwestycji. 
•  beeinflussen •  wpływać 
•  Wie beeinflusst das unsere Ergebnisse? •  Jak to wpłynie na nasze wyniki? 
•  erreichen •  osiągnąć coś 
•  Wie sollen wir das erreichen? •  Jak to możemy osiągnąć? 
•  Winkel •  kąt 
•  Denke an den unterschiedlichen Winkel! •  Uważaj na różnicę w kącie! 
•  Termin •  spotkanie 
•  Haben Sie einen Termin? •  Czy mają państwo umówione spotkanie? 
•  Einstellung •  podejście 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  Z takim podejściem nie dojdziesz daleko. 
•  ansprechen •  zbliżyć się, podejść 
•  Sie haben mich nicht angesprochen. •  Oni nie zbliżyli się do mnie. Oni nie podeszli do mnie. 
•  Aufgabe •  zadanie 
•  Es war eine schwierige Aufgabe. •  To było trudne zadanie. 
•  anhängen •  dołączać 
•  Im Anhang finden Sie... •  W załączniku znajdzie Pan… 
•  erreichbar •  dostępny 
•  Es tut mir leid, er ist nicht erreichbar. •  Przykro mi, on nie jest dostępny. 
•  Durchschnitt •  średni 
•  Sie verdienen im Durchschnitt 1000 € im 
Monat. 

•  Zarabiają średnio 1000 € miesięcznie. 

•  Guthaben •  saldo 
•  Wie hoch ist das Guthaben auf deinem Konto? •  Jakie jest saldo na Twoim koncie? 

•  Stange •  pręt 
•  Wir brauchen eine Rundstange mit einem 
Durchmesser von 500 mm. 

•  Potrzebujemy okrągły pręt o średnicy 500 mm. 

•  Angebot •  oferta 
•  Ist das Angebot schon gekommen? •  Czy przyszła już ta oferta? 
•  Vorstand •  rada 
•  Er ist Mitglied des Vorstands. •  Jest członkiem rady nadzorczej. 
•  Fehler, Käfer •  chrząszcz 
•  Finde den Käfer. •  Znajdź chrząszcza! 
•  platzen •  pęknąć, rozedrzeć się, rozerwać się 
•  Die Seifenblase ist geplatzt. •  Bańka pękła. Bańka prysnęła. 
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•  Ursache •  przyczyna 
•  Wir müssen die Ursache dafür finden. •  Musimy znaleźć przyczynę. 
•  Kragen •  kołnierz 
•  Es gibt da Leute aus der Mittel- und 
Oberschicht als auch Arbeiter. 

•  Są tam zarówno białe i niebieskie kołnierze. 

•  Gebühr, Provision •  opłata 
•  Sie werden es für eine kleine Provision tun. •  Zrobią to za niewielką opłatę. 
•  Vergleich •  porównanie 
•  Im Vergleich zum letzten Vorschlag ist dieser 
besser. 

•  W porównaniu z tym ostatnim, ten jest lepszy. 

•  Wettbewerb •  konkurencja 
•  Die Konkurrenz ist hart. •  Konkurencja jest twarda. 
•  wettbewerbs- •  konkurencyjny 
•  Wir haben einen Wettbewerbsvorteil. •  Mamy przewagę konkurencyjną. 
•  Kosten •  koszt 
•  Wir müssen die Lohnkosten senken. •  Musimy obniżyć koszty pracy. 
•  Riss •  pęknięcie 
•  Sieh dir den Riss an! •  Popatrz na to pęknięcie. 
•  Handwerk •  rzemiosło 
•  Er ist ein sehr geschickter Handwerker. •  On jest bardzo zręcznym rzemieślnikiem. 
•  derzeit •  obecnie, aktualnie 
•  Es gibt derzeit keinen Bedarf. •  W chwili obecnej niczego nam nie trzeba. 
•  Abmachung, Deal •  umowa 
•  Haben wir eine Abmachung? Haben wir einen 
Deal? 

•  Jesteśmy umówieni? Umowa stoi? 

•  trotz •  wbrew 
•  Trotz aller Fakten habe ich beschlossen 
anzufangen. 

•  Pomimo wszystkich faktów, postanowiłem zacząć. 

•  bestimmen •  ustalić, określić 
•  Die genaue Zeit ist noch zu bestimmen. •  Dokładny czas zostanie określony. 
•  Gerät •  urządzenie 
•  Dieses Gerät kann alle Daten speichern. •  To urządzenie potrafi przechowywać wszystkie dane. 
•  Entwurf •  koncept, propozycja 
•  Bitte lies den Vertragsentwurf sorgfältig durch. •  Przeczytaj, proszę, uważnie projekt tej umowy. 

•  fällig •  zapłacony 
•  Die Rechnung ist nächste Woche fällig. •  Faktura jest płatna w przyszłym tygodniu. 
•  technisch •  rozwiązania techniczne, inżynieria mechaniczna 
•  Das ist für unsere technische Abteilung. •  To jest dla naszego działu technicznego. 
•  expandieren •  ekspandować 
•  Das Unternehmen expandierte in unser Land. •  Firma rozrosła się w naszym kraju. 
•  Erfahrung •  doświadczenie 
•  Haben Sie Erfahrung damit? •  Czy ma pan z tym jakieś doświadczenie? 
•  Verlängerung •  przedłużenie 
•  Die Fristverlängerung ist notwendig. •  Konieczne jest wydłużenie okresu. 
•  Umfang •  zakres 
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•  Inwieweit müssen wir das überarbeiten? •  Do jakiego stopnia musimy to przerobić? 
•  Zahl •  dane, liczba 
•  Die Zahlen sehen gut aus. •  Liczby wyglądają dobrze. 
•  ablegen, feilen •  wpinać 
•  Kannst du den Vermerk ablegen? •  Czy możesz wpiąć tę listę? 
•  feuern •  zwolnić z pracy 
•  Er wurde letzten Monat gefeuert. •  Został zwolniony w zeszłym miesiącu. 
•  Fluss •  przepływ 
•  Wie sieht es mit dem Geldfluss aus? •  Jak wygląda cash-flow? Jak wygląda przepływ pieniężny? 
•  sich konzentrieren •  skupiać się 
•  Versuch, dich zu konzentrieren! •  Spróbuj się skupić! 
•  Auswirkung •  wpływ 
•  Welche Auswirkung wird das haben? •  Jaki wpływ będzie to miało na nas? 
•  Einkommen •  dochód 
•  Dein Einkommen ist das, was du verdienst. •  Twoim dochodem jest to, ile zarabiasz. 
•  eingliedern •  włączyć 
•  Die Abteilung wurde in die Division 
eingegliedert. 

•  Wydział został włączony do dywizji. 

•  Anzeichen •  oznaka 
•  Es gibt einige Anzeichen für eine Verbesserung. •  Istnieją pewne oznaki poprawy. 

•  beabsichtigen •  mieć tendencję 
•  Sie beabsichtigen, den Markt zu verlassen. •  Zamierzają opuścić rynek. 
•  Absicht •  zamiar 
•  Ich habe die Absicht zu gehen. •  Mam zamiar odejść. 
•  Wechselwirkung •  interakcja 
•  Gibt es eine Wechselwirkung zwischen den 
Teilen? 

•  Czy między częściami jest jakaś interakcja? 

•  Einführung •  wstęp 
•  Nach einer kurzen Einführung •  Po krótkim wprowadzeniu 
•  beteiligt •  zaangażowany 
•  Wer war noch daran beteiligt? •  Kto jeszcze był w to zaangażowany? 
•  Mangel •  brak 
•  Der Mangel an qualifizierten Arbeitskräften ist 
ein Problem. 

•  Brak wykwalifikowanej siły roboczej jest problemem. 

•  Schicht •  warstwa 
•  Oben ist eine sehr dünne Schicht. •  Na wierzchu jest bardzo cienka warstwa. 
•  Führung •  przywództwo 
•  Führung kann man nicht lernen. •  Przywództwa nie można się nauczyć. 
•  schlank •  szczupły 
•  Wir haben die Regeln einer schlanken 
Produktion eingeführt. 

•  Wdrożyliśmy zasady szczupłej produkcji. 

•  Verbindung •  powiązanie 
•  Was ist deine Verbindung zu ihnen? •  Jaki masz z nimi kontakt? 
•  lösen, lockern •  uwolnić 
•  Lockere die Mutter! •  Uwolnij tę nakrętkę! 
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•  warten •  konserwować 
•  Die Wartung ist im Verzug •  Konserwacja jest opóźniona. 
•  Wartung •  konserwacja  
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Pracuje w dziale obsługi technicznej. 
•  Hersteller •  producent 
•  Ford ist ein Autohersteller. •  Ford jest producentem samochodów. 
•  verhandeln •  negocjować 
•  Wir müssen verhandeln. •  Musimy negocjować. 
•  Ausstoß •  produkcja 
•  Der Produktionsausstoß geht zurück. •  Wydajność produkcji spada. 
•  speziell •  częściowy, konkretny 
•  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. •  Musimy rozwiązać ten konkretny problem. 
•  Versicherung •  ubezpieczenie 
•  Es ist wichtig, eine Versicherung zu haben. •  Ważne jest, aby mieć ubezpieczenie. 
•  Besitz •  własność 
•  Es ist im Besitz dieser Firma. •  To jest własnością firmy. 
•  Stelle •  stanowisko 
•  Er hat sich um diese Stelle beworben. •  On zażądał o to stanowisko. 
•  Topf •  garnek 
•  Siehst du den Topf? •  Czy widzisz ten garnek? 
•  hindern •  powstrzymać 
•  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. •  Zabronił mi w zrobieniu tego. 
•  bieten, geben •  dostarczyć, przekazać 
•  Können Sie ein paar Informationen zur 
Verfügung stellen? 

•  Czy możesz podać jakieś informacje? 

•  einkaufen •  zrobić zakupy 
•  Er arbeitet für den Einkauf. •  Pracuje w dziale zakupów. 
•  aufhören, kündigen •  skończyć z czymś 
•  Ich höre auf. Ich kündige. •  Wychodzę. Kończę. Składam papiery. 
•  anbieten •  zaoferować 
•  Können Sie nach den folgenden Parametern 
anbieten? 

•  Czy może pan to zaoferować według następujących  
parametrów? 

•  lieber •  raczej 
•  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. •  Wolałbym się z nim spotkać. 
•  Verhältnis •  stosunek 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Preis und 
Leistung? 

•  Jaki jest stosunek ceny do wydajności? 

•  roh •  surowy, nieobrobiony 
•  Das ist unser Rohmateriallager. •  To jest nasz magazyn materiałów wejściowych. 
•  Anerkennung •  uznanie 
•  Er verdient die Anerkennung. •  On zasługuje na uznanie. 
•  senken •  zmniejszyć, obniżyć 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Musimy obniżyć koszty. 
•  verweisen •  mieć coś na myśli 
•  Worauf beziehst du dich? •  Do czego się odwołujesz? 
•  ablehnen •  odrzucić 
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•  Er hat das Angebot nicht abgelehnt. •  On nie odrzucił tej oferty. 
•  austauschen •  zastąpić 
•  Wir werden die Maschine bald austauschen. •  Wkrótce wymienimy tę maszynę. 
•  fordern, verlangen •  wymagać 
•  Wie viel verlangt er? •  Ile wymaga (chce)? 
•  Auflösung •  rozdzielczość 
•  Es ist ein hochauflösendes Mikroskop. •  To jest mikroskop o wysokiej rozdzielczości. 
•  Resource, Quelle •  źródło 
•  Er arbeitet in der Personalabteilung. •  Pracuje w dziale kadr (HR). 
•  zuständig •  odpowiedzialny 
•  Wer ist für die Werbung verantwortlich? •  Kto jest odpowiedzialny za reklamę? 
•  Einnahmen •  dochód 
•  Ihre Einnahmen sind hoch. •  Ich dochody są wysokie. 
•  überprüfen •  przejrzeć ponownie 
•  Sollen wir den Bericht überprüfen? •  Czy przejrzymy ten raport? 
•  Drehbuch •  scenariusz 
•  Hast du das Drehbuch gelesen? •  Czytałeś scenariusz? 
•  sichern •  zabezpieczyć 
•  Wir müssen unsere Positionen sichern. •  Musimy zabezpieczyć nasze pozycje. 
•  Sicherheitskontrollen •  kontrole bezpieczeństwa 
•  Wir führen regelmäßig Sicherheitskontrollen 
durch. 

•  Przeprowadzamy regularne kontrole bezpieczeństwa. 

•  Sicherheitsausweis •  przepustka 
•  Am Tor wird Ihnen ein Sicherheitsausweis 
ausgestellt. 

•  Przy bramie wydadzą panu przepustkę bezpieczeństwa. 

•  einrichten •  ustawić 
•  Kannst du es für mich einrichten? •  Czy możesz mi to ustawić? 
•  Blatt •  arkusz (papieru) 
•  Hast du ein leeres Blatt Papier? •  Masz czystą kartkę papieru?   
•  Schicht •  zmiana 
•  In welcher Schicht arbeitet er? •  Na jakiej zmianie on pracuje? 
•  Zeichen •  znak 
•  Das ist ein Zeichen der Genesung. •  To jest znak poprawy. 
•  deutlich •  znacząco 
•  Die Verkaufszahlen haben sich deutlich erhöht. •  Sprzedaż znacząco wzrosła. 

•  Fähigkeit •  umiejętność 
•  Welche Fähigkeiten hat er? •  Jakie on posiada umiejętności? 
•  rutschen, schieben •  ślizgać się, przesuwać się 
•  Geh durch die Schiebetür. •  Przejdź przez te drzwi przesuwane. 
•  lösen •  rozwiązać 
•  Lös das Problem! •  Rozwiąż problem! 
•  Quelle •  źródło 
•  Wer ist deine Quelle? •  Kto jest twoim źródłem? 
•  Ersatz •  zamienne 
•  Wir brauchen ein paar Ersatzteile. •  Potrzebujemy jakichś części zamiennych. 
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•  stabil •  stabilny 
•  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. •  Chcemy stworzyć stabilny biznes. 
•  sich halten an •  trzymać się czegoś,  
•  Wir sollten uns an diese Regeln halten. •  Powinniśmy trzymać się tych zasad. 
•  Lager •  magazyn 
•  Wie viel Material gibt es auf Lager? •  Ile materiału znajduje się w magazynie? 
•  Lagerung •  magazynowanie 
•  Was ist mit den Lagerräumen? •  A co z magazynami? 
•  Substanz •  materia 
•  Aus welcher Substanz wird es hergestellt? •  Z jakiej materii jest to wykonane? 
•  zusammenfassen •  zliczyć, podsumować 
•  Lassen Sie mich zusammenfassen, was 
besprochen wurde. 

•  Niech Pan pozwoli mi podsumować to, co zostało  
omówione.  

•  in Angriff nehmen •  zająć się czymś, stawić czoła 
•  Nehmen wir das so schnell wie möglich in 
Angriff. 

•  Stawmy temu czoła tak szybko, jak to możliwe. 

•  tendieren •  mieć tendencję 
•  Die Verkäufe tendieren in Richtung Erhöhung. •  Sprzedaż ma tendencję do wzrostu 

•  Werkzeug •  narzędzie 
•  Es gibt ein paar Werkzeuge, die wir benutzen 
können. 

•  Istnieje kilka narzędzi, z których możemy skorzystać. 

•  unterstreichen •  podkreślić, zaznaczyć 
•  Lassen Sie mich die Wichtigkeit des Themas 
unterstreichen. 

•  Pozwólcie, że podkreślę powagę tej sprawy. 

•  Variation •  zmiana 
•  Es sind einige Variationen möglich, aber ... •  Możliwe są pewne odchylenia, ale ... 
•  variieren •  różnić się 
•  Die Produkte können variieren. •  Produkty mogą się różnić. 
•  Einen Versuch ist es nicht wert. •  Nie warto próbować.  
•  wert •  wartość 
•  Das Geschäft ist 5 Millionen wert. •  Umowa ma wartość 5 milionów. 
•  Der Wettbewerb ist hart. •  Konkurencja jest duża. 
•  Abschluss •  wykształcenie 
•  Wo hat er seinen Abschluss gemacht? •  Gdzie zdobył wykształcenie? 

Lekcja piąta_Praca_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  dostęp •  Zugang 
•  Potrzebuję dostępu do konta firmowego. •  Ich brauche Zugriff auf das Firmenkonto. 
•  rachunek, konto •  Konto 
•  Ile pieniędzy jest na twoim koncie? •  Wie viel Geld hast du auf deinem Konto? 
•  dostosować się •  sich anpassen 
•  Możemy w pełni dostosować się do państwa 
możliwości czasowych. 

•  Wir können uns völlig an Ihre zeitlichen Möglichkeiten anpassen.

•  dodatkowy •  zusätzlich 
•  Potrzebujemy dodatkowej inwestycji. •  Wir brauchen eine zusätzliche Investition. 
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•  wpływać •  beeinflussen 
•  Jak to wpłynie na nasze wyniki? •  Wie beeinflusst das unsere Ergebnisse? 
•  osiągnąć coś •  erreichen 
•  Jak to możemy osiągnąć? •  Wie sollen wir das erreichen? 
•  kąt •  Winkel 
•  Uważaj na różnicę w kącie! •  Denke an den unterschiedlichen Winkel! 
•  spotkanie •  Termin 
•  Czy mają państwo umówione spotkanie? •  Haben Sie einen Termin? 
•  podejście •  Einstellung 
•  Z takim podejściem nie dojdziesz daleko. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  zbliżyć się, podejść •  ansprechen 
•  Oni nie zbliżyli się do mnie. Oni nie podeszli do 
mnie. 

•  Sie haben mich nicht angesprochen. 

•  zadanie •  Aufgabe 
•  To było trudne zadanie. •  Es war eine schwierige Aufgabe. 
•  dołączać •  anhängen 
•  W załączniku znajdzie Pan… •  Im Anhang finden Sie... 
•  dostępny •  erreichbar 
•  Przykro mi, on nie jest dostępny. •  Es tut mir leid, er ist nicht erreichbar. 
•  średni •  Durchschnitt 
•  Zarabiają średnio 1000 € miesięcznie. •  Sie verdienen im Durchschnitt 1000 € im Monat. 
•  saldo •  Guthaben 
•  Jakie jest saldo na Twoim koncie? •  Wie hoch ist das Guthaben auf deinem Konto? 
•  pręt •  Stange 
•  Potrzebujemy okrągły pręt o średnicy 500 mm. •  Wir brauchen eine Rundstange mit einem Durchmesser 

 von 500 mm. 
•  oferta •  Angebot 
•  Czy przyszła już ta oferta? •  Ist das Angebot schon gekommen? 
•  rada •  Vorstand 
•  Jest członkiem rady nadzorczej. •  Er ist Mitglied des Vorstands. 
•  chrząszcz •  Fehler, Käfer 
•  Znajdź chrząszcza! •  Finde den Käfer. 
•  pęknąć, rozedrzeć się, rozerwać się •  platzen 
•  Bańka pękła. Bańka prysnęła. •  Die Seifenblase ist geplatzt. 
•  przyczyna •  Ursache 
•  Musimy znaleźć przyczynę. •  Wir müssen die Ursache dafür finden. 
•  kołnierz •  Kragen 
•  Są tam zarówno białe i niebieskie kołnierze. •  Es gibt da Leute aus der Mittel- und Oberschicht als  

auch Arbeiter. 
•  opłata •  Gebühr, Provision 
•  Zrobią to za niewielką opłatę. •  Sie werden es für eine kleine Provision tun. 
•  porównanie •  Vergleich 
•  W porównaniu z tym ostatnim, ten jest lepszy. •  Im Vergleich zum letzten Vorschlag ist dieser besser. 

•  konkurencja •  Wettbewerb 
•  Konkurencja jest twarda. •  Die Konkurrenz ist hart. 
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•  konkurencyjny •  wettbewerbs- 
•  Mamy przewagę konkurencyjną. •  Wir haben einen Wettbewerbsvorteil. 
•  koszt •  Kosten 
•  Musimy obniżyć koszty pracy. •  Wir müssen die Lohnkosten senken. 
•  pęknięcie •  Riss 
•  Popatrz na to pęknięcie. •  Sieh dir den Riss an! 
•  rzemiosło •  Handwerk 
•  On jest bardzo zręcznym rzemieślnikiem. •  Er ist ein sehr geschickter Handwerker. 
•  obecnie, aktualnie •  derzeit 
•  W chwili obecnej niczego nam nie trzeba. •  Es gibt derzeit keinen Bedarf. 
•  umowa •  Abmachung, Deal 
•  Jesteśmy umówieni? Umowa stoi? •  Haben wir eine Abmachung? Haben wir einen Deal? 
•  wbrew •  trotz 
•  Pomimo wszystkich faktów, postanowiłem 
zacząć. 

•  Trotz aller Fakten habe ich beschlossen anzufangen. 

•  ustalić, określić •  bestimmen 
•  Dokładny czas zostanie określony. •  Die genaue Zeit ist noch zu bestimmen. 
•  urządzenie •  Gerät 
•  To urządzenie potrafi przechowywać wszystkie 
dane. 

•  Dieses Gerät kann alle Daten speichern. 

•  koncept, propozycja •  Entwurf 
•  Przeczytaj, proszę, uważnie projekt tej umowy. •  Bitte lies den Vertragsentwurf sorgfältig durch. 

•  zapłacony •  fällig 
•  Faktura jest płatna w przyszłym tygodniu. •  Die Rechnung ist nächste Woche fällig. 
•  rozwiązania techniczne, inżynieria mechaniczna •  technisch 

•  To jest dla naszego działu technicznego. •  Das ist für unsere technische Abteilung. 
•  ekspandować •  expandieren 
•  Firma rozrosła się w naszym kraju. •  Das Unternehmen expandierte in unser Land. 
•  doświadczenie •  Erfahrung 
•  Czy ma pan z tym jakieś doświadczenie? •  Haben Sie Erfahrung damit? 
•  przedłużenie •  Verlängerung 
•  Konieczne jest wydłużenie okresu. •  Die Fristverlängerung ist notwendig. 
•  zakres •  Umfang 
•  Do jakiego stopnia musimy to przerobić? •  Inwieweit müssen wir das überarbeiten? 
•  dane, liczba •  Zahl 
•  Liczby wyglądają dobrze. •  Die Zahlen sehen gut aus. 
•  wpinać •  ablegen, feilen 
•  Czy możesz wpiąć tę listę? •  Kannst du den Vermerk ablegen? 
•  zwolnić z pracy •  feuern 
•  Został zwolniony w zeszłym miesiącu. •  Er wurde letzten Monat gefeuert. 
•  przepływ •  Fluss 
•  Jak wygląda cash-flow? Jak wygląda przepływ 
pieniężny? 

•  Wie sieht es mit dem Geldfluss aus? 

•  skupiać się •  sich konzentrieren 
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•  Spróbuj się skupić! •  Versuch, dich zu konzentrieren! 
•  wpływ •  Auswirkung 
•  Jaki wpływ będzie to miało na nas? •  Welche Auswirkung wird das haben? 
•  dochód •  Einkommen 
•  Twoim dochodem jest to, ile zarabiasz. •  Dein Einkommen ist das, was du verdienst. 
•  włączyć •  eingliedern 
•  Wydział został włączony do dywizji. •  Die Abteilung wurde in die Division eingegliedert. 
•  oznaka •  Anzeichen 
•  Istnieją pewne oznaki poprawy. •  Es gibt einige Anzeichen für eine Verbesserung. 
•  mieć tendencję •  beabsichtigen 
•  Zamierzają opuścić rynek. •  Sie beabsichtigen, den Markt zu verlassen. 
•  zamiar •  Absicht 
•  Mam zamiar odejść. •  Ich habe die Absicht zu gehen. 
•  interakcja •  Wechselwirkung 
•  Czy między częściami jest jakaś interakcja? •  Gibt es eine Wechselwirkung zwischen den Teilen? 
•  wstęp •  Einführung 
•  Po krótkim wprowadzeniu •  Nach einer kurzen Einführung 
•  zaangażowany •  beteiligt 
•  Kto jeszcze był w to zaangażowany? •  Wer war noch daran beteiligt? 
•  brak •  Mangel 
•  Brak wykwalifikowanej siły roboczej jest 
problemem. 

•  Der Mangel an qualifizierten Arbeitskräften ist ein Problem. 

•  warstwa •  Schicht 
•  Na wierzchu jest bardzo cienka warstwa. •  Oben ist eine sehr dünne Schicht. 
•  przywództwo •  Führung 
•  Przywództwa nie można się nauczyć. •  Führung kann man nicht lernen. 
•  szczupły •  schlank 
•  Wdrożyliśmy zasady szczupłej produkcji. •  Wir haben die Regeln einer schlanken Produktion eingeführt. 
•  powiązanie •  Verbindung 
•  Jaki masz z nimi kontakt? •  Was ist deine Verbindung zu ihnen? 
•  uwolnić •  lösen, lockern 
•  Uwolnij tę nakrętkę! •  Lockere die Mutter! 
•  konserwować •  warten 
•  Konserwacja jest opóźniona. •  Die Wartung ist im Verzug 
•  konserwacja  •  Wartung 
•  Pracuje w dziale obsługi technicznej. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  producent •  Hersteller 
•  Ford jest producentem samochodów. •  Ford ist ein Autohersteller. 
•  negocjować •  verhandeln 
•  Musimy negocjować. •  Wir müssen verhandeln. 
•  produkcja •  Ausstoß 
•  Wydajność produkcji spada. •  Der Produktionsausstoß geht zurück. 
•  częściowy, konkretny •  speziell 
•  Musimy rozwiązać ten konkretny problem. •  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. 
•  ubezpieczenie •  Versicherung 
•  Ważne jest, aby mieć ubezpieczenie. •  Es ist wichtig, eine Versicherung zu haben. 
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•  własność •  Besitz 
•  To jest własnością firmy. •  Es ist im Besitz dieser Firma. 
•  stanowisko •  Stelle 
•  On zażądał o to stanowisko. •  Er hat sich um diese Stelle beworben. 
•  garnek •  Topf 
•  Czy widzisz ten garnek? •  Siehst du den Topf? 
•  powstrzymać •  hindern 
•  Zabronił mi w zrobieniu tego. •  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. 
•  dostarczyć, przekazać •  bieten, geben 
•  Czy możesz podać jakieś informacje? •  Können Sie ein paar Informationen zur Verfügung stellen? 
•  zrobić zakupy •  einkaufen 
•  Pracuje w dziale zakupów. •  Er arbeitet für den Einkauf. 
•  skończyć z czymś •  aufhören, kündigen 
•  Wychodzę. Kończę. Składam papiery. •  Ich höre auf. Ich kündige. 
•  zaoferować •  anbieten 
•  Czy może pan to zaoferować według 
następujących parametrów? 

•  Können Sie nach den folgenden Parametern anbieten? 

•  raczej •  lieber 
•  Wolałbym się z nim spotkać. •  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. 
•  stosunek •  Verhältnis 
•  Jaki jest stosunek ceny do wydajności? •  Wie ist das Verhältnis zwischen Preis und Leistung? 
•  surowy, nieobrobiony •  roh 
•  To jest nasz magazyn materiałów wejściowych. •  Das ist unser Rohmateriallager. 

•  uznanie •  Anerkennung 
•  On zasługuje na uznanie. •  Er verdient die Anerkennung. 
•  zmniejszyć, obniżyć •  senken 
•  Musimy obniżyć koszty. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  mieć coś na myśli •  verweisen 
•  Do czego się odwołujesz? •  Worauf beziehst du dich? 
•  odrzucić •  ablehnen 
•  On nie odrzucił tej oferty. •  Er hat das Angebot nicht abgelehnt. 
•  zastąpić •  austauschen 
•  Wkrótce wymienimy tę maszynę. •  Wir werden die Maschine bald austauschen. 
•  wymagać •  fordern, verlangen 
•  Ile wymaga (chce)? •  Wie viel verlangt er? 
•  rozdzielczość •  Auflösung 
•  To jest mikroskop o wysokiej rozdzielczości. •  Es ist ein hochauflösendes Mikroskop. 
•  źródło •  Resource, Quelle 
•  Pracuje w dziale kadr (HR). •  Er arbeitet in der Personalabteilung. 
•  odpowiedzialny •  zuständig 
•  Kto jest odpowiedzialny za reklamę? •  Wer ist für die Werbung verantwortlich? 
•  dochód •  Einnahmen 
•  Ich dochody są wysokie. •  Ihre Einnahmen sind hoch. 
•  przejrzeć ponownie •  überprüfen 
•  Czy przejrzymy ten raport? •  Sollen wir den Bericht überprüfen? 
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•  scenariusz •  Drehbuch 
•  Czytałeś scenariusz? •  Hast du das Drehbuch gelesen? 
•  zabezpieczyć •  sichern 
•  Musimy zabezpieczyć nasze pozycje. •  Wir müssen unsere Positionen sichern. 
•  kontrole bezpieczeństwa •  Sicherheitskontrollen 
•  Przeprowadzamy regularne kontrole 
bezpieczeństwa. 

•  Wir führen regelmäßig Sicherheitskontrollen durch. 

•  przepustka •  Sicherheitsausweis 
•  Przy bramie wydadzą panu przepustkę 
bezpieczeństwa. 

•  Am Tor wird Ihnen ein Sicherheitsausweis ausgestellt. 

•  ustawić •  einrichten 
•  Czy możesz mi to ustawić? •  Kannst du es für mich einrichten? 
•  arkusz (papieru) •  Blatt 
•  Masz czystą kartkę papieru?   •  Hast du ein leeres Blatt Papier? 
•  zmiana •  Schicht 
•  Na jakiej zmianie on pracuje? •  In welcher Schicht arbeitet er? 
•  znak •  Zeichen 
•  To jest znak poprawy. •  Das ist ein Zeichen der Genesung. 
•  znacząco •  deutlich 
•  Sprzedaż znacząco wzrosła. •  Die Verkaufszahlen haben sich deutlich erhöht. 
•  umiejętność •  Fähigkeit 
•  Jakie on posiada umiejętności? •  Welche Fähigkeiten hat er? 
•  ślizgać się, przesuwać się •  rutschen, schieben 
•  Przejdź przez te drzwi przesuwane. •  Geh durch die Schiebetür. 
•  rozwiązać •  lösen 
•  Rozwiąż problem! •  Lös das Problem! 
•  źródło •  Quelle 
•  Kto jest twoim źródłem? •  Wer ist deine Quelle? 
•  zamienne •  Ersatz 
•  Potrzebujemy jakichś części zamiennych. •  Wir brauchen ein paar Ersatzteile. 
•  stabilny •  stabil 
•  Chcemy stworzyć stabilny biznes. •  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. 
•  trzymać się czegoś,  •  sich halten an 
•  Powinniśmy trzymać się tych zasad. •  Wir sollten uns an diese Regeln halten. 
•  magazyn •  Lager 
•  Ile materiału znajduje się w magazynie? •  Wie viel Material gibt es auf Lager? 
•  magazynowanie •  Lagerung 
•  A co z magazynami? •  Was ist mit den Lagerräumen? 
•  materia •  Substanz 
•  Z jakiej materii jest to wykonane? •  Aus welcher Substanz wird es hergestellt? 
•  zliczyć, podsumować •  zusammenfassen 
•  Niech Pan pozwoli mi podsumować to, co 
zostało omówione.  

•  Lassen Sie mich zusammenfassen, was besprochen wurde. 

•  zająć się czymś, stawić czoła •  in Angriff nehmen 
•  Stawmy temu czoła tak szybko, jak to możliwe. •  Nehmen wir das so schnell wie möglich in Angriff. 
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•  mieć tendencję •  tendieren 
•  Sprzedaż ma tendencję do wzrostu •  Die Verkäufe tendieren in Richtung Erhöhung. 
•  narzędzie •  Werkzeug 
•  Istnieje kilka narzędzi, z których możemy 
skorzystać. 

•  Es gibt ein paar Werkzeuge, die wir benutzen können. 

•  podkreślić, zaznaczyć •  unterstreichen 
•  Pozwólcie, że podkreślę powagę tej sprawy. •  Lassen Sie mich die Wichtigkeit des Themas unterstreichen. 
•  zmiana •  Variation 
•  Możliwe są pewne odchylenia, ale ... •  Es sind einige Variationen möglich, aber ... 
•  różnić się •  variieren 
•  Produkty mogą się różnić. •  Die Produkte können variieren. 
•  Nie warto próbować.  •  Einen Versuch ist es nicht wert. 
•  wartość •  wert 
•  Umowa ma wartość 5 milionów. •  Das Geschäft ist 5 Millionen wert. 
•  Konkurencja jest duża. •  Der Wettbewerb ist hart. 
•  wykształcenie •  Abschluss 
•  Gdzie zdobył wykształcenie? •  Wo hat er seinen Abschluss gemacht? 

Lekcja piąta_Praca_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Wer ist für die Werbung verantwortlich? •  Kto jest odpowiedzialny za reklamę? 
•  Finde den Käfer. •  Znajdź chrząszcza! 
•  Kannst du den Vermerk ablegen? •  Czy możesz wpiąć tę listę? 
•  Oben ist eine sehr dünne Schicht. •  Na wierzchu jest bardzo cienka warstwa. 
•  Wie viel Geld hast du auf deinem Konto? •  Ile pieniędzy jest na twoim koncie? 
•  Nach einer kurzen Einführung •  Po krótkim wprowadzeniu 
•  Es gibt derzeit keinen Bedarf. •  W chwili obecnej niczego nam nie trzeba. 
•  Die Fristverlängerung ist notwendig. •  Konieczne jest wydłużenie okresu. 
•  Was ist deine Verbindung zu ihnen? •  Jaki masz z nimi kontakt? 
•  Sie haben mich nicht angesprochen. •  Oni nie zbliżyli się do mnie. Oni nie podeszli do mnie. 
•  Nehmen wir das so schnell wie möglich in 
Angriff. 

•  Stawmy temu czoła tak szybko, jak to możliwe. 

•  Wir brauchen eine Rundstange mit einem 
Durchmesser von 500 mm. 

•  Potrzebujemy okrągły pręt o średnicy 500 mm. 

•  Es gibt einige Anzeichen für eine Verbesserung. •  Istnieją pewne oznaki poprawy. 

•  Versuch, dich zu konzentrieren! •  Spróbuj się skupić! 
•  Wo hat er seinen Abschluss gemacht? •  Gdzie zdobył wykształcenie? 
•  Es gibt da Leute aus der Mittel- und 
Oberschicht als auch Arbeiter. 

•  Są tam zarówno białe i niebieskie kołnierze. 

•  Ist das Angebot schon gekommen? •  Czy przyszła już ta oferta? 
•  Siehst du den Topf? •  Czy widzisz ten garnek? 
•  Die Wartung ist im Verzug •  Konserwacja jest opóźniona. 
•  Gibt es eine Wechselwirkung zwischen den 
Teilen? 

•  Czy między częściami jest jakaś interakcja? 

•  Ich brauche Zugriff auf das Firmenkonto. •  Potrzebuję dostępu do konta firmowego. 
•  Er ist Mitglied des Vorstands. •  Jest członkiem rady nadzorczej. 
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•  Denke an den unterschiedlichen Winkel! •  Uważaj na różnicę w kącie! 
•  Das Unternehmen expandierte in unser Land. •  Firma rozrosła się w naszym kraju. 
•  Wir müssen verhandeln. •  Musimy negocjować. 
•  Wir haben einen Wettbewerbsvorteil. •  Mamy przewagę konkurencyjną. 
•  Wir müssen die Lohnkosten senken. •  Musimy obniżyć koszty pracy. 
•  Dein Einkommen ist das, was du verdienst. •  Twoim dochodem jest to, ile zarabiasz. 
•  Es war eine schwierige Aufgabe. •  To było trudne zadanie. 
•  Es tut mir leid, er ist nicht erreichbar. •  Przykro mi, on nie jest dostępny. 
•  Sie werden es für eine kleine Provision tun. •  Zrobią to za niewielką opłatę. 
•  Es ist ein hochauflösendes Mikroskop. •  To jest mikroskop o wysokiej rozdzielczości. 
•  Wer ist deine Quelle? •  Kto jest twoim źródłem? 
•  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. •  Chcemy stworzyć stabilny biznes. 
•  Die Zahlen sehen gut aus. •  Liczby wyglądają dobrze. 
•  Die Rechnung ist nächste Woche fällig. •  Faktura jest płatna w przyszłym tygodniu. 
•  Inwieweit müssen wir das überarbeiten? •  Do jakiego stopnia musimy to przerobić? 
•  In welcher Schicht arbeitet er? •  Na jakiej zmianie on pracuje? 
•  Die Verkäufe tendieren in Richtung Erhöhung. •  Sprzedaż ma tendencję do wzrostu 

•  Wie beeinflusst das unsere Ergebnisse? •  Jak to wpłynie na nasze wyniki? 
•  Können Sie ein paar Informationen zur 
Verfügung stellen? 

•  Czy możesz podać jakieś informacje? 

•  Wie sollen wir das erreichen? •  Jak to możemy osiągnąć? 
•  Haben Sie Erfahrung damit? •  Czy ma pan z tym jakieś doświadczenie? 
•  Wie viel Material gibt es auf Lager? •  Ile materiału znajduje się w magazynie? 
•  Wie sieht es mit dem Geldfluss aus? •  Jak wygląda cash-flow? Jak wygląda przepływ pieniężny? 
•  Wir müssen die Ursache dafür finden. •  Musimy znaleźć przyczynę. 
•  Ich höre auf. Ich kündige. •  Wychodzę. Kończę. Składam papiery. 
•  Sollen wir den Bericht überprüfen? •  Czy przejrzymy ten raport? 
•  Lassen Sie mich zusammenfassen, was 
besprochen wurde. 

•  Niech Pan pozwoli mi podsumować to, co zostało omówione.  

•  Ich habe die Absicht zu gehen. •  Mam zamiar odejść. 
•  Was ist mit den Lagerräumen? •  A co z magazynami? 
•  Sie beabsichtigen, den Markt zu verlassen. •  Zamierzają opuścić rynek. 
•  Es sind einige Variationen möglich, aber ... •  Możliwe są pewne odchylenia, ale ... 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  Z takim podejściem nie dojdziesz daleko. 
•  Die Abteilung wurde in die Division 
eingegliedert. 

•  Wydział został włączony do dywizji. 

•  Wie hoch ist das Guthaben auf deinem Konto? •  Jakie jest saldo na Twoim koncie? 

•  Wir brauchen eine zusätzliche Investition. •  Potrzebujemy dodatkowej inwestycji. 
•  Es ist wichtig, eine Versicherung zu haben. •  Ważne jest, aby mieć ubezpieczenie. 
•  Im Vergleich zum letzten Vorschlag ist dieser 
besser. 

•  W porównaniu z tym ostatnim, ten jest lepszy. 

•  Die Seifenblase ist geplatzt. •  Bańka pękła. Bańka prysnęła. 
•  Das ist für unsere technische Abteilung. •  To jest dla naszego działu technicznego. 
•  Er wurde letzten Monat gefeuert. •  Został zwolniony w zeszłym miesiącu. 
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•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Pracuje w dziale obsługi technicznej. 
•  Im Anhang finden Sie... •  W załączniku znajdzie Pan… 
•  Die Konkurrenz ist hart. •  Konkurencja jest twarda. 
•  Ford ist ein Autohersteller. •  Ford jest producentem samochodów. 
•  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. •  Musimy rozwiązać ten konkretny problem. 
•  Welche Auswirkung wird das haben? •  Jaki wpływ będzie to miało na nas? 
•  Lös das Problem! •  Rozwiąż problem! 
•  Die genaue Zeit ist noch zu bestimmen. •  Dokładny czas zostanie określony. 
•  Der Mangel an qualifizierten Arbeitskräften ist 
ein Problem. 

•  Brak wykwalifikowanej siły roboczej jest problemem. 

•  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. •  Zabronił mi w zrobieniu tego. 
•  Führung kann man nicht lernen. •  Przywództwa nie można się nauczyć. 
•  Sie verdienen im Durchschnitt 1000 € im 
Monat. 

•  Zarabiają średnio 1000 € miesięcznie. 

•  Kannst du es für mich einrichten? •  Czy możesz mi to ustawić? 
•  Wir brauchen ein paar Ersatzteile. •  Potrzebujemy jakichś części zamiennych. 
•  Dieses Gerät kann alle Daten speichern. •  To urządzenie potrafi przechowywać wszystkie dane. 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Preis und 
Leistung? 

•  Jaki jest stosunek ceny do wydajności? 

•  Das ist unser Rohmateriallager. •  To jest nasz magazyn materiałów wejściowych. 
•  Er verdient die Anerkennung. •  On zasługuje na uznanie. 
•  Der Wettbewerb ist hart. •  Konkurencja jest duża. 
•  Können Sie nach den folgenden Parametern 
anbieten? 

•  Czy może pan to zaoferować według następujących 
 parametrów? 

•  Er hat das Angebot nicht abgelehnt. •  On nie odrzucił tej oferty. 
•  Es gibt ein paar Werkzeuge, die wir benutzen 
können. 

•  Istnieje kilka narzędzi, z których możemy skorzystać. 

•  Wie viel verlangt er? •  Ile wymaga (chce)? 
•  Trotz aller Fakten habe ich beschlossen 
anzufangen. 

•  Pomimo wszystkich faktów, postanowiłem zacząć. 

•  Er arbeitet in der Personalabteilung. •  Pracuje w dziale kadr (HR). 
•  Lockere die Mutter! •  Uwolnij tę nakrętkę! 
•  Ihre Einnahmen sind hoch. •  Ich dochody są wysokie. 
•  Die Produkte können variieren. •  Produkty mogą się różnić. 
•  Es ist im Besitz dieser Firma. •  To jest własnością firmy. 
•  Wir werden die Maschine bald austauschen. •  Wkrótce wymienimy tę maszynę. 
•  Wir führen regelmäßig Sicherheitskontrollen 
durch. 

•  Przeprowadzamy regularne kontrole bezpieczeństwa. 

•  Am Tor wird Ihnen ein Sicherheitsausweis 
ausgestellt. 

•  Przy bramie wydadzą panu przepustkę bezpieczeństwa. 

•  Worauf beziehst du dich? •  Do czego się odwołujesz? 
•  Lassen Sie mich die Wichtigkeit des Themas 
unterstreichen. 

•  Pozwólcie, że podkreślę powagę tej sprawy. 

•  Einen Versuch ist es nicht wert. •  Nie warto próbować.  
•  Das ist ein Zeichen der Genesung. •  To jest znak poprawy. 
•  Wir müssen unsere Positionen sichern. •  Musimy zabezpieczyć nasze pozycje. 
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•  Welche Fähigkeiten hat er? •  Jakie on posiada umiejętności? 
•  Geh durch die Schiebetür. •  Przejdź przez te drzwi przesuwane. 
•  Hast du das Drehbuch gelesen? •  Czytałeś scenariusz? 
•  Sieh dir den Riss an! •  Popatrz na to pęknięcie. 
•  Haben wir eine Abmachung? Haben wir einen 
Deal? 

•  Jesteśmy umówieni? Umowa stoi? 

•  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. •  Wolałbym się z nim spotkać. 
•  Wir sollten uns an diese Regeln halten. •  Powinniśmy trzymać się tych zasad. 
•  Wer war noch daran beteiligt? •  Kto jeszcze był w to zaangażowany? 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Musimy obniżyć koszty. 
•  Hast du ein leeres Blatt Papier? •  Masz czystą kartkę papieru?   
•  Der Produktionsausstoß geht zurück. •  Wydajność produkcji spada. 
•  Bitte lies den Vertragsentwurf sorgfältig durch. •  Przeczytaj, proszę, uważnie projekt tej umowy. 

•  Er ist ein sehr geschickter Handwerker. •  On jest bardzo zręcznym rzemieślnikiem. 
•  Wir können uns völlig an Ihre zeitlichen 
Möglichkeiten anpassen. 

•  Możemy w pełni dostosować się do państwa  
możliwości czasowych. 

•  Die Verkaufszahlen haben sich deutlich erhöht. •  Sprzedaż znacząco wzrosła. 

•  Aus welcher Substanz wird es hergestellt? •  Z jakiej materii jest to wykonane? 
•  Das Geschäft ist 5 Millionen wert. •  Umowa ma wartość 5 milionów. 
•  Er hat sich um diese Stelle beworben. •  On zażądał o to stanowisko. 
•  Haben Sie einen Termin? •  Czy mają państwo umówione spotkanie? 
•  Er arbeitet für den Einkauf. •  Pracuje w dziale zakupów. 
•  Wir haben die Regeln einer schlanken 
Produktion eingeführt. 

•  Wdrożyliśmy zasady szczupłej produkcji. 

Lekcja piąta_Praca_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Potrzebuję dostępu do konta firmowego. •  Ich brauche Zugriff auf das Firmenkonto. 
•  Ile pieniędzy jest na twoim koncie? •  Wie viel Geld hast du auf deinem Konto? 
•  Możemy w pełni dostosować się do państwa 
możliwości czasowych. 

•  Wir können uns völlig an Ihre zeitlichen Möglichkeiten  
anpassen. 

•  Są tam zarówno białe i niebieskie kołnierze. •  Es gibt da Leute aus der Mittel- und Oberschicht  
als auch Arbeiter. 

•  Jak to wpłynie na nasze wyniki? •  Wie beeinflusst das unsere Ergebnisse? 
•  Jak to możemy osiągnąć? •  Wie sollen wir das erreichen? 
•  Uważaj na różnicę w kącie! •  Denke an den unterschiedlichen Winkel! 
•  Czy mają państwo umówione spotkanie? •  Haben Sie einen Termin? 
•  Z takim podejściem nie dojdziesz daleko. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  Gdzie zdobył wykształcenie? •  Wo hat er seinen Abschluss gemacht? 
•  To było trudne zadanie. •  Es war eine schwierige Aufgabe. 
•  W załączniku znajdzie Pan… •  Im Anhang finden Sie... 
•  Znajdź chrząszcza! •  Finde den Käfer. 
•  Zarabiają średnio 1000 € miesięcznie. •  Sie verdienen im Durchschnitt 1000 € im Monat. 
•  Przejdź przez te drzwi przesuwane. •  Geh durch die Schiebetür. 
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•  Potrzebujemy okrągły pręt o średnicy 500 mm. •  Wir brauchen eine Rundstange mit einem Durchmesser 
 von 500 mm. 

•  Czy ma pan z tym jakieś doświadczenie? •  Haben Sie Erfahrung damit? 
•  Jest członkiem rady nadzorczej. •  Er ist Mitglied des Vorstands. 
•  Czy przejrzymy ten raport? •  Sollen wir den Bericht überprüfen? 
•  Bańka pękła. Bańka prysnęła. •  Die Seifenblase ist geplatzt. 
•  Musimy znaleźć przyczynę. •  Wir müssen die Ursache dafür finden. 
•  Wolałbym się z nim spotkać. •  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. 
•  Faktura jest płatna w przyszłym tygodniu. •  Die Rechnung ist nächste Woche fällig. 
•  Do czego się odwołujesz? •  Worauf beziehst du dich? 
•  Konkurencja jest twarda. •  Die Konkurrenz ist hart. 
•  Mamy przewagę konkurencyjną. •  Wir haben einen Wettbewerbsvorteil. 
•  Musimy obniżyć koszty pracy. •  Wir müssen die Lohnkosten senken. 
•  Popatrz na to pęknięcie. •  Sieh dir den Riss an! 
•  Stawmy temu czoła tak szybko, jak to możliwe. •  Nehmen wir das so schnell wie möglich in Angriff. 

•  W chwili obecnej niczego nam nie trzeba. •  Es gibt derzeit keinen Bedarf. 
•  Jesteśmy umówieni? Umowa stoi? •  Haben wir eine Abmachung? Haben wir einen Deal? 
•  Firma rozrosła się w naszym kraju. •  Das Unternehmen expandierte in unser Land. 
•  Dokładny czas zostanie określony. •  Die genaue Zeit ist noch zu bestimmen. 
•  To urządzenie potrafi przechowywać wszystkie 
dane. 

•  Dieses Gerät kann alle Daten speichern. 

•  Przeczytaj, proszę, uważnie projekt tej umowy. •  Bitte lies den Vertragsentwurf sorgfältig durch. 

•  Jaki wpływ będzie to miało na nas? •  Welche Auswirkung wird das haben? 
•  To jest dla naszego działu technicznego. •  Das ist für unsere technische Abteilung. 
•  Pomimo wszystkich faktów, postanowiłem 
zacząć. 

•  Trotz aller Fakten habe ich beschlossen anzufangen. 

•  Twoim dochodem jest to, ile zarabiasz. •  Dein Einkommen ist das, was du verdienst. 
•  Konieczne jest wydłużenie okresu. •  Die Fristverlängerung ist notwendig. 
•  Do jakiego stopnia musimy to przerobić? •  Inwieweit müssen wir das überarbeiten? 
•  Przy bramie wydadzą panu przepustkę 
bezpieczeństwa. 

•  Am Tor wird Ihnen ein Sicherheitsausweis ausgestellt. 

•  To jest mikroskop o wysokiej rozdzielczości. •  Es ist ein hochauflösendes Mikroskop. 
•  Ford jest producentem samochodów. •  Ford ist ein Autohersteller. 
•  Jak wygląda cash-flow? Jak wygląda przepływ 
pieniężny? 

•  Wie sieht es mit dem Geldfluss aus? 

•  Rozwiąż problem! •  Lös das Problem! 
•  Pozwólcie, że podkreślę powagę tej sprawy. •  Lassen Sie mich die Wichtigkeit des Themas unterstreichen. 
•  Wydział został włączony do dywizji. •  Die Abteilung wurde in die Division eingegliedert. 
•  Przeprowadzamy regularne kontrole 
bezpieczeństwa. 

•  Wir führen regelmäßig Sicherheitskontrollen durch. 

•  On nie odrzucił tej oferty. •  Er hat das Angebot nicht abgelehnt. 
•  Potrzebujemy dodatkowej inwestycji. •  Wir brauchen eine zusätzliche Investition. 
•  Ich dochody są wysokie. •  Ihre Einnahmen sind hoch. 
•  Czy między częściami jest jakaś interakcja? •  Gibt es eine Wechselwirkung zwischen den Teilen? 
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•  Po krótkim wprowadzeniu •  Nach einer kurzen Einführung 
•  Kto jeszcze był w to zaangażowany? •  Wer war noch daran beteiligt? 
•  Brak wykwalifikowanej siły roboczej jest 
problemem. 

•  Der Mangel an qualifizierten Arbeitskräften ist ein Problem. 

•  Na wierzchu jest bardzo cienka warstwa. •  Oben ist eine sehr dünne Schicht. 
•  Przywództwa nie można się nauczyć. •  Führung kann man nicht lernen. 
•  Wdrożyliśmy zasady szczupłej produkcji. •  Wir haben die Regeln einer schlanken Produktion eingeführt. 
•  Jaki masz z nimi kontakt? •  Was ist deine Verbindung zu ihnen? 
•  On zasługuje na uznanie. •  Er verdient die Anerkennung. 
•  Konserwacja jest opóźniona. •  Die Wartung ist im Verzug 
•  Pracuje w dziale obsługi technicznej. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  Został zwolniony w zeszłym miesiącu. •  Er wurde letzten Monat gefeuert. 
•  Chcemy stworzyć stabilny biznes. •  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. 
•  To jest znak poprawy. •  Das ist ein Zeichen der Genesung. 
•  Niech Pan pozwoli mi podsumować to, co 
zostało omówione.  

•  Lassen Sie mich zusammenfassen, was besprochen wurde. 

•  Ważne jest, aby mieć ubezpieczenie. •  Es ist wichtig, eine Versicherung zu haben. 
•  Czytałeś scenariusz? •  Hast du das Drehbuch gelesen? 
•  On zażądał o to stanowisko. •  Er hat sich um diese Stelle beworben. 
•  Czy widzisz ten garnek? •  Siehst du den Topf? 
•  Zabronił mi w zrobieniu tego. •  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. 
•  Czy możesz podać jakieś informacje? •  Können Sie ein paar Informationen zur Verfügung stellen? 
•  Pracuje w dziale zakupów. •  Er arbeitet für den Einkauf. 
•  Wychodzę. Kończę. Składam papiery. •  Ich höre auf. Ich kündige. 
•  Czy może pan to zaoferować według 
następujących parametrów? 

•  Können Sie nach den folgenden Parametern anbieten? 

•  Mam zamiar odejść. •  Ich habe die Absicht zu gehen. 
•  Jaki jest stosunek ceny do wydajności? •  Wie ist das Verhältnis zwischen Preis und Leistung? 
•  To jest nasz magazyn materiałów wejściowych. •  Das ist unser Rohmateriallager. 

•  Zrobią to za niewielką opłatę. •  Sie werden es für eine kleine Provision tun. 
•  Możliwe są pewne odchylenia, ale ... •  Es sind einige Variationen möglich, aber ... 
•  W porównaniu z tym ostatnim, ten jest lepszy. •  Im Vergleich zum letzten Vorschlag ist dieser besser. 

•  Musimy rozwiązać ten konkretny problem. •  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. 
•  Uwolnij tę nakrętkę! •  Lockere die Mutter! 
•  Sprzedaż znacząco wzrosła. •  Die Verkaufszahlen haben sich deutlich erhöht. 
•  Jakie on posiada umiejętności? •  Welche Fähigkeiten hat er? 
•  Pracuje w dziale kadr (HR). •  Er arbeitet in der Personalabteilung. 
•  Kto jest odpowiedzialny za reklamę? •  Wer ist für die Werbung verantwortlich? 
•  Zamierzają opuścić rynek. •  Sie beabsichtigen, den Markt zu verlassen. 
•  Przykro mi, on nie jest dostępny. •  Es tut mir leid, er ist nicht erreichbar. 
•  To jest własnością firmy. •  Es ist im Besitz dieser Firma. 
•  Musimy zabezpieczyć nasze pozycje. •  Wir müssen unsere Positionen sichern. 
•  On jest bardzo zręcznym rzemieślnikiem. •  Er ist ein sehr geschickter Handwerker. 
•  Liczby wyglądają dobrze. •  Die Zahlen sehen gut aus. 
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•  Czy możesz mi to ustawić? •  Kannst du es für mich einrichten? 
•  Masz czystą kartkę papieru?   •  Hast du ein leeres Blatt Papier? 
•  Umowa ma wartość 5 milionów. •  Das Geschäft ist 5 Millionen wert. 
•  Wydajność produkcji spada. •  Der Produktionsausstoß geht zurück. 
•  Ile wymaga (chce)? •  Wie viel verlangt er? 
•  Czy możesz wpiąć tę listę? •  Kannst du den Vermerk ablegen? 
•  Jakie jest saldo na Twoim koncie? •  Wie hoch ist das Guthaben auf deinem Konto? 
•  Spróbuj się skupić! •  Versuch, dich zu konzentrieren! 
•  Kto jest twoim źródłem? •  Wer ist deine Quelle? 
•  Potrzebujemy jakichś części zamiennych. •  Wir brauchen ein paar Ersatzteile. 
•  Musimy negocjować. •  Wir müssen verhandeln. 
•  Powinniśmy trzymać się tych zasad. •  Wir sollten uns an diese Regeln halten. 
•  Ile materiału znajduje się w magazynie? •  Wie viel Material gibt es auf Lager? 
•  A co z magazynami? •  Was ist mit den Lagerräumen? 
•  Z jakiej materii jest to wykonane? •  Aus welcher Substanz wird es hergestellt? 
•  Sprzedaż ma tendencję do wzrostu •  Die Verkäufe tendieren in Richtung Erhöhung. 
•  Musimy obniżyć koszty. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  Istnieją pewne oznaki poprawy. •  Es gibt einige Anzeichen für eine Verbesserung. 
•  Istnieje kilka narzędzi, z których możemy 
skorzystać. 

•  Es gibt ein paar Werkzeuge, die wir benutzen können. 

•  Wkrótce wymienimy tę maszynę. •  Wir werden die Maschine bald austauschen. 
•  Czy przyszła już ta oferta? •  Ist das Angebot schon gekommen? 
•  Produkty mogą się różnić. •  Die Produkte können variieren. 
•  Nie warto próbować.  •  Einen Versuch ist es nicht wert. 
•  Na jakiej zmianie on pracuje? •  In welcher Schicht arbeitet er? 
•  Konkurencja jest duża. •  Der Wettbewerb ist hart. 
•  Oni nie zbliżyli się do mnie. Oni nie podeszli do 
mnie. 

•  Sie haben mich nicht angesprochen. 
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Lekcja szósta_Społeczeństwo_Słownictwo_słuchaj! 
•  ablehnen •  odrzucać 
•  Beweis •  dowód 
•  einsetzen •  ustanowić 
•  Start •  wypuszczenie, wysłanie 
•  Bedeutung •  znaczenie 
•  Dieb •  złodziej(ka) 
•  sich wenden •  odwołać się do 
•  Kampf, Scharmützel •  walka, potyczka 
•  Reichtum •  bogactwo 
•  Kommando •  dowództwo 
•  missbrauchen •  wykorzystać 
•  Waffe •  broń 
•  Einspruch, Einwand •  zastrzeżenie 
•  Lasst Ihr eure Waffen fallen. •  upuścić, rzucić 
•  oval •  owalny 
•  untersuchen •  zbadać 
•  Umfrage •  Ankieta 
•  beten •  modlić się 
•  Streifen •  obierać 
•  bedeutend •  znaczący 
•  in die Rente gehen •  iść na emeryturę 
•  schuldig •  winny 
•  Eröffnungs- •  wprowadzający 
•  Übergang •  przejście 
•  entsprechend •  związane z 
•  ankündigen •  oznajmić 
•  Angriff •  uderzenie 
•  Bewusstsein •  uświadomienie 
•  verstärken •  poszerzyć, poprawić 
•  sich erheben •  powstać 
•  schwingen •  rozwijać się 
•  Zeuge •  świadek 
•  Pflicht, Verpflichtung •  obowiązek 
•  beisteuern •  składać się 
•  einreichen •  składać 
•  Kreis, Grafshaft •  Hrabstwo 
•  Einstellung •  podejście 
•  sich wehren •  opierać się 
•  vertrauen •  wiara, zaufanie 
•  verdächtigt •  podejrzany 
•  netto •  czysty 
•  Fleck •  plama 
•  Riese •  tysiąc 
•  Beschwerde •  skarga 
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•  Beitrag •  wkład 
•  Zugang •  dostęp 
•  überleben •  przetrwać 
•  verurteilen •  skazać 
•  scheitern •  zawieść, nie udać się 
•  Veranstaltung •  zdarzenie 
•  Gastgeber •  gospodarz 
•  überwinden •  przezwyciężać, pokonać 
•  Pulk •  grupa 
•  verdächtig •  podejrzany 
•  rechtfertigen •  usprawiedliwić 
•  absichtlich •  samowolnie 
•  beschuldigen •  oskarżać 
•  Publikum •  publiczność 
•  Splitter •  skorupa, odłamek 
•  Schulden •  dług 

Lekcja szósta_Społeczeństwo_Słownictwo_przetłumacz! 
•  walka, potyczka •  Kampf, Scharmützel 
•  składać się •  beisteuern 
•  oznajmić •  ankündigen 
•  podejrzany •  verdächtig 
•  obowiązek •  Pflicht, Verpflichtung 
•  podejrzany •  verdächtigt 
•  zdarzenie •  Veranstaltung 
•  usprawiedliwić •  rechtfertigen 
•  bogactwo •  Reichtum 
•  wprowadzający •  Eröffnungs- 
•  owalny •  oval 
•  znaczący •  bedeutend 
•  obierać •  Streifen 
•  gospodarz •  Gastgeber 
•  odwołać się do •  sich wenden 
•  tysiąc •  Riese 
•  zastrzeżenie •  Einspruch, Einwand 
•  znaczenie •  Bedeutung 
•  oskarżać •  beschuldigen 
•  poszerzyć, poprawić •  verstärken 
•  składać •  einreichen 
•  zbadać •  untersuchen 
•  rozwijać się •  schwingen 
•  skazać •  verurteilen 
•  upuścić, rzucić •  Lasst Ihr eure Waffen fallen. 
•  uderzenie •  Angriff 
•  wykorzystać •  missbrauchen 
•  plama •  Fleck 
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•  Ankieta •  Umfrage 
•  podejście •  Einstellung 
•  dowództwo •  Kommando 
•  broń •  Waffe 
•  świadek •  Zeuge 
•  przetrwać •  überleben 
•  iść na emeryturę •  in die Rente gehen 
•  wiara, zaufanie •  vertrauen 
•  dowód •  Beweis 
•  czysty •  netto 
•  opierać się •  sich wehren 
•  złodziej(ka) •  Dieb 
•  związane z •  entsprechend 
•  zawieść, nie udać się •  scheitern 
•  samowolnie •  absichtlich 
•  dostęp •  Zugang 
•  uświadomienie •  Bewusstsein 
•  wkład •  Beitrag 
•  powstać •  sich erheben 
•  ustanowić •  einsetzen 
•  winny •  schuldig 
•  przezwyciężać, pokonać •  überwinden 
•  przejście •  Übergang 
•  dług •  Schulden 
•  publiczność •  Publikum 
•  wypuszczenie, wysłanie •  Start 
•  skorupa, odłamek •  Splitter 
•  skarga •  Beschwerde 
•  grupa •  Pulk 
•  Hrabstwo •  Kreis, Grafshaft 
•  odrzucać •  ablehnen 
•  modlić się •  beten 

Lekcja szósta_Społeczeństwo_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  missbrauchen •  wykorzystać 
•  Der Missbrauch von persönlichen Daten ist ein 
Problem. 

•  Nadużycie danych osobowych stanowi problem. 

•  beschuldigen •  oskarżać 
•  Er wurde des Mordes beschuldigt. •  Został oskarżony o morderstwo. 
•  ankündigen •  oznajmić 
•  Das wurde gestern angekündigt. •  Oznajmiono to wczoraj. 
•  sich wenden •  odwołać się do 
•  Wir müssen uns an eine höhere Instanz 
wenden. 

•  Musimy odwołać się do wyższej instancji. 

•  Waffe •  broń 
•  Hast du "In einem anderen Land" gelesen? •  Czytałeś "Pożegnanie z bronią"?   
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•  Einstellung •  podejście 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  Z takim podejściem nie dojdziesz daleko. 
•  Publikum •  publiczność 
•  Er ist es gewohnt, vor einem großen Publikum 
zu sprechen. 

•  Jest przyzwyczajony mówić przed liczną publicznością. 

•  Bewusstsein •  uświadomienie 
•  Das Bewusstsein für diese Tatsache ist sehr 
wichtig. 

•  Uświadomienie sobie tego faktu jest bardzo ważne. 

•  Pulk •  grupa 
•  Es ist ein Pulk alter Schulkameraden. •  Jest to grupa starych kolegów szkolnych. 
•  Kommando •  dowództwo 
•  Sie standen unter meinem Kommando. •  Byli pod moim dowództwem. 
•  Beschwerde •  skarga 
•  Ihre Beschwerde wurde weitergeleitet. •  Pańska skrga została przekazana. 
•  Beitrag •  wkład 
•  Was ist ihr Beitrag? •  Jaki jest ich wkład? 
•  Kreis, Grafshaft •  Hrabstwo 
•  Er wohnt in der Grafschaft Cork. •  On mieszka w hrabstwie Cork. 
•  Schulden •  dług 
•  Wir sollten zuerst die Schulden bezahlen. •  Najpierw powinniśmy spłacić długi. 
•  absichtlich •  samowolnie 
•  Er hat die Wache absichtlich verlassen. •  Samowolnie opuścił patrol. 
•  Lasst Ihr eure Waffen fallen. •  upuścić, rzucić 
•  Lassen Sie Ihre Waffen fallen. •  Rzućcie broń.  
•  verstärken •  poszerzyć, poprawić 
•  Können wir unsere Präsenz dort verstärken? •  Możemy poszerzyć tam naszą obecność? 
•  einsetzen •  ustanowić 
•  Am Freitag wurde eine Übergangsregierung 
eingesetzt. 

•  W piątek ustanowiono tymczasowy rząd. 

•  Veranstaltung •  zdarzenie 
•  Es gibt viele Veranstaltungen, an denen du 
teilnehmen solltest. 

•  Jest wiele wydarzeń, w których powinieneś wziąć udział. 

•  Beweis •  dowód 
•  Als Beweis hat er uns die E-Mail gezeigt. •  Jako dowód pokazał nam tego e-maila. 
•  scheitern •  zawieść, nie udać się 
•  Die Mission ist gescheitert. •  Misja się nie udała. 
•  Riese •  tysiąc 
•  Es hat fünf Riesen gekostet. •  Kosztowało to pięć tysięcy. 
•  schuldig •  winny 
•  Er wurde für schuldig befunden. •  Został uznany za winnego. 
•  Gastgeber •  gospodarz 
•  Er ist ein sehr guter Gastgeber. •  On jest bardzo dobrym gospodarzem 
•  beisteuern •  składać się 
•  Wir können etwas beisteuern. •  Możemy poskładać się na to. 
•  Eröffnungs- •  wprowadzający 
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•  Die Eröffnungszeremonie war ein großer Erfolg. •  Ceremonia otwarcia okazała się wielkim sukcesem. 

•  untersuchen •  zbadać 
•  Das müssen wir untersuchen. •  Musimy to zbadać. 
•  rechtfertigen •  usprawiedliwić 
•  Nichts kann Gewalt rechtfertigen. •  Nic nie może usprawiedliwiać przemocy. 
•  Start •  wypuszczenie, wysłanie 
•  Ist die Rakete bereit zum Start? •  Czy pocisk jest gotowy do wystrzelenia? 
•  netto •  czysty 
•  Das Nettoeinkommen ist gestiegen. •  Przychód netto wzrósł. 
•  Einspruch, Einwand •  zastrzeżenie 
•  Keine Einwände, Euer Ehren. •  Bez zastrzeżeń, Wysoki Sądzie. 

•  Pflicht, Verpflichtung •  obowiązek 
•  Es ist unsere Pflicht. •  To jest nasz obowiązek. 
•  oval •  owalny 
•  Der Präsident wird aus dem Oval Office 
sprechen. 

•  Prezydent będzie przemawiał z gabinetu owalnego. 

•  überwinden •  przezwyciężać, pokonać 
•  Sie wurden überwunden. •  Zostali pokonani. 
•  beten •  modlić się 
•  Lasst uns beten. •  Módlmy się. 
•  ablehnen •  odrzucać 
•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass 
Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Z przykrością informujemy, że pana wniosek został  
odrzucony. 

•  entsprechend •  związane z 
•  Verweis auf die entsprechenden Artikel. •  Proszę, zapoznaj się ze powiązanymi artykułami. 
•  sich wehren •  opierać się 
•  Es hat keinen Sinn, sich zu wehren. •  Nie ma sensu się opierać. 
•  in die Rente gehen •  iść na emeryturę 
•  Er ging im Januar in die Rente. •  Odszedł na emeryturę w styczniu. 
•  sich erheben •  powstać 
•  Das Volk hat sich gegen die Besetzer erhoben. •  Naród powstał przeciw okupantom. 

•  verurteilen •  skazać 
•  Er wurde zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt. •  On został skazany na pięć lat więzienia. 
•  Splitter •  skorupa, odłamek 
•  Er wurde von einem Bombensplitter 
verwundet. 

•  Został zraniony przez odłamek bomby. 

•  Bedeutung •  znaczenie 
•  Die Bedeutung dieses Ereignisses ist enorm. •  Ma to wielkie znaczenie. 
•  bedeutend •  znaczący 
•  Es ist ein bedeutender Moment in unserer 
Geschichte. 

•  To ważna (znacząca) chwila w naszej historii. 

•  Fleck •  plama 
•  Auf der Sonne sind Flecken zu sehen. •  Na słońcu są plamy. 
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•  Angriff •  uderzenie 
•  Sie bereiten einen Luftangriff vor. •  Przygotowują uderzenie lotnicze. 
•  Streifen •  obierać 
•  Die amerikanische Flagge wird manchmal Stars 
and Stripes genannt. 

•  Amerykańska flaga nazywana jest czasami gwiazdy i paski. 

•  Kampf, Scharmützel •  walka, potyczka 
•  Es gab einige Scharmützel an der Grenze. •  Na granicach były jakieś potyczki. 
•  einreichen •  składać 
•  Wo können wir den Antrag einreichen? •  Gdzie możemy złożyć wniosek? 
•  Umfrage •  Ankieta 
•  Laut der Umfrage... •  Według ankiety,… 
•  überleben •  przetrwać 
•  Wie lange können sie überleben? •  Jak długo mogą przetrwać? 
•  verdächtigt •  podejrzany 
•  Werde ich verdächtigt? •  Czy jestem podejrzany? 
•  verdächtig •  podejrzany 
•  Das war verdächtig. •  To było podejrzane. 
•  schwingen •  rozwijać się 
•  Die Party war in vollem Gange. •  Impreza była w pełnym rozkwicie. 
•  Dieb •  złodziej(ka) 
•  Ein Dieb gehört ins Gefängnis. •  Złodziej ma być w więzieniu. 
•  Übergang •  przejście 
•  Es gibt eine Übergangsphase, die gerade läuft. •  Właśnie trwa okres przejściowy. 

•  vertrauen •  wiara, zaufanie 
•  Auf Gott vertrauen wir. •  Wierzymy w Boga. 
•  Reichtum •  bogactwo 
•  Reichtum ist nicht wichtig. •  Bogactwo nie jest ważne. 
•  Zeuge •  świadek 
•  Er war Zeuge eines Unfalls. •  On był świadkiem wypadku. 

Lekcja szósta_Społeczeństwo_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  wykorzystać •  missbrauchen 
•  Nadużycie danych osobowych stanowi 
problem. 

•  Der Missbrauch von persönlichen Daten ist ein Problem. 

•  oskarżać •  beschuldigen 
•  Został oskarżony o morderstwo. •  Er wurde des Mordes beschuldigt. 
•  oznajmić •  ankündigen 
•  Oznajmiono to wczoraj. •  Das wurde gestern angekündigt. 
•  odwołać się do •  sich wenden 
•  Musimy odwołać się do wyższej instancji. •  Wir müssen uns an eine höhere Instanz wenden. 
•  broń •  Waffe 
•  Czytałeś "Pożegnanie z bronią"?   •  Hast du "In einem anderen Land" gelesen? 
•  podejście •  Einstellung 
•  Z takim podejściem nie dojdziesz daleko. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  publiczność •  Publikum 
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•  Jest przyzwyczajony mówić przed liczną 
publicznością. 

•  Er ist es gewohnt, vor einem großen Publikum zu sprechen. 

•  uświadomienie •  Bewusstsein 
•  Uświadomienie sobie tego faktu jest bardzo 
ważne. 

•  Das Bewusstsein für diese Tatsache ist sehr wichtig. 

•  grupa •  Pulk 
•  Jest to grupa starych kolegów szkolnych. •  Es ist ein Pulk alter Schulkameraden. 
•  dowództwo •  Kommando 
•  Byli pod moim dowództwem. •  Sie standen unter meinem Kommando. 
•  skarga •  Beschwerde 
•  Pańska skrga została przekazana. •  Ihre Beschwerde wurde weitergeleitet. 
•  wkład •  Beitrag 
•  Jaki jest ich wkład? •  Was ist ihr Beitrag? 
•  Hrabstwo •  Kreis, Grafshaft 
•  On mieszka w hrabstwie Cork. •  Er wohnt in der Grafschaft Cork. 
•  dług •  Schulden 
•  Najpierw powinniśmy spłacić długi. •  Wir sollten zuerst die Schulden bezahlen. 
•  samowolnie •  absichtlich 
•  Samowolnie opuścił patrol. •  Er hat die Wache absichtlich verlassen. 
•  upuścić, rzucić •  Lasst Ihr eure Waffen fallen. 
•  Rzućcie broń.  •  Lassen Sie Ihre Waffen fallen. 
•  poszerzyć, poprawić •  verstärken 
•  Możemy poszerzyć tam naszą obecność? •  Können wir unsere Präsenz dort verstärken? 
•  ustanowić •  einsetzen 
•  W piątek ustanowiono tymczasowy rząd. •  Am Freitag wurde eine Übergangsregierung eingesetzt. 
•  zdarzenie •  Veranstaltung 
•  Jest wiele wydarzeń, w których powinieneś 
wziąć udział. 

•  Es gibt viele Veranstaltungen, an denen du teilnehmen  
solltest. 

•  dowód •  Beweis 
•  Jako dowód pokazał nam tego e-maila. •  Als Beweis hat er uns die E-Mail gezeigt. 
•  zawieść, nie udać się •  scheitern 
•  Misja się nie udała. •  Die Mission ist gescheitert. 
•  tysiąc •  Riese 
•  Kosztowało to pięć tysięcy. •  Es hat fünf Riesen gekostet. 
•  winny •  schuldig 
•  Został uznany za winnego. •  Er wurde für schuldig befunden. 
•  gospodarz •  Gastgeber 
•  On jest bardzo dobrym gospodarzem •  Er ist ein sehr guter Gastgeber. 
•  składać się •  beisteuern 
•  Możemy poskładać się na to. •  Wir können etwas beisteuern. 
•  wprowadzający •  Eröffnungs- 
•  Ceremonia otwarcia okazała się wielkim 
sukcesem. 

•  Die Eröffnungszeremonie war ein großer Erfolg. 

•  zbadać •  untersuchen 
•  Musimy to zbadać. •  Das müssen wir untersuchen. 
•  usprawiedliwić •  rechtfertigen 
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•  Nic nie może usprawiedliwiać przemocy. •  Nichts kann Gewalt rechtfertigen. 
•  wypuszczenie, wysłanie •  Start 
•  Czy pocisk jest gotowy do wystrzelenia? •  Ist die Rakete bereit zum Start? 
•  czysty •  netto 
•  Przychód netto wzrósł. •  Das Nettoeinkommen ist gestiegen. 
•  zastrzeżenie •  Einspruch, Einwand 
•  Bez zastrzeżeń, Wysoki Sądzie. •  Keine Einwände, Euer Ehren. 
•  obowiązek •  Pflicht, Verpflichtung 
•  To jest nasz obowiązek. •  Es ist unsere Pflicht. 
•  owalny •  oval 
•  Prezydent będzie przemawiał z gabinetu 
owalnego. 

•  Der Präsident wird aus dem Oval Office sprechen. 

•  przezwyciężać, pokonać •  überwinden 
•  Zostali pokonani. •  Sie wurden überwunden. 
•  modlić się •  beten 
•  Módlmy się. •  Lasst uns beten. 
•  odrzucać •  ablehnen 
•  Z przykrością informujemy, że pana wniosek 
został odrzucony. 

•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen,  
dass Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  związane z •  entsprechend 
•  Proszę, zapoznaj się ze powiązanymi 
artykułami. 

•  Verweis auf die entsprechenden Artikel. 

•  opierać się •  sich wehren 
•  Nie ma sensu się opierać. •  Es hat keinen Sinn, sich zu wehren. 
•  iść na emeryturę •  in die Rente gehen 
•  Odszedł na emeryturę w styczniu. •  Er ging im Januar in die Rente. 
•  powstać •  sich erheben 
•  Naród powstał przeciw okupantom. •  Das Volk hat sich gegen die Besetzer erhoben. 
•  skazać •  verurteilen 
•  On został skazany na pięć lat więzienia. •  Er wurde zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt. 
•  skorupa, odłamek •  Splitter 
•  Został zraniony przez odłamek bomby. •  Er wurde von einem Bombensplitter verwundet. 
•  znaczenie •  Bedeutung 
•  Ma to wielkie znaczenie. •  Die Bedeutung dieses Ereignisses ist enorm. 
•  znaczący •  bedeutend 
•  To ważna (znacząca) chwila w naszej historii. •  Es ist ein bedeutender Moment in unserer Geschichte. 
•  plama •  Fleck 
•  Na słońcu są plamy. •  Auf der Sonne sind Flecken zu sehen. 
•  uderzenie •  Angriff 
•  Przygotowują uderzenie lotnicze. •  Sie bereiten einen Luftangriff vor. 
•  obierać •  Streifen 
•  Amerykańska flaga nazywana jest czasami 
gwiazdy i paski. 

•  Die amerikanische Flagge wird manchmal Stars and Stripes genannt.

•  walka, potyczka •  Kampf, Scharmützel 
•  Na granicach były jakieś potyczki. •  Es gab einige Scharmützel an der Grenze. 
•  składać •  einreichen 
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•  Gdzie możemy złożyć wniosek? •  Wo können wir den Antrag einreichen? 
•  Ankieta •  Umfrage 
•  Według ankiety,… •  Laut der Umfrage... 
•  przetrwać •  überleben 
•  Jak długo mogą przetrwać? •  Wie lange können sie überleben? 
•  podejrzany •  verdächtigt 
•  Czy jestem podejrzany? •  Werde ich verdächtigt? 
•  podejrzany •  verdächtig 
•  To było podejrzane. •  Das war verdächtig. 
•  rozwijać się •  schwingen 
•  Impreza była w pełnym rozkwicie. •  Die Party war in vollem Gange. 
•  złodziej(ka) •  Dieb 
•  Złodziej ma być w więzieniu. •  Ein Dieb gehört ins Gefängnis. 
•  przejście •  Übergang 
•  Właśnie trwa okres przejściowy. •  Es gibt eine Übergangsphase, die gerade läuft. 
•  wiara, zaufanie •  vertrauen 
•  Wierzymy w Boga. •  Auf Gott vertrauen wir. 
•  bogactwo •  Reichtum 
•  Bogactwo nie jest ważne. •  Reichtum ist nicht wichtig. 
•  świadek •  Zeuge 
•  On był świadkiem wypadku. •  Er war Zeuge eines Unfalls. 

Lekcja szósta_Społeczeństwo_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Die amerikanische Flagge wird manchmal Stars 
and Stripes genannt. 

•  Amerykańska flaga nazywana jest czasami gwiazdy i paski. 

•  Lassen Sie Ihre Waffen fallen. •  Rzućcie broń.  
•  Das wurde gestern angekündigt. •  Oznajmiono to wczoraj. 
•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass 
Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Z przykrością informujemy, że pana wniosek został  
odrzucony. 

•  Hast du "In einem anderen Land" gelesen? •  Czytałeś "Pożegnanie z bronią"?   
•  Ist die Rakete bereit zum Start? •  Czy pocisk jest gotowy do wystrzelenia? 
•  Die Mission ist gescheitert. •  Misja się nie udała. 
•  Es hat keinen Sinn, sich zu wehren. •  Nie ma sensu się opierać. 
•  Der Missbrauch von persönlichen Daten ist ein 
Problem. 

•  Nadużycie danych osobowych stanowi problem. 

•  Es ist ein Pulk alter Schulkameraden. •  Jest to grupa starych kolegów szkolnych. 
•  Nichts kann Gewalt rechtfertigen. •  Nic nie może usprawiedliwiać przemocy. 
•  Die Bedeutung dieses Ereignisses ist enorm. •  Ma to wielkie znaczenie. 
•  Er wohnt in der Grafschaft Cork. •  On mieszka w hrabstwie Cork. 
•  Er wurde von einem Bombensplitter 
verwundet. 

•  Został zraniony przez odłamek bomby. 

•  Das Nettoeinkommen ist gestiegen. •  Przychód netto wzrósł. 
•  Der Präsident wird aus dem Oval Office 
sprechen. 

•  Prezydent będzie przemawiał z gabinetu owalnego. 

•  Das müssen wir untersuchen. •  Musimy to zbadać. 
•  Sie wurden überwunden. •  Zostali pokonani. 
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•  Es gibt eine Übergangsphase, die gerade läuft. •  Właśnie trwa okres przejściowy. 

•  Als Beweis hat er uns die E-Mail gezeigt. •  Jako dowód pokazał nam tego e-maila. 
•  Er hat die Wache absichtlich verlassen. •  Samowolnie opuścił patrol. 
•  Laut der Umfrage... •  Według ankiety,… 
•  Er wurde für schuldig befunden. •  Został uznany za winnego. 
•  Das Volk hat sich gegen die Besetzer erhoben. •  Naród powstał przeciw okupantom. 

•  Wir können etwas beisteuern. •  Możemy poskładać się na to. 
•  Wir müssen uns an eine höhere Instanz 
wenden. 

•  Musimy odwołać się do wyższej instancji. 

•  Können wir unsere Präsenz dort verstärken? •  Możemy poszerzyć tam naszą obecność? 
•  Werde ich verdächtigt? •  Czy jestem podejrzany? 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  Z takim podejściem nie dojdziesz daleko. 
•  Sie bereiten einen Luftangriff vor. •  Przygotowują uderzenie lotnicze. 
•  Er ging im Januar in die Rente. •  Odszedł na emeryturę w styczniu. 
•  Er ist ein sehr guter Gastgeber. •  On jest bardzo dobrym gospodarzem 
•  Ein Dieb gehört ins Gefängnis. •  Złodziej ma być w więzieniu. 
•  Er wurde zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt. •  On został skazany na pięć lat więzienia. 
•  Es hat fünf Riesen gekostet. •  Kosztowało to pięć tysięcy. 
•  Am Freitag wurde eine Übergangsregierung 
eingesetzt. 

•  W piątek ustanowiono tymczasowy rząd. 

•  Verweis auf die entsprechenden Artikel. •  Proszę, zapoznaj się ze powiązanymi artykułami. 
•  Er ist es gewohnt, vor einem großen Publikum 
zu sprechen. 

•  Jest przyzwyczajony mówić przed liczną publicznością. 

•  Keine Einwände, Euer Ehren. •  Bez zastrzeżeń, Wysoki Sądzie. 
•  Wir sollten zuerst die Schulden bezahlen. •  Najpierw powinniśmy spłacić długi. 
•  Ihre Beschwerde wurde weitergeleitet. •  Pańska skrga została przekazana. 
•  Lasst uns beten. •  Módlmy się. 
•  Es gab einige Scharmützel an der Grenze. •  Na granicach były jakieś potyczki. 
•  Es ist ein bedeutender Moment in unserer 
Geschichte. 

•  To ważna (znacząca) chwila w naszej historii. 

•  Auf der Sonne sind Flecken zu sehen. •  Na słońcu są plamy. 
•  Sie standen unter meinem Kommando. •  Byli pod moim dowództwem. 
•  Er wurde des Mordes beschuldigt. •  Został oskarżony o morderstwo. 
•  Die Party war in vollem Gange. •  Impreza była w pełnym rozkwicie. 
•  Wo können wir den Antrag einreichen? •  Gdzie możemy złożyć wniosek? 
•  Es ist unsere Pflicht. •  To jest nasz obowiązek. 
•  Wie lange können sie überleben? •  Jak długo mogą przetrwać? 
•  Das Bewusstsein für diese Tatsache ist sehr 
wichtig. 

•  Uświadomienie sobie tego faktu jest bardzo ważne. 

•  Das war verdächtig. •  To było podejrzane. 
•  Was ist ihr Beitrag? •  Jaki jest ich wkład? 
•  Die Eröffnungszeremonie war ein großer Erfolg. •  Ceremonia otwarcia okazała się wielkim sukcesem. 



 89 

•  Es gibt viele Veranstaltungen, an denen du 
teilnehmen solltest. 

•  Jest wiele wydarzeń, w których powinieneś wziąć udział. 

•  Auf Gott vertrauen wir. •  Wierzymy w Boga. 
•  Reichtum ist nicht wichtig. •  Bogactwo nie jest ważne. 
•  Er war Zeuge eines Unfalls. •  On był świadkiem wypadku. 

Lekcja szósta_Społeczeństwo_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Przychód netto wzrósł. •  Das Nettoeinkommen ist gestiegen. 
•  On jest bardzo dobrym gospodarzem •  Er ist ein sehr guter Gastgeber. 
•  Proszę, zapoznaj się ze powiązanymi 
artykułami. 

•  Verweis auf die entsprechenden Artikel. 

•  Rzućcie broń.  •  Lassen Sie Ihre Waffen fallen. 
•  Bogactwo nie jest ważne. •  Reichtum ist nicht wichtig. 
•  Z takim podejściem nie dojdziesz daleko. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  Jest wiele wydarzeń, w których powinieneś 
wziąć udział. 

•  Es gibt viele Veranstaltungen, an denen du teilnehmen  
solltest. 

•  Impreza była w pełnym rozkwicie. •  Die Party war in vollem Gange. 
•  Amerykańska flaga nazywana jest czasami 
gwiazdy i paski. 

•  Die amerikanische Flagge wird manchmal Stars and Stripes 
 genannt. 

•  Módlmy się. •  Lasst uns beten. 
•  Uświadomienie sobie tego faktu jest bardzo 
ważne. 

•  Das Bewusstsein für diese Tatsache ist sehr wichtig. 

•  On mieszka w hrabstwie Cork. •  Er wohnt in der Grafschaft Cork. 
•  Misja się nie udała. •  Die Mission ist gescheitert. 
•  Gdzie możemy złożyć wniosek? •  Wo können wir den Antrag einreichen? 
•  Nie ma sensu się opierać. •  Es hat keinen Sinn, sich zu wehren. 
•  Pańska skrga została przekazana. •  Ihre Beschwerde wurde weitergeleitet. 
•  Jaki jest ich wkład? •  Was ist ihr Beitrag? 
•  Nadużycie danych osobowych stanowi 
problem. 

•  Der Missbrauch von persönlichen Daten ist ein Problem. 

•  Bez zastrzeżeń, Wysoki Sądzie. •  Keine Einwände, Euer Ehren. 
•  Samowolnie opuścił patrol. •  Er hat die Wache absichtlich verlassen. 
•  Na granicach były jakieś potyczki. •  Es gab einige Scharmützel an der Grenze. 
•  Jest przyzwyczajony mówić przed liczną 
publicznością. 

•  Er ist es gewohnt, vor einem großen Publikum zu sprechen. 

•  Wierzymy w Boga. •  Auf Gott vertrauen wir. 
•  W piątek ustanowiono tymczasowy rząd. •  Am Freitag wurde eine Übergangsregierung eingesetzt. 
•  Musimy odwołać się do wyższej instancji. •  Wir müssen uns an eine höhere Instanz wenden. 
•  Zostali pokonani. •  Sie wurden überwunden. 
•  Ceremonia otwarcia okazała się wielkim 
sukcesem. 

•  Die Eröffnungszeremonie war ein großer Erfolg. 

•  Możemy poszerzyć tam naszą obecność? •  Können wir unsere Präsenz dort verstärken? 
•  Prezydent będzie przemawiał z gabinetu 
owalnego. 

•  Der Präsident wird aus dem Oval Office sprechen. 

•  Odszedł na emeryturę w styczniu. •  Er ging im Januar in die Rente. 
•  Ma to wielkie znaczenie. •  Die Bedeutung dieses Ereignisses ist enorm. 
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•  Nic nie może usprawiedliwiać przemocy. •  Nichts kann Gewalt rechtfertigen. 
•  To jest nasz obowiązek. •  Es ist unsere Pflicht. 
•  Właśnie trwa okres przejściowy. •  Es gibt eine Übergangsphase, die gerade läuft. 
•  Czy jestem podejrzany? •  Werde ich verdächtigt? 
•  Czytałeś "Pożegnanie z bronią"?   •  Hast du "In einem anderen Land" gelesen? 
•  Na słońcu są plamy. •  Auf der Sonne sind Flecken zu sehen. 
•  Jako dowód pokazał nam tego e-maila. •  Als Beweis hat er uns die E-Mail gezeigt. 
•  Został oskarżony o morderstwo. •  Er wurde des Mordes beschuldigt. 
•  Został uznany za winnego. •  Er wurde für schuldig befunden. 
•  Kosztowało to pięć tysięcy. •  Es hat fünf Riesen gekostet. 
•  Oznajmiono to wczoraj. •  Das wurde gestern angekündigt. 
•  Czy pocisk jest gotowy do wystrzelenia? •  Ist die Rakete bereit zum Start? 
•  Według ankiety,… •  Laut der Umfrage... 
•  Złodziej ma być w więzieniu. •  Ein Dieb gehört ins Gefängnis. 
•  Został zraniony przez odłamek bomby. •  Er wurde von einem Bombensplitter verwundet. 
•  To było podejrzane. •  Das war verdächtig. 
•  Naród powstał przeciw okupantom. •  Das Volk hat sich gegen die Besetzer erhoben. 
•  To ważna (znacząca) chwila w naszej historii. •  Es ist ein bedeutender Moment in unserer Geschichte. 
•  Przygotowują uderzenie lotnicze. •  Sie bereiten einen Luftangriff vor. 
•  Byli pod moim dowództwem. •  Sie standen unter meinem Kommando. 
•  Możemy poskładać się na to. •  Wir können etwas beisteuern. 
•  Musimy to zbadać. •  Das müssen wir untersuchen. 
•  On był świadkiem wypadku. •  Er war Zeuge eines Unfalls. 
•  Jak długo mogą przetrwać? •  Wie lange können sie überleben? 
•  Jest to grupa starych kolegów szkolnych. •  Es ist ein Pulk alter Schulkameraden. 
•  On został skazany na pięć lat więzienia. •  Er wurde zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt. 
•  Z przykrością informujemy, że pana wniosek 
został odrzucony. 

•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen,  
dass Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Najpierw powinniśmy spłacić długi. •  Wir sollten zuerst die Schulden bezahlen. 
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Lekcja siódma_Ciało_Słownictwo_słuchaj! 
•  fest •  mocno 
•  geistig •  duchowy 
•  einreiben •  pocierać 
•  untersuchen •  zbadać 
•  Erleichtern •  odciążyć, ulżyć 
•  Zunge •  język 
•  ausdrücken •  wyrazić 
•  lockig •  kręcony 
•  Atem •  oddech 
•  Jugend •  młodość 
•  Zeh •  palec u nogi 
•  her •  naprzód 
•  kratzen •  drapać 
•  Schlaganfall •  udar 
•  abgesehen von •  poza tym 
•  Last •  obciążenie 
•  Last •  obciążenie 
•  Schwindel •  zawrót głowy 
•  Geist •  duch 
•  Ungeduld •  niecierpliwość 
•  Merkmal •  cecha 
•  glatzköpfig •  łysy 
•  seltsam •  dziwne 
•  Brust •  pierś 
•  Hals •  gardło 
•  Erleichterung •  ulga 
•  Knick •  zagięcie, założenie 
•  dehnen •  rozciągać 
•  menschlich •  ludzki 
•  Begeisterung •  entuzjazm 
•  Urteil •  osąd, ocena 
•  Brust •  Klatka piersiowa 
•  Stimmung •  nastrój 
•  Gefühle •  emocje 
•  vorübergehend •  chwilowy 
•  trotz •  pomimo 
•  Wespe •  osa 
•  Wesen •  istota 
•  fit werden •  dojść do formy 
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Lekcja siódma_Ciało_Słownictwo_przetłumacz! 
•  entuzjazm •  Begeisterung 
•  istota •  Wesen 
•  zawrót głowy •  Schwindel 
•  emocje •  Gefühle 
•  dojść do formy •  fit werden 
•  zagięcie, założenie •  Knick 
•  palec u nogi •  Zeh 
•  duch •  Geist 
•  osąd, ocena •  Urteil 
•  duchowy •  geistig 
•  pomimo •  trotz 
•  obciążenie •  Last 
•  gardło •  Hals 
•  mocno •  fest 
•  wyrazić •  ausdrücken 
•  udar •  Schlaganfall 
•  język •  Zunge 
•  naprzód •  her 
•  rozciągać •  dehnen 
•  zbadać •  untersuchen 
•  osa •  Wespe 
•  młodość •  Jugend 
•  cecha •  Merkmal 
•  łysy •  glatzköpfig 
•  ludzki •  menschlich 
•  drapać •  kratzen 
•  nastrój •  Stimmung 
•  obciążenie •  Last 
•  kręcony •  lockig 
•  oddech •  Atem 
•  niecierpliwość •  Ungeduld 
•  ulga •  Erleichterung 
•  poza tym •  abgesehen von 
•  pocierać •  einreiben 
•  pierś •  Brust 
•  dziwne •  seltsam 
•  odciążyć, ulżyć •  Erleichtern 
•  chwilowy •  vorübergehend 
•  Klatka piersiowa •  Brust 
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Lekcja siódma_Ciało_ Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Ungeduld •  niecierpliwość 
•  Es kann Ungeduld aufkommen. •  Może się pojawić niecierpliwość. 
•  abgesehen von •  poza tym 
•  Abgesehen von der Traurigkeit ... •  Poza tym, że jest smutny ... 
•  Wesen •  istota 
•  Er ist ein menschliches Wesen. •  On jest istotą ludzką. 
•  Brust •  pierś 
•  Sie kämpfen gegen Brustkrebs. •  Oni prowadzą kampanię przeciwko rakowi piersi. 
•  Atem •  oddech 
•  Atme tief durch. •  Weź głęboki oddech. 
•  Gefühle •  emocje 
•  Du kannst deine Gefühle nicht verbergen. •  Nie możesz ukrywać swoich emocji. 
•  Begeisterung •  entuzjazm 
•  Zeig etwas mehr Begeisterung! •  Pokaż trochę więcej entuzjazmu! 
•  untersuchen •  zbadać 
•  Darf ich deinen Bauch untersuchen? •  Czy mogę zbadać twój brzuch? 
•  ausdrücken •  wyrazić 
•  Ich kann kaum ausdrücken, was ich fühle. •  Trudno mi wyrazić, co czuję. 
•  Merkmal •  cecha 
•  Welche Merkmale hat es? •  Jakie cechy to posiada? 
•  Knick •  zagięcie, założenie 
•  Steh nicht mit verschränkten Armen da. •  Nie stój tam z założonymi rękami. 
•  her •  naprzód 
•  Zeig her, was du hast. •  Pochwal się tym, co masz. 
•  menschlich •  ludzki 
•  Der menschliche Körper ist sehr kompliziert. •  Ciało ludzkie jest bardzo skomplikowane. 
•  Brust •  Klatka piersiowa 
•  Leg deinen Kopf auf meine Brust. •  Połóż głowę na mojej piersi. 
•  trotz •  pomimo 
•  Trotz Krankheit bin ich gekommen. •  Pomimo tego, że byłem chory, i tak przyjechałem. 
•  Urteil •  osąd, ocena 
•  Es ist ein Fehlurteil. •  To błąd w ocenie. 
•  Last •  obciążenie 
•  Eine solche Last ist unerträglich. •  Takie obciążenie jest nie do zniesienia. 
•  Stimmung •  nastrój 
•  Er ist nicht in der Stimmung. •  On nie jest w nastroju. 
•  Erleichterung •  ulga 
•  Was für eine Erleichterung! •  Co za ulga! 
•  Erleichtern •  odciążyć, ulżyć 
•  Welch eine Erleichterung! •  Co za ulga! 
•  einreiben •  pocierać 
•  Reiben Sie die Wunde damit ein. •  Tym Pan przetrze ranę.  
•  kratzen •  drapać 
•  Sie kratzte mich am Arm. •  Ona podrapała moje ramię. 
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•  Geist •  duch 
•  Das ist der Geist! •  To jest duch! 
•  geistig •  duchowy 
•  Wir brauchen etwas geistige Unterstützung. •  Potrzebujemy jakiegoś wsparcia duchowego. 
•  Last •  obciążenie 
•  Sie haben ihm eine enorme Last auferlegt. •  Nakładali na niego ogromny ciężar. 
•  seltsam •  dziwne 
•  Ich fühle etwas Seltsames in meinem Magen. •  Czuję w żołądku coś dziwnego. 
•  dehnen •  rozciągać 
•  Dehne deine Beine, bevor du anfängst. •  Rozciągnij nogi, zanim zaczniesz. 
•  Schlaganfall •  udar 
•  Er hatte einen Schlaganfall und wurde ins 
Krankenhaus gebracht. 

•  Dostał udaru mózgu i został zabrany do szpitala. 

•  vorübergehend •  chwilowy 
•  Du wirst vorübergehend Schmerzen verspüren. •  Poczujesz chwilowy ból. 

•  Hals •  gardło 
•  Ich habe Halsschmerzen. •  Boli mnie gardło. 
•  fest •  mocno 
•  Halt mich fest. •  Trzymaj mnie mocno. 
•  Zeh •  palec u nogi 
•  Kannst du deine Zehen berühren? •  Czy możesz dotknąć palców u nóg? 
•  Zunge •  język 
•  Hüte deine Zunge. •  Trzymaj język za zębami. 
•  Jugend •  młodość 
•  Es ist eine Geschichte aus ihrer Jugend. •  Taka jest historia jej młodości. 
•  glatzköpfig •  łysy 
•  Er ist fast glatzköpfig. •  On jest prawie łysy. 
•  lockig •  kręcony 
•  Sein Haar ist lockig. •  Jego włosy są kręcone. 
•  fit werden •  dojść do formy 
•  Du wirst bald wieder fit. •  Wkrótce dojdziesz do formy. 
•  Wespe •  osa 
•  Er wurde von einer Wespe gestochen. •  Został użądlony przez osę. 
•  Schwindel •  zawrót głowy 
•  Mir ist ein bisschen schwindlig. •  Czuję, jak bym miał zawroty głowy. 
•  Mir ist ein bisschen schwindlig. •  Czuję, jak bym miał zawroty głowy. 

Lekcja siódma_Ciało_ Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  niecierpliwość •  Ungeduld 
•  Może się pojawić niecierpliwość. •  Es kann Ungeduld aufkommen. 
•  poza tym •  abgesehen von 
•  Poza tym, że jest smutny ... •  Abgesehen von der Traurigkeit ... 
•  istota •  Wesen 
•  On jest istotą ludzką. •  Er ist ein menschliches Wesen. 
•  pierś •  Brust 
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•  Oni prowadzą kampanię przeciwko rakowi 
piersi. 

•  Sie kämpfen gegen Brustkrebs. 

•  oddech •  Atem 
•  Weź głęboki oddech. •  Atme tief durch. 
•  emocje •  Gefühle 
•  Nie możesz ukrywać swoich emocji. •  Du kannst deine Gefühle nicht verbergen. 
•  entuzjazm •  Begeisterung 
•  Pokaż trochę więcej entuzjazmu! •  Zeig etwas mehr Begeisterung! 
•  zbadać •  untersuchen 
•  Czy mogę zbadać twój brzuch? •  Darf ich deinen Bauch untersuchen? 
•  wyrazić •  ausdrücken 
•  Trudno mi wyrazić, co czuję. •  Ich kann kaum ausdrücken, was ich fühle. 
•  cecha •  Merkmal 
•  Jakie cechy to posiada? •  Welche Merkmale hat es? 
•  zagięcie, założenie •  Knick 
•  Nie stój tam z założonymi rękami. •  Steh nicht mit verschränkten Armen da. 
•  naprzód •  her 
•  Pochwal się tym, co masz. •  Zeig her, was du hast. 
•  ludzki •  menschlich 
•  Ciało ludzkie jest bardzo skomplikowane. •  Der menschliche Körper ist sehr kompliziert. 
•  Klatka piersiowa •  Brust 
•  Połóż głowę na mojej piersi. •  Leg deinen Kopf auf meine Brust. 
•  pomimo •  trotz 
•  Pomimo tego, że byłem chory, i tak 
przyjechałem. 

•  Trotz Krankheit bin ich gekommen. 

•  osąd, ocena •  Urteil 
•  To błąd w ocenie. •  Es ist ein Fehlurteil. 
•  obciążenie •  Last 
•  Takie obciążenie jest nie do zniesienia. •  Eine solche Last ist unerträglich. 
•  nastrój •  Stimmung 
•  On nie jest w nastroju. •  Er ist nicht in der Stimmung. 
•  ulga •  Erleichterung 
•  Co za ulga! •  Was für eine Erleichterung! 
•  odciążyć, ulżyć •  Erleichtern 
•  Co za ulga! •  Welch eine Erleichterung! 
•  pocierać •  einreiben 
•  Tym Pan przetrze ranę.  •  Reiben Sie die Wunde damit ein. 
•  drapać •  kratzen 
•  Ona podrapała moje ramię. •  Sie kratzte mich am Arm. 
•  duch •  Geist 
•  To jest duch! •  Das ist der Geist! 
•  duchowy •  geistig 
•  Potrzebujemy jakiegoś wsparcia duchowego. •  Wir brauchen etwas geistige Unterstützung. 
•  obciążenie •  Last 
•  Nakładali na niego ogromny ciężar. •  Sie haben ihm eine enorme Last auferlegt. 
•  dziwne •  seltsam 



 96 

•  Czuję w żołądku coś dziwnego. •  Ich fühle etwas Seltsames in meinem Magen. 
•  rozciągać •  dehnen 
•  Rozciągnij nogi, zanim zaczniesz. •  Dehne deine Beine, bevor du anfängst. 
•  udar •  Schlaganfall 
•  Dostał udaru mózgu i został zabrany do szpitala. •  Er hatte einen Schlaganfall und wurde ins Krankenhaus 

 gebracht. 
•  chwilowy •  vorübergehend 
•  Poczujesz chwilowy ból. •  Du wirst vorübergehend Schmerzen verspüren. 
•  gardło •  Hals 
•  Boli mnie gardło. •  Ich habe Halsschmerzen. 
•  mocno •  fest 
•  Trzymaj mnie mocno. •  Halt mich fest. 
•  palec u nogi •  Zeh 
•  Czy możesz dotknąć palców u nóg? •  Kannst du deine Zehen berühren? 
•  język •  Zunge 
•  Trzymaj język za zębami. •  Hüte deine Zunge. 
•  młodość •  Jugend 
•  Taka jest historia jej młodości. •  Es ist eine Geschichte aus ihrer Jugend. 
•  łysy •  glatzköpfig 
•  On jest prawie łysy. •  Er ist fast glatzköpfig. 
•  kręcony •  lockig 
•  Jego włosy są kręcone. •  Sein Haar ist lockig. 
•  dojść do formy •  fit werden 
•  Wkrótce dojdziesz do formy. •  Du wirst bald wieder fit. 
•  osa •  Wespe 
•  Został użądlony przez osę. •  Er wurde von einer Wespe gestochen. 
•  zawrót głowy •  Schwindel 
•  Czuję, jak bym miał zawroty głowy. •  Mir ist ein bisschen schwindlig. 
•  Czuję, jak bym miał zawroty głowy. •  Mir ist ein bisschen schwindlig. 

Lekcja siódma_Ciało_ Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Sie kratzte mich am Arm. •  Ona podrapała moje ramię. 
•  Du kannst deine Gefühle nicht verbergen. •  Nie możesz ukrywać swoich emocji. 
•  Mir ist ein bisschen schwindlig. •  Czuję, jak bym miał zawroty głowy. 
•  Eine solche Last ist unerträglich. •  Takie obciążenie jest nie do zniesienia. 
•  Leg deinen Kopf auf meine Brust. •  Połóż głowę na mojej piersi. 
•  Du wirst vorübergehend Schmerzen verspüren. •  Poczujesz chwilowy ból. 

•  Abgesehen von der Traurigkeit ... •  Poza tym, że jest smutny ... 
•  Es kann Ungeduld aufkommen. •  Może się pojawić niecierpliwość. 
•  Es ist ein Fehlurteil. •  To błąd w ocenie. 
•  Er ist fast glatzköpfig. •  On jest prawie łysy. 
•  Steh nicht mit verschränkten Armen da. •  Nie stój tam z założonymi rękami. 
•  Es ist eine Geschichte aus ihrer Jugend. •  Taka jest historia jej młodości. 
•  Sein Haar ist lockig. •  Jego włosy są kręcone. 
•  Ich fühle etwas Seltsames in meinem Magen. •  Czuję w żołądku coś dziwnego. 
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•  Trotz Krankheit bin ich gekommen. •  Pomimo tego, że byłem chory, i tak przyjechałem. 
•  Reiben Sie die Wunde damit ein. •  Tym Pan przetrze ranę.  
•  Dehne deine Beine, bevor du anfängst. •  Rozciągnij nogi, zanim zaczniesz. 
•  Wir brauchen etwas geistige Unterstützung. •  Potrzebujemy jakiegoś wsparcia duchowego. 
•  Kannst du deine Zehen berühren? •  Czy możesz dotknąć palców u nóg? 
•  Sie kämpfen gegen Brustkrebs. •  Oni prowadzą kampanię przeciwko rakowi piersi. 
•  Hüte deine Zunge. •  Trzymaj język za zębami. 
•  Sie haben ihm eine enorme Last auferlegt. •  Nakładali na niego ogromny ciężar. 
•  Was für eine Erleichterung! •  Co za ulga! 
•  Mir ist ein bisschen schwindlig. •  Czuję, jak bym miał zawroty głowy. 
•  Er wurde von einer Wespe gestochen. •  Został użądlony przez osę. 
•  Welch eine Erleichterung! •  Co za ulga! 
•  Er ist nicht in der Stimmung. •  On nie jest w nastroju. 
•  Darf ich deinen Bauch untersuchen? •  Czy mogę zbadać twój brzuch? 
•  Zeig etwas mehr Begeisterung! •  Pokaż trochę więcej entuzjazmu! 
•  Ich habe Halsschmerzen. •  Boli mnie gardło. 
•  Atme tief durch. •  Weź głęboki oddech. 
•  Zeig her, was du hast. •  Pochwal się tym, co masz. 
•  Das ist der Geist! •  To jest duch! 
•  Er ist ein menschliches Wesen. •  On jest istotą ludzką. 
•  Welche Merkmale hat es? •  Jakie cechy to posiada? 
•  Du wirst bald wieder fit. •  Wkrótce dojdziesz do formy. 
•  Halt mich fest. •  Trzymaj mnie mocno. 
•  Er hatte einen Schlaganfall und wurde ins 
Krankenhaus gebracht. 

•  Dostał udaru mózgu i został zabrany do szpitala. 

•  Der menschliche Körper ist sehr kompliziert. •  Ciało ludzkie jest bardzo skomplikowane. 
•  Ich kann kaum ausdrücken, was ich fühle. •  Trudno mi wyrazić, co czuję. 

Lekcja siódma_Ciało_ Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Dostał udaru mózgu i został zabrany do szpitala. •  Er hatte einen Schlaganfall und wurde ins Krankenhaus  

gebracht. 
•  Rozciągnij nogi, zanim zaczniesz. •  Dehne deine Beine, bevor du anfängst. 
•  Jakie cechy to posiada? •  Welche Merkmale hat es? 
•  Tym Pan przetrze ranę.  •  Reiben Sie die Wunde damit ein. 
•  Pomimo tego, że byłem chory, i tak 
przyjechałem. 

•  Trotz Krankheit bin ich gekommen. 

•  Oni prowadzą kampanię przeciwko rakowi 
piersi. 

•  Sie kämpfen gegen Brustkrebs. 

•  Nie stój tam z założonymi rękami. •  Steh nicht mit verschränkten Armen da. 
•  Czuję w żołądku coś dziwnego. •  Ich fühle etwas Seltsames in meinem Magen. 
•  Pochwal się tym, co masz. •  Zeig her, was du hast. 
•  Takie obciążenie jest nie do zniesienia. •  Eine solche Last ist unerträglich. 
•  Czuję, jak bym miał zawroty głowy. •  Mir ist ein bisschen schwindlig. 
•  Poczujesz chwilowy ból. •  Du wirst vorübergehend Schmerzen verspüren. 
•  Trzymaj język za zębami. •  Hüte deine Zunge. 
•  Czy mogę zbadać twój brzuch? •  Darf ich deinen Bauch untersuchen? 
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•  On nie jest w nastroju. •  Er ist nicht in der Stimmung. 
•  To błąd w ocenie. •  Es ist ein Fehlurteil. 
•  Jego włosy są kręcone. •  Sein Haar ist lockig. 
•  Czy możesz dotknąć palców u nóg? •  Kannst du deine Zehen berühren? 
•  Czuję, jak bym miał zawroty głowy. •  Mir ist ein bisschen schwindlig. 
•  Nakładali na niego ogromny ciężar. •  Sie haben ihm eine enorme Last auferlegt. 
•  Trzymaj mnie mocno. •  Halt mich fest. 
•  Pokaż trochę więcej entuzjazmu! •  Zeig etwas mehr Begeisterung! 
•  To jest duch! •  Das ist der Geist! 
•  Poza tym, że jest smutny ... •  Abgesehen von der Traurigkeit ... 
•  Taka jest historia jej młodości. •  Es ist eine Geschichte aus ihrer Jugend. 
•  Połóż głowę na mojej piersi. •  Leg deinen Kopf auf meine Brust. 
•  Ona podrapała moje ramię. •  Sie kratzte mich am Arm. 
•  On jest prawie łysy. •  Er ist fast glatzköpfig. 
•  Trudno mi wyrazić, co czuję. •  Ich kann kaum ausdrücken, was ich fühle. 
•  Co za ulga! •  Was für eine Erleichterung! 
•  On jest istotą ludzką. •  Er ist ein menschliches Wesen. 
•  Potrzebujemy jakiegoś wsparcia duchowego. •  Wir brauchen etwas geistige Unterstützung. 
•  Co za ulga! •  Welch eine Erleichterung! 
•  Nie możesz ukrywać swoich emocji. •  Du kannst deine Gefühle nicht verbergen. 
•  Ciało ludzkie jest bardzo skomplikowane. •  Der menschliche Körper ist sehr kompliziert. 
•  Weź głęboki oddech. •  Atme tief durch. 
•  Wkrótce dojdziesz do formy. •  Du wirst bald wieder fit. 
•  Boli mnie gardło. •  Ich habe Halsschmerzen. 
•  Został użądlony przez osę. •  Er wurde von einer Wespe gestochen. 
•  Może się pojawić niecierpliwość. •  Es kann Ungeduld aufkommen. 
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Lekcja ósma_Właściwości_Słownictwo_słuchaj! 
•  Leder •  skóra 
•  deutlich •  znacząco 
•  scheinen •  wydawać się 
•  solide •  solidny 
•  reparieren •  naprawić 
•  Merkmal •  właściwość, cecha 
•  winzig •  drobny 
•  unfreundlich •  nieprzyjazny 
•  kreativ •  twórczy, kreatywny 
•  riesig •  rozległy 
•  seltsam •  dziwny 
•  großzügig •  hojny, szczodry 
•  speziell •  częściowy, konkretny 
•  selten •  rzadko spotykany 
•  Bedeutung •  znaczenie 
•  weise •  mądry 
•  unfreundlich •  niemiły 
•  breit •  szeroki 
•  fortgeschritten •  zaawansowany 
•  schlüssig •  spójny 
•  überzeugen •  przekonać 
•  vernünftig •  rozsądny 
•  niedlich •  uroczy 
•  genau •  dokładny 
•  Rand •  krawędź 
•  genau •  dokładnie, precyzyjny 
•  bedeutsam •  ważny 
•  umfassend •  kompleksowy 
•  stark •  stanowczy 
•  restlich •  pozostały 
•  verängstigt •  przestraszony 
•  grob •  rażący 
•  seltsam •  dziwne 
•  auswendig •  na pamięć 
•  unvermeidlich •  nieunikniony 
•  vertraulich •  poufne 
•  kurz •  krótki 
•  Aussehen •  wygląd 
•  üblich •  powszechny 
•  gelegentlich •  sporadycznie 
•  in der Lage •  zdolny, być w stanie 
•  buchstäblich •  naprawdę 
•  darüber hinaus •  poza tym, co więcej 
•  fortgeschritten •  zaawansowany 
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•  hart •  trudny 
•  Selbstbewusstsein •  poufność, pewność siebie 
•  selten •  rzadko 
•  bewusst •  przytomny, świadomy 
•  fies •  paskudny 
•  schließlich •  w końcu 
•  eventuell •  ostatecznie, ewentualnie 
•  streng •  surowy 
•  richtig •  prawidłowo 
•  offensichtlich •  oczywiste 
•  Vielfalt •  różnorodność 
•  etwas, leicht •  trochę 
•  stabil •  stabilny 
•  grob geschätzt •  w przybliżeniu, z grubsza, około 
•  reizen •  pociągać 
•  ausreichend •  wystarczający 
•  offensichtlich •  oczywisty 
•  zuständig •  odpowiedzialny 
•  beängstigend •  przerażający 
•  sensibel •  wrażliwy 
•  rau •  szorstki 
•  offensichtlich •  oczywiste 
•  peinlich •  zażenowany 
•  hässlich •  brzydki 
•  pur •  czysty 
•  geeignet •  odpowiedni 
•  Wunsch •  pragnienie 
•  Ergebnis •  wynik 
•  Reflexion •  odbicie 
•  gescheit •  bystry 
•  ungeduldig •  niecierpliwy 
•  bemerkenswert •  niezwykły 
•  ehrlich •  szczerze 
•  vollständig •  kompletny, pełny 
•  entscheidend •  konieczne, niezbędne 

Lekcja ósma_Właściwości_Słownictwo_przetłumacz! 
•  drobny •  winzig 
•  poza tym, co więcej •  darüber hinaus 
•  stabilny •  stabil 
•  różnorodność •  Vielfalt 
•  skóra •  Leder 
•  częściowy, konkretny •  speziell 
•  przerażający •  beängstigend 
•  pociągać •  reizen 
•  krótki •  kurz 
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•  dokładnie, precyzyjny •  genau 
•  szeroki •  breit 
•  na pamięć •  auswendig 
•  rozsądny •  vernünftig 
•  pozostały •  restlich 
•  kompletny, pełny •  vollständig 
•  poufność, pewność siebie •  Selbstbewusstsein 
•  kompleksowy •  umfassend 
•  niecierpliwy •  ungeduldig 
•  szczerze •  ehrlich 
•  oczywiste •  offensichtlich 
•  odbicie •  Reflexion 
•  twórczy, kreatywny •  kreativ 
•  uroczy •  niedlich 
•  sporadycznie •  gelegentlich 
•  krawędź •  Rand 
•  zażenowany •  peinlich 
•  nieprzyjazny •  unfreundlich 
•  ostatecznie, ewentualnie •  eventuell 
•  dokładny •  genau 
•  mądry •  weise 
•  naprawdę •  buchstäblich 
•  rażący •  grob 
•  wynik •  Ergebnis 
•  poufne •  vertraulich 
•  brzydki •  hässlich 
•  bystry •  gescheit 
•  pragnienie •  Wunsch 
•  niemiły •  unfreundlich 
•  surowy •  streng 
•  zdolny, być w stanie •  in der Lage 
•  ważny •  bedeutsam 
•  trudny •  hart 
•  powszechny •  üblich 
•  przytomny, świadomy •  bewusst 
•  wrażliwy •  sensibel 
•  paskudny •  fies 
•  rzadko •  selten 
•  przekonać •  überzeugen 
•  hojny, szczodry •  großzügig 
•  nieunikniony •  unvermeidlich 
•  niezwykły •  bemerkenswert 
•  szorstki •  rau 
•  w przybliżeniu, z grubsza, około •  grob geschätzt 
•  dziwny •  seltsam 
•  odpowiedzialny •  zuständig 
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•  trochę •  etwas, leicht 
•  prawidłowo •  richtig 
•  konieczne, niezbędne •  entscheidend 
•  znaczenie •  Bedeutung 
•  wystarczający •  ausreichend 
•  oczywisty •  offensichtlich 
•  wygląd •  Aussehen 
•  odpowiedni •  geeignet 
•  w końcu •  schließlich 
•  oczywiste •  offensichtlich 
•  rozległy •  riesig 
•  naprawić •  reparieren 
•  dziwne •  seltsam 
•  stanowczy •  stark 
•  solidny •  solide 
•  znacząco •  deutlich 
•  rzadko spotykany •  selten 
•  zaawansowany •  fortgeschritten 
•  zaawansowany •  fortgeschritten 
•  spójny •  schlüssig 
•  przestraszony •  verängstigt 
•  czysty •  pur 
•  właściwość, cecha •  Merkmal 
•  wydawać się •  scheinen 

Lekcja ósma_Właściwości_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  breit •  szeroki 
•  Das ist der Broadway. •  To jest Broadway (szeroka droga). 
•  auswendig •  na pamięć 
•  Er hat es auswendig gelernt. •  Nauczył się tego na pamięć. 
•  in der Lage •  zdolny, być w stanie 
•  Sind sie dazu in der Lage? •  Czy są w stanie to zrobić? 
•  üblich •  powszechny 
•  Das ist dort ganz üblich. •  To jest tam dość powszechne. 
•  vollständig •  kompletny, pełny 
•  Die Kiste ist vollständig. •  Pudełko jest pełne. 
•  umfassend •  kompleksowy 
•  Das ist eine sehr umfassende Analyse. •  To jest bardzo kompleksowa analiza. 
•  Selbstbewusstsein •  poufność, pewność siebie 
•  Es ist eine Frage des Selbstbewusstseins. •  To kwestia pewności siebie. 
•  vertraulich •  poufne 
•  Dies ist eine vertrauliche Information. •  To jest informacja poufna. 
•  bewusst •  przytomny, świadomy 
•  Er ist selbstbewusst. •  Jest pewny siebie. 
•  schlüssig •  spójny 
•  Wir warten auf eine schlüssige Antwort. •  Czekamy na spójną odpowiedź. 
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•  überzeugen •  przekonać 
•  Bist du überzeugt? •  Czy jesteś przekonany? 
•  kreativ •  twórczy, kreatywny 
•  Er ist sehr kreativ. •  On jest bardzo twórczy (kreatywny). 
•  niedlich •  uroczy 
•  Sie ist niedlich. •  Ona jest urocza. 
•  Wunsch •  pragnienie 
•  Das ist mein Herzenswunsch. •  To jest moje wieczne pragnienie. 
•  Rand •  krawędź 
•  Er lebt am Rande der Gesellschaft. •  On żyje na krawędzi. 
•  peinlich •  zażenowany 
•  Das war ihm peinlich. •  On był zażenowany 
•  entscheidend •  konieczne, niezbędne 
•  Es ist entscheidend, sich gesund zu ernähren. •  Zdrowe jedzenie jest niezbędne. 
•  eventuell •  ostatecznie, ewentualnie 
•  Das können wir eventuell machen. •  Ostatecznie możemy to zrobić. 
•  genau •  dokładny 
•  Das ist genau. •  Dokładnie tak. 
•  stark •  stanowczy 
•  Bleib stark. •  Bądź stanowczy. 
•  reparieren •  naprawić 
•  Kannst du es reparieren? •  Czy potrafisz to naprawić? 
•  grob •  rażący 
•  Das ist die Folge von grober Fahrlässigkeit. •  To jest wynik rażącego niedbalstwa. 
•  ehrlich •  szczerze 
•  Ehrlich, es geht mir gut. •  Szczerze mówiąc, czuję się dobrze. 
•  Bedeutung •  znaczenie 
•  Die Bedeutung dieser Entscheidung ist 
offensichtlich. 

•  Znaczenie tej decyzji jest oczywiste. 

•  unvermeidlich •  nieunikniony 
•  Der Untergang ist unvermeidlich. •  Upadek jest nieunikniony. 
•  Leder •  skóra 
•  Es ist aus Leder. •  To jest wykonane ze skóry. 
•  buchstäblich •  naprawdę 
•  Es ist buchstäblich gerade erst passiert. •  To naprawdę właśnie się stało. 
•  fies •  paskudny 
•  Er ist ein fieser Bastard. •  To paskudny drań. 
•  offensichtlich •  oczywisty 
•  Das Ergebnis ist offensichtlich. •  Wynik jest oczywisty. 
•  offensichtlich •  oczywiste 
•  Sie haben offensichtlich nicht recht. •  To oczywiste, że się mylą. 
•  gelegentlich •  sporadycznie 
•  Sie tun es gelegentlich. •  Robią to od czasu do czasu. 
•  seltsam •  dziwny 
•  Du bist seltsam. •  Jesteś dziwny. 
•  Ergebnis •  wynik 
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•  Das Ergebnis ist klar. •  Wynik jest oczywisty. 
•  richtig •  prawidłowo 
•  Mach es richtig! •  Zrób to poprawnie! 
•  pur •  czysty 
•  Es ist aus purem Gold. •  To jest wykonane z czystego złota. 
•  selten •  rzadko spotykany 
•  Das ist ziemlich selten. •  To jest dość rzadkie. 
•  selten •  rzadko 
•  Sie treffen sich selten. •  Rzadko się spotykają. 
•  vernünftig •  rozsądny 
•  Er ist sehr vernünftig. •  On jest bardzo rozsądny. 
•  Reflexion •  odbicie 
•  Es ist die Reflexion des Lichtstrahls. •  To jest odbicie wiązki światła. 
•  restlich •  pozostały 
•  Was sollen wir mit den restlichen Sachen 
machen? 

•  Co robimy z pozostałymi rzeczami? 

•  bemerkenswert •  niezwykły 
•  Sie ist ein bemerkenswert kluges Mädchen. •  Ona jest niezwykle mądrą dziewczyną. 
•  rau •  szorstki 
•  Die Oberfläche ist ziemlich rau. •  Powierzchnia jest dość szorstka. 
•  grob geschätzt •  w przybliżeniu, z grubsza, około 
•  Es sind grob geschätzt fünf Meilen. •  To około pięciu mil. 
•  scheinen •  wydawać się 
•  Das scheint gut zu sein. •  Wydaje się to być dobre. 
•  sensibel •  wrażliwy 
•  Er ist sehr sensibel. •  On jest bardzo wrażliwy. 
•  etwas, leicht •  trochę 
•  Er ist etwas älter. •  Jest trochę starszy. (służbowo) 
•  solide •  solidny 
•  Das Haus hat ein solides Fundament. •  Dom ma solidne fundamenty 
•  streng •  surowy 
•  Er ist ein sehr strenger Mensch. •  Jest bardzo surową osobą. 
•  bedeutsam •  ważny 
•  Es war eine bedeutsame Sache, das zu tun. •  To była ważna rzecz do zrobienia. 
•  ausreichend •  wystarczający 
•  Die Unterstützung ist ausreichend. •  Wsparcie jest wystarczające. 
•  winzig •  drobny 
•  Es ist nur ein winziges Problem. •  To tylko drobny problem. 
•  hart •  trudny 
•  Es ist hart. •  To jest trudne. 
•  hässlich •  brzydki 
•  Ich bin auf der Suche nach der hässlichen 
Stiefmutter. 

•  Szukam brzydkiej macochy. 

•  schließlich •  w końcu 
•  Sie haben es schließlich getan. •  W końcu to zrobili. 
•  Vielfalt •  różnorodność 
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•  Die Vielfalt ist unglaublich. •  Różnorodność jest niewiarygodna. 
•  riesig •  rozległy 
•  Es ist ein riesiges Land. •  To rozległa kraina. 
•  seltsam •  dziwne 
•  Das ist seltsam. •  To dziwne. 
•  weise •  mądry 
•  Er ist sehr weise. •  On jest bardzo mądry. 
•  speziell •  częściowy, konkretny 
•  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. •  Musimy rozwiązać ten konkretny problem. 
•  zuständig •  odpowiedzialny 
•  Wer ist für die Werbung zuständig? •  Kto jest odpowiedzialny za reklamę? 
•  deutlich •  znacząco 
•  Die Verkäufe sind deutlich gestiegen. •  Sprzedaż znacząco wzrosła. 
•  stabil •  stabilny 
•  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. •  Chcemy stworzyć stabilny biznes. 
•  großzügig •  hojny, szczodry 
•  Das ist sehr großzügig von dir. •  To bardzo wspaniałomyślne z twojej strony. 
•  unfreundlich •  nieprzyjazny 
•  Ich will nicht unfreundlich klingen, aber ... •  Nie chcę, żeby to zabrzmiało nieprzyjaźnie, ale… 
•  unfreundlich •  niemiły 
•  Ich weiß, es klingt unfreundlich, aber es ist 
wahr. 

•  Wiem, że to brzmi niemiło, ale to prawda. 

•  verängstigt •  przestraszony 
•  Ich bin nicht mehr verängstigt. •  Nie jestem już przestraszony. Już się nie boję. 
•  beängstigend •  przerażający 
•  Der Klimawandel ist wirklich beängstigend. •  Zmiana klimatu jest naprawdę przerażająca. 
•  Merkmal •  właściwość, cecha 
•  Welche Merkmale hat es? •  Jakie to ma właściwości? 
•  gescheit •  bystry 
•  Sie ist sehr gescheit. •  Ona jest bardzo bystra. 
•  offensichtlich •  oczywiste 

Lekcja ósma_Właściwości_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  szeroki •  breit 
•  To jest Broadway (szeroka droga). •  Das ist der Broadway. 
•  na pamięć •  auswendig 
•  Nauczył się tego na pamięć. •  Er hat es auswendig gelernt. 
•  zdolny, być w stanie •  in der Lage 
•  Czy są w stanie to zrobić? •  Sind sie dazu in der Lage? 
•  powszechny •  üblich 
•  To jest tam dość powszechne. •  Das ist dort ganz üblich. 
•  kompletny, pełny •  vollständig 
•  Pudełko jest pełne. •  Die Kiste ist vollständig. 
•  kompleksowy •  umfassend 
•  To jest bardzo kompleksowa analiza. •  Das ist eine sehr umfassende Analyse. 
•  poufność, pewność siebie •  Selbstbewusstsein 
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•  To kwestia pewności siebie. •  Es ist eine Frage des Selbstbewusstseins. 
•  poufne •  vertraulich 
•  To jest informacja poufna. •  Dies ist eine vertrauliche Information. 
•  przytomny, świadomy •  bewusst 
•  Jest pewny siebie. •  Er ist selbstbewusst. 
•  spójny •  schlüssig 
•  Czekamy na spójną odpowiedź. •  Wir warten auf eine schlüssige Antwort. 
•  przekonać •  überzeugen 
•  Czy jesteś przekonany? •  Bist du überzeugt? 
•  twórczy, kreatywny •  kreativ 
•  On jest bardzo twórczy (kreatywny). •  Er ist sehr kreativ. 
•  uroczy •  niedlich 
•  Ona jest urocza. •  Sie ist niedlich. 
•  pragnienie •  Wunsch 
•  To jest moje wieczne pragnienie. •  Das ist mein Herzenswunsch. 
•  krawędź •  Rand 
•  On żyje na krawędzi. •  Er lebt am Rande der Gesellschaft. 
•  zażenowany •  peinlich 
•  On był zażenowany •  Das war ihm peinlich. 
•  konieczne, niezbędne •  entscheidend 
•  Zdrowe jedzenie jest niezbędne. •  Es ist entscheidend, sich gesund zu ernähren. 
•  ostatecznie, ewentualnie •  eventuell 
•  Ostatecznie możemy to zrobić. •  Das können wir eventuell machen. 
•  dokładny •  genau 
•  Dokładnie tak. •  Das ist genau. 
•  stanowczy •  stark 
•  Bądź stanowczy. •  Bleib stark. 
•  naprawić •  reparieren 
•  Czy potrafisz to naprawić? •  Kannst du es reparieren? 
•  rażący •  grob 
•  To jest wynik rażącego niedbalstwa. •  Das ist die Folge von grober Fahrlässigkeit. 
•  szczerze •  ehrlich 
•  Szczerze mówiąc, czuję się dobrze. •  Ehrlich, es geht mir gut. 
•  znaczenie •  Bedeutung 
•  Znaczenie tej decyzji jest oczywiste. •  Die Bedeutung dieser Entscheidung ist offensichtlich. 
•  nieunikniony •  unvermeidlich 
•  Upadek jest nieunikniony. •  Der Untergang ist unvermeidlich. 
•  skóra •  Leder 
•  To jest wykonane ze skóry. •  Es ist aus Leder. 
•  naprawdę •  buchstäblich 
•  To naprawdę właśnie się stało. •  Es ist buchstäblich gerade erst passiert. 
•  paskudny •  fies 
•  To paskudny drań. •  Er ist ein fieser Bastard. 
•  oczywisty •  offensichtlich 
•  Wynik jest oczywisty. •  Das Ergebnis ist offensichtlich. 
•  oczywiste •  offensichtlich 
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•  To oczywiste, że się mylą. •  Sie haben offensichtlich nicht recht. 
•  sporadycznie •  gelegentlich 
•  Robią to od czasu do czasu. •  Sie tun es gelegentlich. 
•  dziwny •  seltsam 
•  Jesteś dziwny. •  Du bist seltsam. 
•  wynik •  Ergebnis 
•  Wynik jest oczywisty. •  Das Ergebnis ist klar. 
•  prawidłowo •  richtig 
•  Zrób to poprawnie! •  Mach es richtig! 
•  czysty •  pur 
•  To jest wykonane z czystego złota. •  Es ist aus purem Gold. 
•  rzadko spotykany •  selten 
•  To jest dość rzadkie. •  Das ist ziemlich selten. 
•  rzadko •  selten 
•  Rzadko się spotykają. •  Sie treffen sich selten. 
•  rozsądny •  vernünftig 
•  On jest bardzo rozsądny. •  Er ist sehr vernünftig. 
•  odbicie •  Reflexion 
•  To jest odbicie wiązki światła. •  Es ist die Reflexion des Lichtstrahls. 
•  pozostały •  restlich 
•  Co robimy z pozostałymi rzeczami? •  Was sollen wir mit den restlichen Sachen machen? 
•  niezwykły •  bemerkenswert 
•  Ona jest niezwykle mądrą dziewczyną. •  Sie ist ein bemerkenswert kluges Mädchen. 
•  szorstki •  rau 
•  Powierzchnia jest dość szorstka. •  Die Oberfläche ist ziemlich rau. 
•  w przybliżeniu, z grubsza, około •  grob geschätzt 
•  To około pięciu mil. •  Es sind grob geschätzt fünf Meilen. 
•  wydawać się •  scheinen 
•  Wydaje się to być dobre. •  Das scheint gut zu sein. 
•  wrażliwy •  sensibel 
•  On jest bardzo wrażliwy. •  Er ist sehr sensibel. 
•  trochę •  etwas, leicht 
•  Jest trochę starszy. (służbowo) •  Er ist etwas älter. 
•  solidny •  solide 
•  Dom ma solidne fundamenty •  Das Haus hat ein solides Fundament. 
•  surowy •  streng 
•  Jest bardzo surową osobą. •  Er ist ein sehr strenger Mensch. 
•  ważny •  bedeutsam 
•  To była ważna rzecz do zrobienia. •  Es war eine bedeutsame Sache, das zu tun. 
•  wystarczający •  ausreichend 
•  Wsparcie jest wystarczające. •  Die Unterstützung ist ausreichend. 
•  drobny •  winzig 
•  To tylko drobny problem. •  Es ist nur ein winziges Problem. 
•  trudny •  hart 
•  To jest trudne. •  Es ist hart. 
•  brzydki •  hässlich 
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•  Szukam brzydkiej macochy. •  Ich bin auf der Suche nach der hässlichen Stiefmutter. 
•  w końcu •  schließlich 
•  W końcu to zrobili. •  Sie haben es schließlich getan. 
•  różnorodność •  Vielfalt 
•  Różnorodność jest niewiarygodna. •  Die Vielfalt ist unglaublich. 
•  rozległy •  riesig 
•  To rozległa kraina. •  Es ist ein riesiges Land. 
•  dziwne •  seltsam 
•  To dziwne. •  Das ist seltsam. 
•  mądry •  weise 
•  On jest bardzo mądry. •  Er ist sehr weise. 
•  częściowy, konkretny •  speziell 
•  Musimy rozwiązać ten konkretny problem. •  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. 
•  odpowiedzialny •  zuständig 
•  Kto jest odpowiedzialny za reklamę? •  Wer ist für die Werbung zuständig? 
•  znacząco •  deutlich 
•  Sprzedaż znacząco wzrosła. •  Die Verkäufe sind deutlich gestiegen. 
•  stabilny •  stabil 
•  Chcemy stworzyć stabilny biznes. •  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. 
•  hojny, szczodry •  großzügig 
•  To bardzo wspaniałomyślne z twojej strony. •  Das ist sehr großzügig von dir. 
•  nieprzyjazny •  unfreundlich 
•  Nie chcę, żeby to zabrzmiało nieprzyjaźnie, ale… •  Ich will nicht unfreundlich klingen, aber ... 

•  niemiły •  unfreundlich 
•  Wiem, że to brzmi niemiło, ale to prawda. •  Ich weiß, es klingt unfreundlich, aber es ist wahr. 
•  przestraszony •  verängstigt 
•  Nie jestem już przestraszony. Już się nie boję. •  Ich bin nicht mehr verängstigt. 
•  przerażający •  beängstigend 
•  Zmiana klimatu jest naprawdę przerażająca. •  Der Klimawandel ist wirklich beängstigend. 
•  właściwość, cecha •  Merkmal 
•  Jakie to ma właściwości? •  Welche Merkmale hat es? 
•  bystry •  gescheit 
•  Ona jest bardzo bystra. •  Sie ist sehr gescheit. 
•  oczywiste •  offensichtlich 

Lekcja ósma_Właściwości_ Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  darüber hinaus •  poza tym, co więcej 
•  kurz •  krótki 
•  fortgeschritten •  zaawansowany 
•  Die Oberfläche ist ziemlich rau. •  Powierzchnia jest dość szorstka. 
•  Die Vielfalt ist unglaublich. •  Różnorodność jest niewiarygodna. 
•  Es ist die Reflexion des Lichtstrahls. •  To jest odbicie wiązki światła. 
•  Ich bin auf der Suche nach der hässlichen 
Stiefmutter. 

•  Szukam brzydkiej macochy. 

•  Es war eine bedeutsame Sache, das zu tun. •  To była ważna rzecz do zrobienia. 
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•  Welche Merkmale hat es? •  Jakie to ma właściwości? 
•  Das ist ziemlich selten. •  To jest dość rzadkie. 
•  Das Ergebnis ist klar. •  Wynik jest oczywisty. 
•  geeignet •  odpowiedni 
•  Wer ist für die Werbung zuständig? •  Kto jest odpowiedzialny za reklamę? 
•  Mach es richtig! •  Zrób to poprawnie! 
•  Sind sie dazu in der Lage? •  Czy są w stanie to zrobić? 
•  Sie ist sehr gescheit. •  Ona jest bardzo bystra. 
•  Das ist die Folge von grober Fahrlässigkeit. •  To jest wynik rażącego niedbalstwa. 
•  Das ist mein Herzenswunsch. •  To jest moje wieczne pragnienie. 
•  Ich bin nicht mehr verängstigt. •  Nie jestem już przestraszony. Już się nie boję. 
•  Das ist eine sehr umfassende Analyse. •  To jest bardzo kompleksowa analiza. 
•  Sie ist ein bemerkenswert kluges Mädchen. •  Ona jest niezwykle mądrą dziewczyną. 
•  Sie treffen sich selten. •  Rzadko się spotykają. 
•  Es ist eine Frage des Selbstbewusstseins. •  To kwestia pewności siebie. 
•  Es ist aus Leder. •  To jest wykonane ze skóry. 
•  Es ist aus purem Gold. •  To jest wykonane z czystego złota. 
•  genau •  dokładnie, precyzyjny 
•  Er hat es auswendig gelernt. •  Nauczył się tego na pamięć. 
•  Sie ist niedlich. •  Ona jest urocza. 
•  Er ist sehr kreativ. •  On jest bardzo twórczy (kreatywny). 
•  Darüber hinaus ist sie auch klug. •  Poza tym jest również mądra. 
•  Er ist ziemlich fortgeschritten. •  On jest dość zaawansowany. 
•  Das war ihm peinlich. •  On był zażenowany 
•  Es sind grob geschätzt fünf Meilen. •  To około pięciu mil. 
•  Das ist genau. •  Dokładnie tak. 
•  Der Klimawandel ist wirklich beängstigend. •  Zmiana klimatu jest naprawdę przerażająca. 
•  Es ist ein riesiges Land. •  To rozległa kraina. 
•  Es ist buchstäblich gerade erst passiert. •  To naprawdę właśnie się stało. 
•  Bleib stark. •  Bądź stanowczy. 
•  Sie tun es gelegentlich. •  Robią to od czasu do czasu. 
•  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. •  Chcemy stworzyć stabilny biznes. 
•  Das Ergebnis ist offensichtlich. •  Wynik jest oczywisty. 
•  Du bist seltsam. •  Jesteś dziwny. 
•  Das ist dort ganz üblich. •  To jest tam dość powszechne. 
•  reizen •  pociągać 
•  Er ist etwas älter. •  Jest trochę starszy. (służbowo) 
•  Das ist sehr großzügig von dir. •  To bardzo wspaniałomyślne z twojej strony. 
•  Warum bist du ungeduldig? •  Dlaczego jesteś niecierpliwy? 
•  Ich will nicht unfreundlich klingen, aber ... •  Nie chcę, żeby to zabrzmiało nieprzyjaźnie, ale… 
•  Sie haben offensichtlich nicht recht. •  To oczywiste, że się mylą. 
•  Ich weiß, es klingt unfreundlich, aber es ist 
wahr. 

•  Wiem, że to brzmi niemiło, ale to prawda. 

•  ungeduldig •  niecierpliwy 
•  Was sollen wir mit den restlichen Sachen 
machen? 

•  Co robimy z pozostałymi rzeczami? 
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•  Er lebt am Rande der Gesellschaft. •  On żyje na krawędzi. 
•  Das können wir eventuell machen. •  Ostatecznie możemy to zrobić. 
•  Dies ist eine vertrauliche Information. •  To jest informacja poufna. 
•  Wir warten auf eine schlüssige Antwort. •  Czekamy na spójną odpowiedź. 
•  Sie ist sehr reizend. •  Ona jest bardzo atrakcyjna (pociągająca). 
•  Er ist fortgeschritten in Italienisch. •  On jest zaawansowany w języku włoskim. 
•  Es ist hart. •  To jest trudne. 
•  Das scheint gut zu sein. •  Wydaje się to być dobre. 
•  Der Untergang ist unvermeidlich. •  Upadek jest nieunikniony. 
•  Er ist selbstbewusst. •  Jest pewny siebie. 
•  Aussehen •  wygląd 
•  Es ist nur ein winziges Problem. •  To tylko drobny problem. 
•  Die Verkäufe sind deutlich gestiegen. •  Sprzedaż znacząco wzrosła. 
•  Ich werde mich kurz fassen. •  Będę krótko. 
•  Bist du überzeugt? •  Czy jesteś przekonany? 
•  Die Unterstützung ist ausreichend. •  Wsparcie jest wystarczające. 
•  Das ist der Broadway. •  To jest Broadway (szeroka droga). 
•  Sie haben es schließlich getan. •  W końcu to zrobili. 
•  Versuch genau zu sein! •  Spróbuj być dokładny! 
•  gescheit •  bystry 
•  Er ist sehr weise. •  On jest bardzo mądry. 
•  fortgeschritten •  zaawansowany 
•  Er ist sehr sensibel. •  On jest bardzo wrażliwy. 
•  Das ist sehr ungeeignet. •  To jest bardzo nieodpowiednie. 
•  Das ist seltsam. •  To dziwne. 
•  Die Kiste ist vollständig. •  Pudełko jest pełne. 
•  Beurteile nicht das Aussehen! •  Nie oceniaj wyglądu! 
•  Er ist ein fieser Bastard. •  To paskudny drań. 
•  Er ist ein sehr strenger Mensch. •  Jest bardzo surową osobą. 
•  Das Haus hat ein solides Fundament. •  Dom ma solidne fundamenty 
•  Kannst du es reparieren? •  Czy potrafisz to naprawić? 
•  Die Bedeutung dieser Entscheidung ist 
offensichtlich. 

•  Znaczenie tej decyzji jest oczywiste. 

•  Es ist entscheidend, sich gesund zu ernähren. •  Zdrowe jedzenie jest niezbędne. 
•  Ehrlich, es geht mir gut. •  Szczerze mówiąc, czuję się dobrze. 
•  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. •  Musimy rozwiązać ten konkretny problem. 
•  Er ist sehr vernünftig. •  On jest bardzo rozsądny. 

Lekcja ósma_Właściwości_ Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Jakie to ma właściwości? •  Welche Merkmale hat es? 
•  zaawansowany •  fortgeschritten 
•  Sprzedaż znacząco wzrosła. •  Die Verkäufe sind deutlich gestiegen. 
•  bystry •  gescheit 
•  Wiem, że to brzmi niemiło, ale to prawda. •  Ich weiß, es klingt unfreundlich, aber es ist wahr. 
•  Nie oceniaj wyglądu! •  Beurteile nicht das Aussehen! 
•  Spróbuj być dokładny! •  Versuch genau zu sein! 
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•  Wsparcie jest wystarczające. •  Die Unterstützung ist ausreichend. 
•  To jest moje wieczne pragnienie. •  Das ist mein Herzenswunsch. 
•  Ona jest bardzo bystra. •  Sie ist sehr gescheit. 
•  To dziwne. •  Das ist seltsam. 
•  Szukam brzydkiej macochy. •  Ich bin auf der Suche nach der hässlichen Stiefmutter. 
•  Różnorodność jest niewiarygodna. •  Die Vielfalt ist unglaublich. 
•  To paskudny drań. •  Er ist ein fieser Bastard. 
•  To jest trudne. •  Es ist hart. 
•  Powierzchnia jest dość szorstka. •  Die Oberfläche ist ziemlich rau. 
•  To kwestia pewności siebie. •  Es ist eine Frage des Selbstbewusstseins. 
•  Zrób to poprawnie! •  Mach es richtig! 
•  Ona jest bardzo atrakcyjna (pociągająca). •  Sie ist sehr reizend. 
•  To jest wykonane ze skóry. •  Es ist aus Leder. 
•  Upadek jest nieunikniony. •  Der Untergang ist unvermeidlich. 
•  To jest bardzo nieodpowiednie. •  Das ist sehr ungeeignet. 
•  Czy są w stanie to zrobić? •  Sind sie dazu in der Lage? 
•  Rzadko się spotykają. •  Sie treffen sich selten. 
•  Dlaczego jesteś niecierpliwy? •  Warum bist du ungeduldig? 
•  On był zażenowany •  Das war ihm peinlich. 
•  Zdrowe jedzenie jest niezbędne. •  Es ist entscheidend, sich gesund zu ernähren. 
•  To jest informacja poufna. •  Dies ist eine vertrauliche Information. 
•  Dokładnie tak. •  Das ist genau. 
•  niecierpliwy •  ungeduldig 
•  To bardzo wspaniałomyślne z twojej strony. •  Das ist sehr großzügig von dir. 
•  wygląd •  Aussehen 
•  Bądź stanowczy. •  Bleib stark. 
•  pociągać •  reizen 
•  Ona jest niezwykle mądrą dziewczyną. •  Sie ist ein bemerkenswert kluges Mädchen. 
•  Poza tym jest również mądra. •  Darüber hinaus ist sie auch klug. 
•  Szczerze mówiąc, czuję się dobrze. •  Ehrlich, es geht mir gut. 
•  Ona jest urocza. •  Sie ist niedlich. 
•  Wynik jest oczywisty. •  Das Ergebnis ist offensichtlich. 
•  Jest trochę starszy. (służbowo) •  Er ist etwas älter. 
•  W końcu to zrobili. •  Sie haben es schließlich getan. 
•  To jest wynik rażącego niedbalstwa. •  Das ist die Folge von grober Fahrlässigkeit. 
•  Wydaje się to być dobre. •  Das scheint gut zu sein. 
•  To naprawdę właśnie się stało. •  Es ist buchstäblich gerade erst passiert. 
•  To jest wykonane z czystego złota. •  Es ist aus purem Gold. 
•  On jest bardzo rozsądny. •  Er ist sehr vernünftig. 
•  Wynik jest oczywisty. •  Das Ergebnis ist klar. 
•  On jest bardzo wrażliwy. •  Er ist sehr sensibel. 
•  To tylko drobny problem. •  Es ist nur ein winziges Problem. 
•  Dom ma solidne fundamenty •  Das Haus hat ein solides Fundament. 
•  Pudełko jest pełne. •  Die Kiste ist vollständig. 
•  To jest odbicie wiązki światła. •  Es ist die Reflexion des Lichtstrahls. 
•  Chcemy stworzyć stabilny biznes. •  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. 
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•  Jesteś dziwny. •  Du bist seltsam. 
•  To rozległa kraina. •  Es ist ein riesiges Land. 
•  On żyje na krawędzi. •  Er lebt am Rande der Gesellschaft. 
•  On jest bardzo twórczy (kreatywny). •  Er ist sehr kreativ. 
•  To około pięciu mil. •  Es sind grob geschätzt fünf Meilen. 
•  To była ważna rzecz do zrobienia. •  Es war eine bedeutsame Sache, das zu tun. 
•  Jest pewny siebie. •  Er ist selbstbewusst. 
•  krótki •  kurz 
•  Czekamy na spójną odpowiedź. •  Wir warten auf eine schlüssige Antwort. 
•  Nauczył się tego na pamięć. •  Er hat es auswendig gelernt. 
•  On jest dość zaawansowany. •  Er ist ziemlich fortgeschritten. 
•  Będę krótko. •  Ich werde mich kurz fassen. 
•  Robią to od czasu do czasu. •  Sie tun es gelegentlich. 
•  Co robimy z pozostałymi rzeczami? •  Was sollen wir mit den restlichen Sachen machen? 
•  On jest bardzo mądry. •  Er ist sehr weise. 
•  Musimy rozwiązać ten konkretny problem. •  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. 
•  Kto jest odpowiedzialny za reklamę? •  Wer ist für die Werbung zuständig? 
•  odpowiedni •  geeignet 
•  Znaczenie tej decyzji jest oczywiste. •  Die Bedeutung dieser Entscheidung ist offensichtlich. 
•  To jest bardzo kompleksowa analiza. •  Das ist eine sehr umfassende Analyse. 
•  Czy jesteś przekonany? •  Bist du überzeugt? 
•  Nie chcę, żeby to zabrzmiało nieprzyjaźnie, ale… •  Ich will nicht unfreundlich klingen, aber ... 

•  Jest bardzo surową osobą. •  Er ist ein sehr strenger Mensch. 
•  Zmiana klimatu jest naprawdę przerażająca. •  Der Klimawandel ist wirklich beängstigend. 
•  zaawansowany •  fortgeschritten 
•  dokładnie, precyzyjny •  genau 
•  To oczywiste, że się mylą. •  Sie haben offensichtlich nicht recht. 
•  To jest dość rzadkie. •  Das ist ziemlich selten. 
•  To jest tam dość powszechne. •  Das ist dort ganz üblich. 
•  Nie jestem już przestraszony. Już się nie boję. •  Ich bin nicht mehr verängstigt. 
•  On jest zaawansowany w języku włoskim. •  Er ist fortgeschritten in Italienisch. 
•  Czy potrafisz to naprawić? •  Kannst du es reparieren? 
•  To jest Broadway (szeroka droga). •  Das ist der Broadway. 
•  poza tym, co więcej •  darüber hinaus 
•  Ostatecznie możemy to zrobić. •  Das können wir eventuell machen. 
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Lekcja dziewiąta_Czas wolny_Słownictwo_słuchaj! 
•  bewundern •  podziwiać 
•  unten, vor •  pewnego razu 
•  Höhepunkt •  nacisk, podkreślenie 
•  Preis •  nagroda 
•  dauerhaft •  stały 
•  Preis •  nagroda 
•  füttern •  karmić 
•  zusammenkommen •  zbierać się 
•  sich sonnen •  opalać się 
•  in der Nähe •  bliski 
•  gedreht •  zdjęcie, zrealizowanie filmu 
•  treffen •  trafić 
•  ganz •  Cały 
•  Ausgabe •  wydanie, wydruk 
•  Holzklotz •  pień 
•  Leidenschaft •  pasja 
•  Flip-Flops •  klapki 
•  Vereinigung •  stowarzyszenie 
•  teilnehmen •  uczestniczyć 
•  einschenken •  nalać 
•  Tonleiter •  gama (muzyczna) 
•  viel •  dużo 
•  Reihe •  rząd 
•  Sprache •  przemówienie 
•  entfernt, fern •  zdalny, zdalne sterowanie - pilot 
•  (mit dem Fahrrad) fahren •  jechać na rowerze 
•  Schläger •  kij 
•  segeln •  żeglować 
•  kürzlich •  niedawno 
•  schießen •  strzelać 
•  Fantasie •  pomysł, wyobrażenie 
•  Ausrüstung •  wyposażenie 
•  losgehen •  wystrzelić 
•  Spur, Schiene •  tor wyścigowy 
•  jagen •  polowanie 
•  purpur •  purpurowy 
•  herausgeben •  wydać 
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Lekcja dziewiąta_Czas wolny_Słownictwo_przetłumacz! 
•  Cały •  ganz 
•  nagroda •  Preis 
•  bliski •  in der Nähe 
•  żeglować •  segeln 
•  uczestniczyć •  teilnehmen 
•  trafić •  treffen 
•  polowanie •  jagen 
•  stały •  dauerhaft 
•  tor wyścigowy •  Spur, Schiene 
•  rząd •  Reihe 
•  zbierać się •  zusammenkommen 
•  podziwiać •  bewundern 
•  klapki •  Flip-Flops 
•  stowarzyszenie •  Vereinigung 
•  pasja •  Leidenschaft 
•  nalać •  einschenken 
•  strzelać •  schießen 
•  pewnego razu •  unten, vor 
•  dużo •  viel 
•  zdjęcie, zrealizowanie filmu •  gedreht 
•  karmić •  füttern 
•  wyposażenie •  Ausrüstung 
•  nagroda •  Preis 
•  wydanie, wydruk •  Ausgabe 
•  wystrzelić •  losgehen 
•  opalać się •  sich sonnen 
•  pomysł, wyobrażenie •  Fantasie 
•  wydać •  herausgeben 
•  nacisk, podkreślenie •  Höhepunkt 
•  kij •  Schläger 
•  przemówienie •  Sprache 
•  niedawno •  kürzlich 
•  purpurowy •  purpur 
•  pień •  Holzklotz 
•  gama (muzyczna) •  Tonleiter 
•  zdalny, zdalne sterowanie - pilot •  entfernt, fern 
•  jechać na rowerze •  (mit dem Fahrrad) fahren 

Lekcja dziewiąta_Czas wolny_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  bewundern •  podziwiać 
•  Ich bewundere deine Sammlung. •  Podziwiam twoją kolekcję. 
•  Vereinigung •  stowarzyszenie 
•  Er ist Mitglied dieser Vereinigung. •  On jest członkiem tego stowarzyszenia. 
•  Preis •  nagroda 
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•  Sie haben einen Preis für den Film bekommen. •  Dostali nagrodę za film. 

•  Schläger •  kij 
•  Das ist unser Baseballschläger. •  To jest nasz kij do baseballa. 
•  dauerhaft •  stały 
•  Er ist ein Dauergärtner. •  On stale pracuje w ogrodzie. 
•  ganz •  Cały 
•  Du musst das ganze Buch lesen. •  Musisz przeczytać całą książkę 
•  füttern •  karmić 
•  Wann fütterst du den Hund? •  Kiedy karmisz tego psa? 
•  zusammenkommen •  zbierać się 
•  Lasst uns alle um fünf Uhr hier 
zusammenkommen. 

•  Zbierzmy się tutaj wszyscy o piątej. 

•  Ausrüstung •  wyposażenie 
•  Siehst du TOP GEAR? •  Czy oglądasz TOP GEAR? 
•  Höhepunkt •  nacisk, podkreślenie 
•  Es gibt ein paar Höhepunkte aus dem Musical. •  Oto kilka najwyraźniejszych utworów z musicalu. 

•  treffen •  trafić 
•  Hast du das Ziel getroffen? •  Czy trafiłeś w cel? 
•  jagen •  polowanie 
•  Er jagt gerne. •  On lubi polować. 
•  Fantasie •  pomysł, wyobrażenie 
•  Das war nur meine Fantasie. •  To był tylko mój pomysł. 
•  Ausgabe •  wydanie, wydruk 
•  Wie viele Ausgaben gibt es jährlich? •  Ile wydań pojawia się rocznie? 
•  Holzklotz •  pień 
•  Nimm diesen Holzklotz. •  Weź ten pień. 
•  in der Nähe •  bliski 
•  Wir können uns in einem Café in der Nähe 
treffen. 

•  Możemy spotkać się w pobliskiej kawiarni. 

•  teilnehmen •  uczestniczyć 
•  Wer wird an dem Rennen teilnehmen? •  Kto będzie uczestniczył w wyścigu? 
•  Leidenschaft •  pasja 
•  Meine Leidenschaft ist das 
Briefmarkensammeln. 

•  Moją pasją jest kolekcjonowanie znaczków. 

•  viel •  dużo 
•  Es gibt viele Aktivitäten, die wir machen 
können. 

•  Istnieje wiele rzeczy, które możemy robić. 

•  einschenken •  nalać 
•  Schenk dir ein Glas Wein ein. •  Nalej sobie kieliszek wina. 
•  Preis •  nagroda 
•  Er hat den Preis gewonnen. •  Wygrał tę nagrodę. 
•  purpur •  purpurowy 
•  Hast du "The purple rose from Cairo" gesehen? •  Czy widziałeś "Purpurową różę z Kairu"? 
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•  kürzlich •  niedawno 
•  Wir haben ihn kürzlich gesehen. •  Widzieliśmy to niedawno. 
•  herausgeben •  wydać 
•  Wann wird es herausgegeben? •  Kiedy zostanie to wydane? 
•  entfernt, fern •  zdalny, zdalne sterowanie - pilot 
•  Kannst du mir eine Fernbedienung reichen? •  Czy możesz mi podać pilota? 
•  (mit dem Fahrrad) fahren •  jechać na rowerze 
•  Ich möchte mit meinem Fahrrad fahren. •  Chcę jechać na moim rowerze. 
•  Reihe •  rząd 
•  In welcher Reihe bist du? •  W którym rzędzie jesteś? 
•  segeln •  żeglować 
•  Ich bin beim Segeln. •  Żegluję. 
•  Tonleiter •  gama (muzyczna) 
•  Kannst du Tonleitern spielen? •  Czy potrafisz zagrać gamy (muzyczne)? 
•  schießen •  strzelać 
•  Kannst du schießen? •  Czy umiesz strzelać? 
•  gedreht •  zdjęcie, zrealizowanie filmu 
•  Der Film wurde hier gedreht. •  Film był realizowany tutaj. 
•  Sprache •  przemówienie 
•  Hast du "The King's Speech" gesehen? •  Czy widziałeś "Jak zostać królem"? 
•  Spur, Schiene •  tor wyścigowy 
•  Pferde laufen in Spuren. •  Konie biegną po torach wyścigowych. 
•  unten, vor •  pewnego razu 
•  Es war einmal ein König. •  Pewnego razu, przed wielu laty, żył jeden król. 
•  Flip-Flops •  klapki 
•  Vergiss die Flip-Flops nicht. Wir gehen an den 
Strand. 

•  Nie zapomnij o klapkach. Idziemy na plażę. 

•  sich sonnen •  opalać się 
•  Wir würden uns gerne ein bisschen sonnen. •  Chcielibyśmy się trochę poopalać. 
•  losgehen •  wystrzelić 
•  Der Schuss ging los. •  Broń wystrzeliła. 

Lekcja dziewiąta_Czas wolny_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  podziwiać •  bewundern 
•  Podziwiam twoją kolekcję. •  Ich bewundere deine Sammlung. 
•  stowarzyszenie •  Vereinigung 
•  On jest członkiem tego stowarzyszenia. •  Er ist Mitglied dieser Vereinigung. 
•  nagroda •  Preis 
•  Dostali nagrodę za film. •  Sie haben einen Preis für den Film bekommen. 
•  kij •  Schläger 
•  To jest nasz kij do baseballa. •  Das ist unser Baseballschläger. 
•  stały •  dauerhaft 
•  On stale pracuje w ogrodzie. •  Er ist ein Dauergärtner. 
•  Cały •  ganz 
•  Musisz przeczytać całą książkę •  Du musst das ganze Buch lesen. 
•  karmić •  füttern 
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•  Kiedy karmisz tego psa? •  Wann fütterst du den Hund? 
•  zbierać się •  zusammenkommen 
•  Zbierzmy się tutaj wszyscy o piątej. •  Lasst uns alle um fünf Uhr hier zusammenkommen. 
•  wyposażenie •  Ausrüstung 
•  Czy oglądasz TOP GEAR? •  Siehst du TOP GEAR? 
•  nacisk, podkreślenie •  Höhepunkt 
•  Oto kilka najwyraźniejszych utworów z 
musicalu. 

•  Es gibt ein paar Höhepunkte aus dem Musical. 

•  trafić •  treffen 
•  Czy trafiłeś w cel? •  Hast du das Ziel getroffen? 
•  polowanie •  jagen 
•  On lubi polować. •  Er jagt gerne. 
•  pomysł, wyobrażenie •  Fantasie 
•  To był tylko mój pomysł. •  Das war nur meine Fantasie. 
•  wydanie, wydruk •  Ausgabe 
•  Ile wydań pojawia się rocznie? •  Wie viele Ausgaben gibt es jährlich? 
•  pień •  Holzklotz 
•  Weź ten pień. •  Nimm diesen Holzklotz. 
•  bliski •  in der Nähe 
•  Możemy spotkać się w pobliskiej kawiarni. •  Wir können uns in einem Café in der Nähe treffen. 
•  uczestniczyć •  teilnehmen 
•  Kto będzie uczestniczył w wyścigu? •  Wer wird an dem Rennen teilnehmen? 
•  pasja •  Leidenschaft 
•  Moją pasją jest kolekcjonowanie znaczków. •  Meine Leidenschaft ist das Briefmarkensammeln. 
•  dużo •  viel 
•  Istnieje wiele rzeczy, które możemy robić. •  Es gibt viele Aktivitäten, die wir machen können. 
•  nalać •  einschenken 
•  Nalej sobie kieliszek wina. •  Schenk dir ein Glas Wein ein. 
•  nagroda •  Preis 
•  Wygrał tę nagrodę. •  Er hat den Preis gewonnen. 
•  purpurowy •  purpur 
•  Czy widziałeś "Purpurową różę z Kairu"? •  Hast du "The purple rose from Cairo" gesehen? 
•  niedawno •  kürzlich 
•  Widzieliśmy to niedawno. •  Wir haben ihn kürzlich gesehen. 
•  wydać •  herausgeben 
•  Kiedy zostanie to wydane? •  Wann wird es herausgegeben? 
•  zdalny, zdalne sterowanie - pilot •  entfernt, fern 
•  Czy możesz mi podać pilota? •  Kannst du mir eine Fernbedienung reichen? 
•  jechać na rowerze •  (mit dem Fahrrad) fahren 
•  Chcę jechać na moim rowerze. •  Ich möchte mit meinem Fahrrad fahren. 
•  rząd •  Reihe 
•  W którym rzędzie jesteś? •  In welcher Reihe bist du? 
•  żeglować •  segeln 
•  Żegluję. •  Ich bin beim Segeln. 
•  gama (muzyczna) •  Tonleiter 
•  Czy potrafisz zagrać gamy (muzyczne)? •  Kannst du Tonleitern spielen? 
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•  strzelać •  schießen 
•  Czy umiesz strzelać? •  Kannst du schießen? 
•  zdjęcie, zrealizowanie filmu •  gedreht 
•  Film był realizowany tutaj. •  Der Film wurde hier gedreht. 
•  przemówienie •  Sprache 
•  Czy widziałeś "Jak zostać królem"? •  Hast du "The King's Speech" gesehen? 
•  tor wyścigowy •  Spur, Schiene 
•  Konie biegną po torach wyścigowych. •  Pferde laufen in Spuren. 
•  pewnego razu •  unten, vor 
•  Pewnego razu, przed wielu laty, żył jeden król. •  Es war einmal ein König. 

•  klapki •  Flip-Flops 
•  Nie zapomnij o klapkach. Idziemy na plażę. •  Vergiss die Flip-Flops nicht. Wir gehen an den Strand. 
•  opalać się •  sich sonnen 
•  Chcielibyśmy się trochę poopalać. •  Wir würden uns gerne ein bisschen sonnen. 
•  wystrzelić •  losgehen 
•  Broń wystrzeliła. •  Der Schuss ging los. 

Lekcja dziewiąta_Czas wolny_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Siehst du TOP GEAR? •  Czy oglądasz TOP GEAR? 
•  Ich bin beim Segeln. •  Żegluję. 
•  Nimm diesen Holzklotz. •  Weź ten pień. 
•  Er hat den Preis gewonnen. •  Wygrał tę nagrodę. 
•  In welcher Reihe bist du? •  W którym rzędzie jesteś? 
•  Hast du "The King's Speech" gesehen? •  Czy widziałeś "Jak zostać królem"? 
•  Es gibt viele Aktivitäten, die wir machen 
können. 

•  Istnieje wiele rzeczy, które możemy robić. 

•  Sie haben einen Preis für den Film bekommen. •  Dostali nagrodę za film. 

•  Es gibt ein paar Höhepunkte aus dem Musical. •  Oto kilka najwyraźniejszych utworów z musicalu. 

•  Hast du das Ziel getroffen? •  Czy trafiłeś w cel? 
•  Wir können uns in einem Café in der Nähe 
treffen. 

•  Możemy spotkać się w pobliskiej kawiarni. 

•  Wann fütterst du den Hund? •  Kiedy karmisz tego psa? 
•  Wie viele Ausgaben gibt es jährlich? •  Ile wydań pojawia się rocznie? 
•  Pferde laufen in Spuren. •  Konie biegną po torach wyścigowych. 
•  Ich möchte mit meinem Fahrrad fahren. •  Chcę jechać na moim rowerze. 
•  Wer wird an dem Rennen teilnehmen? •  Kto będzie uczestniczył w wyścigu? 
•  Wir haben ihn kürzlich gesehen. •  Widzieliśmy to niedawno. 
•  Schenk dir ein Glas Wein ein. •  Nalej sobie kieliszek wina. 
•  Der Schuss ging los. •  Broń wystrzeliła. 
•  Vergiss die Flip-Flops nicht. Wir gehen an den 
Strand. 

•  Nie zapomnij o klapkach. Idziemy na plażę. 

•  Wann wird es herausgegeben? •  Kiedy zostanie to wydane? 
•  Ich bewundere deine Sammlung. •  Podziwiam twoją kolekcję. 
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•  Er ist ein Dauergärtner. •  On stale pracuje w ogrodzie. 
•  Lasst uns alle um fünf Uhr hier 
zusammenkommen. 

•  Zbierzmy się tutaj wszyscy o piątej. 

•  Hast du "The purple rose from Cairo" gesehen? •  Czy widziałeś "Purpurową różę z Kairu"? 

•  Wir würden uns gerne ein bisschen sonnen. •  Chcielibyśmy się trochę poopalać. 
•  Kannst du Tonleitern spielen? •  Czy potrafisz zagrać gamy (muzyczne)? 
•  Das war nur meine Fantasie. •  To był tylko mój pomysł. 
•  Kannst du mir eine Fernbedienung reichen? •  Czy możesz mi podać pilota? 
•  Er jagt gerne. •  On lubi polować. 
•  Er ist Mitglied dieser Vereinigung. •  On jest członkiem tego stowarzyszenia. 
•  Das ist unser Baseballschläger. •  To jest nasz kij do baseballa. 
•  Du musst das ganze Buch lesen. •  Musisz przeczytać całą książkę 
•  Kannst du schießen? •  Czy umiesz strzelać? 
•  Der Film wurde hier gedreht. •  Film był realizowany tutaj. 
•  Es war einmal ein König. •  Pewnego razu, przed wielu laty, żył jeden król. 
•  Meine Leidenschaft ist das 
Briefmarkensammeln. 

•  Moją pasją jest kolekcjonowanie znaczków. 

Lekcja dziewiąta_Czas wolny_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Dostali nagrodę za film. •  Sie haben einen Preis für den Film bekommen. 
•  On lubi polować. •  Er jagt gerne. 
•  Czy trafiłeś w cel? •  Hast du das Ziel getroffen? 
•  Istnieje wiele rzeczy, które możemy robić. •  Es gibt viele Aktivitäten, die wir machen können. 
•  Widzieliśmy to niedawno. •  Wir haben ihn kürzlich gesehen. 
•  On stale pracuje w ogrodzie. •  Er ist ein Dauergärtner. 
•  Możemy spotkać się w pobliskiej kawiarni. •  Wir können uns in einem Café in der Nähe treffen. 
•  Konie biegną po torach wyścigowych. •  Pferde laufen in Spuren. 
•  Kiedy zostanie to wydane? •  Wann wird es herausgegeben? 
•  Czy widziałeś "Jak zostać królem"? •  Hast du "The King's Speech" gesehen? 
•  Zbierzmy się tutaj wszyscy o piątej. •  Lasst uns alle um fünf Uhr hier zusammenkommen. 
•  Moją pasją jest kolekcjonowanie znaczków. •  Meine Leidenschaft ist das Briefmarkensammeln. 
•  Podziwiam twoją kolekcję. •  Ich bewundere deine Sammlung. 
•  Czy możesz mi podać pilota? •  Kannst du mir eine Fernbedienung reichen? 
•  Pewnego razu, przed wielu laty, żył jeden król. •  Es war einmal ein König. 

•  Czy potrafisz zagrać gamy (muzyczne)? •  Kannst du Tonleitern spielen? 
•  Żegluję. •  Ich bin beim Segeln. 
•  Czy oglądasz TOP GEAR? •  Siehst du TOP GEAR? 
•  Broń wystrzeliła. •  Der Schuss ging los. 
•  Musisz przeczytać całą książkę •  Du musst das ganze Buch lesen. 
•  Chcielibyśmy się trochę poopalać. •  Wir würden uns gerne ein bisschen sonnen. 
•  On jest członkiem tego stowarzyszenia. •  Er ist Mitglied dieser Vereinigung. 
•  Oto kilka najwyraźniejszych utworów z 
musicalu. 

•  Es gibt ein paar Höhepunkte aus dem Musical. 

•  Kto będzie uczestniczył w wyścigu? •  Wer wird an dem Rennen teilnehmen? 
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•  To był tylko mój pomysł. •  Das war nur meine Fantasie. 
•  Czy umiesz strzelać? •  Kannst du schießen? 
•  Nie zapomnij o klapkach. Idziemy na plażę. •  Vergiss die Flip-Flops nicht. Wir gehen an den Strand. 
•  Ile wydań pojawia się rocznie? •  Wie viele Ausgaben gibt es jährlich? 
•  Weź ten pień. •  Nimm diesen Holzklotz. 
•  Nalej sobie kieliszek wina. •  Schenk dir ein Glas Wein ein. 
•  Film był realizowany tutaj. •  Der Film wurde hier gedreht. 
•  Kiedy karmisz tego psa? •  Wann fütterst du den Hund? 
•  Chcę jechać na moim rowerze. •  Ich möchte mit meinem Fahrrad fahren. 
•  To jest nasz kij do baseballa. •  Das ist unser Baseballschläger. 
•  Wygrał tę nagrodę. •  Er hat den Preis gewonnen. 
•  Czy widziałeś "Purpurową różę z Kairu"? •  Hast du "The purple rose from Cairo" gesehen? 
•  W którym rzędzie jesteś? •  In welcher Reihe bist du? 

  



 121 

Lekcja dziesiąta_Czasowniki nieregularne_01_Słownictwo_słuchaj! 
•  bringen •  przynieść 
•  denken •  myśleć 
•  schicken •  wysłać 
•  sprechen •  rozmawiać, mówić 
•  verstehen •  zrozumieć 
•  herstellen •  zrobić, wyprodukować 
•  hören •  słyszeć 
•  schreiben •  pisać 
•  trinken •  pić 
•  kaufen •  kupić 
•  fahren •  prowadzić 
•  bauen •  budować 
•  lesen •  czytać 
•  haben •  mieć 
•  verbringen •  spędzić 
•  verlieren •  przegrać, stracić 
•  finden •  znaleźć 
•  erzählen •  powiedzieć 
•  sein, war, gewesen •  być 
•  gehen •  iść, jechać 
•  wissen •  znać, wiedzieć 
•  kommen •  przyjść 
•  kosten •  kosztować 
•  kennenlernen, treffen •  spotkać 
•  bekommen •  otrzymać 
•  geben •  dać/ dał 
•  sehen •  widzieć, zobaczyć 
•  essen •  jeść 
•  nehmen •  wziąć, brać 
•  zahlen •  płacić 
•  beginnen •  zacząć 
•  sagen •  powiedzieć (co) 
•  verlassen, weggehen •  opuścić, odejść 
•  werden •  stać się 

Lekcja dziesiąta_Czasowniki nieregularne_01_Słownictwo_przetłumacz! 
•  pisać •  schreiben 
•  zacząć •  beginnen 
•  płacić •  zahlen 
•  otrzymać •  bekommen 
•  być •  sein, war, gewesen 
•  rozmawiać, mówić •  sprechen 
•  przegrać, stracić •  verlieren 
•  prowadzić •  fahren 
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•  przynieść •  bringen 
•  widzieć, zobaczyć •  sehen 
•  iść, jechać •  gehen 
•  przyjść •  kommen 
•  wysłać •  schicken 
•  wziąć, brać •  nehmen 
•  znaleźć •  finden 
•  opuścić, odejść •  verlassen, weggehen 
•  myśleć •  denken 
•  znać, wiedzieć •  wissen 
•  mieć •  haben 
•  powiedzieć (co) •  sagen 
•  kupić •  kaufen 
•  dać/ dał •  geben 
•  jeść •  essen 
•  zrozumieć •  verstehen 
•  budować •  bauen 
•  powiedzieć •  erzählen 
•  kosztować •  kosten 
•  pić •  trinken 
•  spotkać •  kennenlernen, treffen 
•  zrobić, wyprodukować •  herstellen 
•  stać się •  werden 
•  spędzić •  verbringen 
•  czytać •  lesen 
•  słyszeć •  hören 

Lekcja dziesiąta_Czasowniki nieregularne_01_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające_słuchaj! 
•  sein, war, gewesen •  być 
•  Wir waren nicht bereit. •  Nie byliśmy przygotowani. 
•  werden •  stać się 
•  Sie sind Freunde geworden. •  Zostali przyjaciółmi. 
•  beginnen •  zacząć 
•  Sie begannen zu singen. •  Zaczęli śpiewać. 
•  bringen •  przynieść 
•  Er hat es am Montag gebracht. •  Przyniósł to w poniedziałek. 
•  bauen •  budować 
•  Sie bauten ein Einfamilienhaus. •  Zbudowali dom rodzinny. 
•  kaufen •  kupić 
•  Sie haben ein neues Auto gekauft. •  Oni kupili nowy samochód. 
•  kommen •  przyjść 
•  Sie kam zu spät. •  Ona przyszła późno. 
•  kosten •  kosztować 
•  Es kostete weniger. •  To kosztowało mniej. 
•  trinken •  pić 
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•  Wir haben eine Flasche Wasser getrunken. •  Wypiliśmy butelkę wody. 
•  fahren •  prowadzić 
•  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. •  Siedział za kółkiem bite dwadzieścia godzin. 
•  essen •  jeść 
•  Sie aßen alles. •  Zjedli wszystko. 
•  finden •  znaleźć 
•  Ich fand sie auf dem Bürgersteig. •  Znalazłem to na chodniku. 
•  bekommen •  otrzymać 
•  Er hat in der Prüfung eine Eins bekommen. •  Dostał A na egzaminie. 
•  geben •  dać/ dał 
•  Er hat mir einen Rat gegeben. •  Dał mi jedną radę. 
•  gehen •  iść, jechać 
•  Sie sind nach Hause gegangen. •  Poszli do domu. 
•  haben •  mieć 
•  Sie hatte immer Zeit. •  Ona zawsze miała czas. 
•  hören •  słyszeć 
•  Ich habe etwas gehört. •  Coś słyszałem. 
•  wissen •  znać, wiedzieć 
•  Ich wusste es. •  Wiedziałem o tym. Wiedziałem to. 
•  verlassen, weggehen •  opuścić, odejść 
•  Er ist weggegangen, ohne ein Wort zu sagen. •  Wyszedł bez słowa. 
•  verlieren •  przegrać, stracić 
•  Wir haben das Spiel verloren. •  Przegraliśmy ten mecz. 
•  herstellen •  zrobić, wyprodukować 
•  Sie haben es im Ausland hergestellt. •  Wyprodukowali to za granicą. 
•  kennenlernen, treffen •  spotkać 
•  Ich lernte ein neues Mädchen kennen. •  Poznałem nową dziewczynę. 
•  zahlen •  płacić 
•  Sie haben alles pünktlich gezahlt. •  Zapłacili wszystko na czas. 
•  lesen •  czytać 
•  Er hat es letzte Woche gelesen. •  Przeczytał to w zeszłym tygodniu. 
•  sagen •  powiedzieć (co) 
•  Sie hat etwas wirklich Schlimmes gesagt. •  Powiedziała coś naprawdę złego. 
•  sehen •  widzieć, zobaczyć 
•  Ich habe es kommen sehen. •  Widziałem, że to nadchodzi. 
•  schicken •  wysłać 
•  Sie hat es letzte Woche geschickt. •  Wysłała to w zeszłym tygodniu. 
•  sprechen •  rozmawiać, mówić 
•  Wir haben gestern darüber gesprochen. •  Rozmawialiśmy o tym wczoraj. 
•  verbringen •  spędzić 
•  Sie verbrachten ihren Urlaub auf der Insel. •  Spędzili wakacje na wyspie. 
•  nehmen •  wziąć, brać 
•  Sie nahm seine Hand. •  Wzięła go za rękę. 
•  erzählen •  powiedzieć 
•  Sie erzählte mir davon. •  Powiedziała mi o tym. 
•  denken •  myśleć 
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•  Ich dachte darüber nach. •  Myślałem o tym. 
•  verstehen •  zrozumieć 
•  Wir haben alles verstanden. •  Wszystko zrozumieliśmy. 
•  schreiben •  pisać 
•  Ich habe es im Brief geschrieben. •  Napisałem to w liście. 

Lekcja dziesiąta_Czasowniki nieregularne_01_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające_przetłumacz! 
•  być •  sein, war, gewesen 
•  Nie byliśmy przygotowani. •  Wir waren nicht bereit. 
•  stać się •  werden 
•  Zostali przyjaciółmi. •  Sie sind Freunde geworden. 
•  zacząć •  beginnen 
•  Zaczęli śpiewać. •  Sie begannen zu singen. 
•  przynieść •  bringen 
•  Przyniósł to w poniedziałek. •  Er hat es am Montag gebracht. 
•  budować •  bauen 
•  Zbudowali dom rodzinny. •  Sie bauten ein Einfamilienhaus. 
•  kupić •  kaufen 
•  Oni kupili nowy samochód. •  Sie haben ein neues Auto gekauft. 
•  przyjść •  kommen 
•  Ona przyszła późno. •  Sie kam zu spät. 
•  kosztować •  kosten 
•  To kosztowało mniej. •  Es kostete weniger. 
•  pić •  trinken 
•  Wypiliśmy butelkę wody. •  Wir haben eine Flasche Wasser getrunken. 
•  prowadzić •  fahren 
•  Siedział za kółkiem bite dwadzieścia godzin. •  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. 
•  jeść •  essen 
•  Zjedli wszystko. •  Sie aßen alles. 
•  znaleźć •  finden 
•  Znalazłem to na chodniku. •  Ich fand sie auf dem Bürgersteig. 
•  otrzymać •  bekommen 
•  Dostał A na egzaminie. •  Er hat in der Prüfung eine Eins bekommen. 
•  dać/ dał •  geben 
•  Dał mi jedną radę. •  Er hat mir einen Rat gegeben. 
•  iść, jechać •  gehen 
•  Poszli do domu. •  Sie sind nach Hause gegangen. 
•  mieć •  haben 
•  Ona zawsze miała czas. •  Sie hatte immer Zeit. 
•  słyszeć •  hören 
•  Coś słyszałem. •  Ich habe etwas gehört. 
•  znać, wiedzieć •  wissen 
•  Wiedziałem o tym. Wiedziałem to. •  Ich wusste es. 
•  opuścić, odejść •  verlassen, weggehen 
•  Wyszedł bez słowa. •  Er ist weggegangen, ohne ein Wort zu sagen. 
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•  przegrać, stracić •  verlieren 
•  Przegraliśmy ten mecz. •  Wir haben das Spiel verloren. 
•  zrobić, wyprodukować •  herstellen 
•  Wyprodukowali to za granicą. •  Sie haben es im Ausland hergestellt. 
•  spotkać •  kennenlernen, treffen 
•  Poznałem nową dziewczynę. •  Ich lernte ein neues Mädchen kennen. 
•  płacić •  zahlen 
•  Zapłacili wszystko na czas. •  Sie haben alles pünktlich gezahlt. 
•  czytać •  lesen 
•  Przeczytał to w zeszłym tygodniu. •  Er hat es letzte Woche gelesen. 
•  powiedzieć (co) •  sagen 
•  Powiedziała coś naprawdę złego. •  Sie hat etwas wirklich Schlimmes gesagt. 
•  widzieć, zobaczyć •  sehen 
•  Widziałem, że to nadchodzi. •  Ich habe es kommen sehen. 
•  wysłać •  schicken 
•  Wysłała to w zeszłym tygodniu. •  Sie hat es letzte Woche geschickt. 
•  rozmawiać, mówić •  sprechen 
•  Rozmawialiśmy o tym wczoraj. •  Wir haben gestern darüber gesprochen. 
•  spędzić •  verbringen 
•  Spędzili wakacje na wyspie. •  Sie verbrachten ihren Urlaub auf der Insel. 
•  wziąć, brać •  nehmen 
•  Wzięła go za rękę. •  Sie nahm seine Hand. 
•  powiedzieć •  erzählen 
•  Powiedziała mi o tym. •  Sie erzählte mir davon. 
•  myśleć •  denken 
•  Myślałem o tym. •  Ich dachte darüber nach. 
•  zrozumieć •  verstehen 
•  Wszystko zrozumieliśmy. •  Wir haben alles verstanden. 
•  pisać •  schreiben 
•  Napisałem to w liście. •  Ich habe es im Brief geschrieben. 

Lekcja dziesiąta_Czasowniki nieregularne_01_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Er hat es am Montag gebracht. •  Przyniósł to w poniedziałek. 
•  Er hat es letzte Woche gelesen. •  Przeczytał to w zeszłym tygodniu. 
•  Es kostete weniger. •  To kosztowało mniej. 
•  Sie hat es letzte Woche geschickt. •  Wysłała to w zeszłym tygodniu. 
•  Er hat in der Prüfung eine Eins bekommen. •  Dostał A na egzaminie. 
•  Er ist weggegangen, ohne ein Wort zu sagen. •  Wyszedł bez słowa. 
•  Sie kam zu spät. •  Ona przyszła późno. 
•  Wir haben das Spiel verloren. •  Przegraliśmy ten mecz. 
•  Wir haben eine Flasche Wasser getrunken. •  Wypiliśmy butelkę wody. 
•  Sie sind Freunde geworden. •  Zostali przyjaciółmi. 
•  Wir waren nicht bereit. •  Nie byliśmy przygotowani. 
•  Sie haben alles pünktlich gezahlt. •  Zapłacili wszystko na czas. 
•  Sie hatte immer Zeit. •  Ona zawsze miała czas. 
•  Ich fand sie auf dem Bürgersteig. •  Znalazłem to na chodniku. 
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•  Ich habe etwas gehört. •  Coś słyszałem. 
•  Er hat mir einen Rat gegeben. •  Dał mi jedną radę. 
•  Sie verbrachten ihren Urlaub auf der Insel. •  Spędzili wakacje na wyspie. 
•  Ich wusste es. •  Wiedziałem o tym. Wiedziałem to. 
•  Sie bauten ein Einfamilienhaus. •  Zbudowali dom rodzinny. 
•  Sie begannen zu singen. •  Zaczęli śpiewać. 
•  Sie sind nach Hause gegangen. •  Poszli do domu. 
•  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. •  Siedział za kółkiem bite dwadzieścia godzin. 
•  Ich habe es kommen sehen. •  Widziałem, że to nadchodzi. 
•  Ich dachte darüber nach. •  Myślałem o tym. 
•  Wir haben gestern darüber gesprochen. •  Rozmawialiśmy o tym wczoraj. 
•  Sie haben es im Ausland hergestellt. •  Wyprodukowali to za granicą. 
•  Ich habe es im Brief geschrieben. •  Napisałem to w liście. 
•  Wir haben alles verstanden. •  Wszystko zrozumieliśmy. 
•  Sie nahm seine Hand. •  Wzięła go za rękę. 
•  Sie hat etwas wirklich Schlimmes gesagt. •  Powiedziała coś naprawdę złego. 
•  Ich lernte ein neues Mädchen kennen. •  Poznałem nową dziewczynę. 
•  Sie aßen alles. •  Zjedli wszystko. 
•  Sie erzählte mir davon. •  Powiedziała mi o tym. 
•  Sie haben ein neues Auto gekauft. •  Oni kupili nowy samochód. 

Lekcja dziesiąta_Czasowniki nieregularne_01_Ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  Przyniósł to w poniedziałek. •  Er hat es am Montag gebracht. 
•  Coś słyszałem. •  Ich habe etwas gehört. 
•  Zapłacili wszystko na czas. •  Sie haben alles pünktlich gezahlt. 
•  Rozmawialiśmy o tym wczoraj. •  Wir haben gestern darüber gesprochen. 
•  Wypiliśmy butelkę wody. •  Wir haben eine Flasche Wasser getrunken. 
•  Ona przyszła późno. •  Sie kam zu spät. 
•  Dał mi jedną radę. •  Er hat mir einen Rat gegeben. 
•  Wzięła go za rękę. •  Sie nahm seine Hand. 
•  Wysłała to w zeszłym tygodniu. •  Sie hat es letzte Woche geschickt. 
•  Siedział za kółkiem bite dwadzieścia godzin. •  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. 
•  Zjedli wszystko. •  Sie aßen alles. 
•  Myślałem o tym. •  Ich dachte darüber nach. 
•  Przeczytał to w zeszłym tygodniu. •  Er hat es letzte Woche gelesen. 
•  Oni kupili nowy samochód. •  Sie haben ein neues Auto gekauft. 
•  Zostali przyjaciółmi. •  Sie sind Freunde geworden. 
•  Spędzili wakacje na wyspie. •  Sie verbrachten ihren Urlaub auf der Insel. 
•  Wszystko zrozumieliśmy. •  Wir haben alles verstanden. 
•  Wyszedł bez słowa. •  Er ist weggegangen, ohne ein Wort zu sagen. 
•  Wiedziałem o tym. Wiedziałem to. •  Ich wusste es. 
•  Powiedziała coś naprawdę złego. •  Sie hat etwas wirklich Schlimmes gesagt. 
•  Wyprodukowali to za granicą. •  Sie haben es im Ausland hergestellt. 
•  Widziałem, że to nadchodzi. •  Ich habe es kommen sehen. 
•  To kosztowało mniej. •  Es kostete weniger. 
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•  Dostał A na egzaminie. •  Er hat in der Prüfung eine Eins bekommen. 
•  Znalazłem to na chodniku. •  Ich fand sie auf dem Bürgersteig. 
•  Powiedziała mi o tym. •  Sie erzählte mir davon. 
•  Zbudowali dom rodzinny. •  Sie bauten ein Einfamilienhaus. 
•  Zaczęli śpiewać. •  Sie begannen zu singen. 
•  Nie byliśmy przygotowani. •  Wir waren nicht bereit. 
•  Poznałem nową dziewczynę. •  Ich lernte ein neues Mädchen kennen. 
•  Ona zawsze miała czas. •  Sie hatte immer Zeit. 
•  Przegraliśmy ten mecz. •  Wir haben das Spiel verloren. 
•  Poszli do domu. •  Sie sind nach Hause gegangen. 
•  Napisałem to w liście. •  Ich habe es im Brief geschrieben. 
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Lekcja jedenasta_Czasowniki nieregularne_02_Słownictwo_słuchaj! 
•  graben •  kopać 
•  ernst meinen •  zamierzać, znaczyć 
•  fallen •  spadać 
•  verkaufen •  sprzedać 
•  schlagen •  bić, pokonać 
•  fangen, erwischen •  złapać 
•  fliegen •  lecieć 
•  sich verbreiten •  rozłożyć, rozpostrzeć 
•  stehlen •  ukraść 
•  schießen •  strzelić 
•  sich irren •  mylić się 
•  schütteln •  wstrząsnąć, trząść 
•  gewinnen •  wygrać 
•  schlafen •  spać 
•  legen •  położyć 
•  steigen •  wstać, podnosić się 
•  wachsen •  rosnąć 
•  leiten •  prowadzić 
•  einstellen •  ustawić 
•  knicken •  zgiąć 
•  träumen •  marzyć 
•  brechen •  rozbić, złamać 
•  übertragen •  nadawać 
•  treffen •  trafić/trafił 
•  verzeihen •  przebaczyć, odpuścić 
•  füttern •  karmić 
•  beißen •  gryźć 
•  fahren •  jeździć rowerem 
•  tragen •  używać, nosić na sobie 
•  kämpfen •  walczyć 
•  halten •  trzymać 
•  halten •  dotrzymać/ dotrzymał 
•  legen •  położyć 
•  leihen •  pożyczyć 
•  schwimmen •  pływać 
•  scheinen •  świecić 
•  wetten •  założyć się 
•  leiten •  prowadzić, kierować 
•  verstecken •  ukryć 
•  wehen •  dmuchać, wiać 
•  schlagen •  bić, uderzyć 
•  aufwachen •  obudzić się 
•  lassen •  pozwolić, dopuścić 
•  stehen •  stać 
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•  wählen •  wybrać 
•  unterrichten •  uczyć 
•  klingeln •  dzwonić 
•  bluten •  krwawić 
•  brennen •  palić, płonąć 
•  verletzen •  skrzywdzić, zranić 
•  umgehen •  zajmować się, obchodzić się z 
•  zeichnen •  ciągnąć, rysować 
•  voraussagen •  przepowiadać 
•  fühlen •  czuć 
•  sitzen •  siedzieć 
•  vergessen •  zapominać 
•  schließen •  zamknąć 
•  frieren •  marznąć 
•  schneiden •  siekać, kroić 
•  werfen •  rzucać, rzucić 
•  zeigen •  pokazać 
•  liegen •  leżeć 

Lekcja jedenasta_Czasowniki nieregularne_02_Słownictwo_przetłumacz! 
•  wybrać •  wählen 
•  założyć się •  wetten 
•  krwawić •  bluten 
•  zamknąć •  schließen 
•  walczyć •  kämpfen 
•  marznąć •  frieren 
•  pokazać •  zeigen 
•  pozwolić, dopuścić •  lassen 
•  rzucać, rzucić •  werfen 
•  złapać •  fangen, erwischen 
•  pływać •  schwimmen 
•  siekać, kroić •  schneiden 
•  ukraść •  stehlen 
•  leżeć •  liegen 
•  rosnąć •  wachsen 
•  trzymać •  halten 
•  wstać, podnosić się •  steigen 
•  używać, nosić na sobie •  tragen 
•  uczyć •  unterrichten 
•  ukryć •  verstecken 
•  palić, płonąć •  brennen 
•  skrzywdzić, zranić •  verletzen 
•  prowadzić •  leiten 
•  położyć •  legen 
•  karmić •  füttern 
•  przebaczyć, odpuścić •  verzeihen 
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•  dmuchać, wiać •  wehen 
•  wstrząsnąć, trząść •  schütteln 
•  zajmować się, obchodzić się z •  umgehen 
•  sprzedać •  verkaufen 
•  spać •  schlafen 
•  świecić •  scheinen 
•  spadać •  fallen 
•  ciągnąć, rysować •  zeichnen 
•  nadawać •  übertragen 
•  wygrać •  gewinnen 
•  zamierzać, znaczyć •  ernst meinen 
•  bić, uderzyć •  schlagen 
•  jeździć rowerem •  fahren 
•  strzelić •  schießen 
•  przepowiadać •  voraussagen 
•  ustawić •  einstellen 
•  prowadzić, kierować •  leiten 
•  bić, pokonać •  schlagen 
•  kopać •  graben 
•  położyć •  legen 
•  czuć •  fühlen 
•  mylić się •  sich irren 
•  lecieć •  fliegen 
•  dzwonić •  klingeln 
•  gryźć •  beißen 
•  zgiąć •  knicken 
•  trafić/trafił •  treffen 
•  rozłożyć, rozpostrzeć •  sich verbreiten 
•  siedzieć •  sitzen 
•  zapominać •  vergessen 
•  obudzić się •  aufwachen 
•  stać •  stehen 
•  pożyczyć •  leihen 
•  rozbić, złamać •  brechen 
•  marzyć •  träumen 
•  dotrzymać/ dotrzymał •  halten 

Lekcja jedenasta_Czasowniki nieregularne_02_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające_słuchaj! 
•  schlagen •  bić, pokonać 
•  Er hat mich im Schach geschlagen. •  Pokonał mnie w szachach. 
•  knicken •  zgiąć 
•  Das Blatt war an den Kanten geknickt. •  Arkusz blachy był zagięty na krawędziach. 
•  wetten •  założyć się 
•  Wir wetteten um hundert Euro. •  Założyliśmy się o sto euro. 
•  beißen •  gryźć 
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•  Er wurde von einer Schlange gebissen. •  Został ukąszony przez węża. 
•  bluten •  krwawić 
•  Du hast mich ausbluten lassen. •  Wykrwawiłeś mnie do sucha. 
•  wehen •  dmuchać, wiać 
•  Der Wind wehte vom Meer her. •  Wiatr wiał od morza. 
•  brechen •  rozbić, złamać 
•  Sie brach mir das Herz. •  Ona złamała mi serce. 
•  übertragen •  nadawać 
•  Es wurde im Radio übertragen. •  To było nadawane w radiu. 
•  brennen •  palić, płonąć 
•  Die Stadt ist bis auf die Grundmauern 
niedergebrannt. 

•  Miasto zostało doszczętnie spalone. 

•  fangen, erwischen •  złapać 
•  Er wurde beim Stehlen erwischt. •  On został złapany podczas kradzieży. 
•  wählen •  wybrać 
•  Sie haben sich selbst gewählt. •  Oni sami sobie wybrali. 
•  schneiden •  siekać, kroić 
•  Sie schnitt Brot. •  Ona pokroiła chleb. 
•  umgehen •  zajmować się, obchodzić się z 
•  Sie gingen perfekt damit um. •  Poradzili sobie z tym doskonale. 
•  graben •  kopać 
•  Sie haben ein Loch gegraben. •  Wykopali dziurę. Wykopali rów. 
•  zeichnen •  ciągnąć, rysować 
•  Er hat eine Linie gezeichnet. •  On narysował linię. 
•  träumen •  marzyć 
•  Sie träumten davon, frei zu sein. •  Marzyli o tym, że będą wolni. 
•  fallen •  spadać 
•  Sie verliebten sich. •  Zakochali się. 
•  füttern •  karmić 
•  Er fütterte den Hund zweimal am Tag. •  Karmił psa dwa razy dziennie. 
•  fühlen •  czuć 
•  Er fühlte sich gut. •  Czuł się dobrze. 
•  kämpfen •  walczyć 
•  Sie kämpfte hart, aber sie verlor trotzdem. •  Walczyła twardo, ale i tak przegrała. 
•  fliegen •  lecieć 
•  Sie flogen über den Ozean. •  Lecieli przez ocean. 
•  voraussagen •  przepowiadać 
•  Sie sagten gutes Wetter voraus. •  Prognozowali dobrą pogodę. 
•  vergessen •  zapominać 
•  Sie vergaßen, es uns zu sagen. •  Zapomnieli nam powiedzieć. 
•  verzeihen •  przebaczyć, odpuścić 
•  Alles war verziehen. •  Wszystko zostało wybaczone. 
•  frieren •  marznąć 
•  Sie haben sich zu Tode gefroren. •  Zamarzli na śmierć. 
•  wachsen •  rosnąć 
•  Sie wuchs auf dem Lande auf. •  Wyrosła na wsi. 
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•  verstecken •  ukryć 
•  Sie hatten es woanders versteckt. •  Schowali to gdzieś indziej. 
•  treffen •  trafić/trafił 
•  Sie hat den Jackpot getroffen. •  Trafiła w dziesiątkę. 
•  halten •  trzymać 
•  Ich begleitete sie nach Hause und sie hielt 
meine Hand. 

•  Odprowadziłem ją do domu a ona trzymała mnie za rękę. 

•  verletzen •  skrzywdzić, zranić 
•  Er hat sie sehr verletzt. •  On bardzo ją zranił. On bardzo jej ubliżył. 
•  halten •  dotrzymać/ dotrzymał 
•  Du hast immer dein Wort gehalten. •  Zawsze dotrzymywała słowa. 
•  legen •  położyć 
•  Ich habe es auf den Tisch gelegt. •  Położyłem to na stole. 
•  leiten •  prowadzić 
•  Er hat unser Team geleitet. •  Prowadził nasz zespół. 
•  leihen •  pożyczyć 
•  Ich habe ihr mein Auto geliehen. •  Pożyczyłem jej samochód. 
•  lassen •  pozwolić, dopuścić 
•  Ich ließ ihn reden. •  Pozwoliłem mu mówić. 
•  liegen •  leżeć 
•  Sie lagen im Bett. •  Leżeli w łóżku. 
•  ernst meinen •  zamierzać, znaczyć 
•  Ich meinte es ernst. •  Mówiłem poważnie. 
•  sich irren •  mylić się 
•  Ich habe mich geirrt. •  Pomyliłem się. 
•  legen •  położyć 
•  Sie haben es auf den Tisch gelegt. •  Położyłeś to na stole. 
•  fahren •  jeździć rowerem 
•  Ich bin mit dem Rad gefahren. •  Jechałem na rowerze. 
•  klingeln •  dzwonić 
•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  Dzwon zadzwonił kilka razy. 
•  steigen •  wstać, podnosić się 
•  Sie stiegen auf den Gipfel. •  Wspięli się na szczyt. 
•  leiten •  prowadzić, kierować 
•  Er leitete diese Firma. •  Prowadził tę firmę. 
•  verkaufen •  sprzedać 
•  Sie haben es billig verkauft. •  Tanio to sprzedałeś. 
•  einstellen •  ustawić 
•  Wir haben das eingestellt. •  Ustawiliśmy to. 
•  schütteln •  wstrząsnąć, trząść 
•  Wir haben uns die Hände geschüttelt. •  Uścisnęliśmy sobie dłonie. 
•  scheinen •  świecić 
•  Die Sonne hat geschienen. •  Słońce świeciło. 
•  schießen •  strzelić 
•  Er schoss sich selbst ins Bein. •  On strzelił sobie w nogę. 
•  zeigen •  pokazać 
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•  Sie zeigten uns die Bücher. •  Pokazali nam te książki. 
•  schließen •  zamknąć 
•  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. •  Weszła do pokoju i zamknęła drzwi. 
•  sitzen •  siedzieć 
•  Er saß ruhig in der Ecke. •  Siedział cicho w kącie. 
•  schlafen •  spać 
•  Ich habe sehr gut geschlafen. •  Bardzo dobrze mi się spało. 
•  sich verbreiten •  rozłożyć, rozpostrzeć 
•  Die Krankheit verbreitete sich sehr schnell. •  Choroba rozprzestrzeniła się bardzo szybko. 
•  stehen •  stać 
•  Er stand vor der Tür. •  Stał w drzwiach. 
•  stehlen •  ukraść 
•  Es wurde mehrmals gestohlen. •  To było kilkakrotnie skradzione. 
•  schlagen •  bić, uderzyć 
•  schwimmen •  pływać 
•  Er schwamm hin und zurück. •  Pływał tam i z powrotem. 
•  unterrichten •  uczyć 
•  Er unterrichtete Mathe. •  Uczył matematyki. 
•  werfen •  rzucać, rzucić 
•  Sie warf es in die Luft. •  Wyrzuciła to w powietrze. 
•  aufwachen •  obudzić się 
•  Ich wachte um fünf Uhr morgens auf. •  Obudziłem się o piątej rano. 
•  tragen •  używać, nosić na sobie 
•  Sie trug eine Bluse und einen Rock. •  Miała ubraną bluzkę i spódnicę. 
•  gewinnen •  wygrać 
•  Sie haben fünf zu drei gewonnen. •  Wygrali pięć do trzech. 

Lekcja jedenasta_Czasowniki nieregularne_02_Słownictwo, ćwiczenia 
sprawdzające_przetłumacz! 
•  bić, pokonać •  schlagen 
•  Pokonał mnie w szachach. •  Er hat mich im Schach geschlagen. 
•  zgiąć •  knicken 
•  Arkusz blachy był zagięty na krawędziach. •  Das Blatt war an den Kanten geknickt. 
•  założyć się •  wetten 
•  Założyliśmy się o sto euro. •  Wir wetteten um hundert Euro. 
•  gryźć •  beißen 
•  Został ukąszony przez węża. •  Er wurde von einer Schlange gebissen. 
•  krwawić •  bluten 
•  Wykrwawiłeś mnie do sucha. •  Du hast mich ausbluten lassen. 
•  dmuchać, wiać •  wehen 
•  Wiatr wiał od morza. •  Der Wind wehte vom Meer her. 
•  rozbić, złamać •  brechen 
•  Ona złamała mi serce. •  Sie brach mir das Herz. 
•  nadawać •  übertragen 
•  To było nadawane w radiu. •  Es wurde im Radio übertragen. 
•  palić, płonąć •  brennen 
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•  Miasto zostało doszczętnie spalone. •  Die Stadt ist bis auf die Grundmauern niedergebrannt. 
•  złapać •  fangen, erwischen 
•  On został złapany podczas kradzieży. •  Er wurde beim Stehlen erwischt. 
•  wybrać •  wählen 
•  Oni sami sobie wybrali. •  Sie haben sich selbst gewählt. 
•  siekać, kroić •  schneiden 
•  Ona pokroiła chleb. •  Sie schnitt Brot. 
•  zajmować się, obchodzić się z •  umgehen 
•  Poradzili sobie z tym doskonale. •  Sie gingen perfekt damit um. 
•  kopać •  graben 
•  Wykopali dziurę. Wykopali rów. •  Sie haben ein Loch gegraben. 
•  ciągnąć, rysować •  zeichnen 
•  On narysował linię. •  Er hat eine Linie gezeichnet. 
•  marzyć •  träumen 
•  Marzyli o tym, że będą wolni. •  Sie träumten davon, frei zu sein. 
•  spadać •  fallen 
•  Zakochali się. •  Sie verliebten sich. 
•  karmić •  füttern 
•  Karmił psa dwa razy dziennie. •  Er fütterte den Hund zweimal am Tag. 
•  czuć •  fühlen 
•  Czuł się dobrze. •  Er fühlte sich gut. 
•  walczyć •  kämpfen 
•  Walczyła twardo, ale i tak przegrała. •  Sie kämpfte hart, aber sie verlor trotzdem. 
•  lecieć •  fliegen 
•  Lecieli przez ocean. •  Sie flogen über den Ozean. 
•  przepowiadać •  voraussagen 
•  Prognozowali dobrą pogodę. •  Sie sagten gutes Wetter voraus. 
•  zapominać •  vergessen 
•  Zapomnieli nam powiedzieć. •  Sie vergaßen, es uns zu sagen. 
•  przebaczyć, odpuścić •  verzeihen 
•  Wszystko zostało wybaczone. •  Alles war verziehen. 
•  marznąć •  frieren 
•  Zamarzli na śmierć. •  Sie haben sich zu Tode gefroren. 
•  rosnąć •  wachsen 
•  Wyrosła na wsi. •  Sie wuchs auf dem Lande auf. 
•  ukryć •  verstecken 
•  Schowali to gdzieś indziej. •  Sie hatten es woanders versteckt. 
•  trafić/trafił •  treffen 
•  Trafiła w dziesiątkę. •  Sie hat den Jackpot getroffen. 
•  trzymać •  halten 
•  Odprowadziłem ją do domu a ona trzymała 
mnie za rękę. 

•  Ich begleitete sie nach Hause und sie hielt meine Hand. 

•  skrzywdzić, zranić •  verletzen 
•  On bardzo ją zranił. On bardzo jej ubliżył. •  Er hat sie sehr verletzt. 
•  dotrzymać/ dotrzymał •  halten 
•  Zawsze dotrzymywała słowa. •  Du hast immer dein Wort gehalten. 
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•  położyć •  legen 
•  Położyłem to na stole. •  Ich habe es auf den Tisch gelegt. 
•  prowadzić •  leiten 
•  Prowadził nasz zespół. •  Er hat unser Team geleitet. 
•  pożyczyć •  leihen 
•  Pożyczyłem jej samochód. •  Ich habe ihr mein Auto geliehen. 
•  pozwolić, dopuścić •  lassen 
•  Pozwoliłem mu mówić. •  Ich ließ ihn reden. 
•  leżeć •  liegen 
•  Leżeli w łóżku. •  Sie lagen im Bett. 
•  zamierzać, znaczyć •  ernst meinen 
•  Mówiłem poważnie. •  Ich meinte es ernst. 
•  mylić się •  sich irren 
•  Pomyliłem się. •  Ich habe mich geirrt. 
•  położyć •  legen 
•  Położyłeś to na stole. •  Sie haben es auf den Tisch gelegt. 
•  jeździć rowerem •  fahren 
•  Jechałem na rowerze. •  Ich bin mit dem Rad gefahren. 
•  dzwonić •  klingeln 
•  Dzwon zadzwonił kilka razy. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
•  wstać, podnosić się •  steigen 
•  Wspięli się na szczyt. •  Sie stiegen auf den Gipfel. 
•  prowadzić, kierować •  leiten 
•  Prowadził tę firmę. •  Er leitete diese Firma. 
•  sprzedać •  verkaufen 
•  Tanio to sprzedałeś. •  Sie haben es billig verkauft. 
•  ustawić •  einstellen 
•  Ustawiliśmy to. •  Wir haben das eingestellt. 
•  wstrząsnąć, trząść •  schütteln 
•  Uścisnęliśmy sobie dłonie. •  Wir haben uns die Hände geschüttelt. 
•  świecić •  scheinen 
•  Słońce świeciło. •  Die Sonne hat geschienen. 
•  strzelić •  schießen 
•  On strzelił sobie w nogę. •  Er schoss sich selbst ins Bein. 
•  pokazać •  zeigen 
•  Pokazali nam te książki. •  Sie zeigten uns die Bücher. 
•  zamknąć •  schließen 
•  Weszła do pokoju i zamknęła drzwi. •  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. 
•  siedzieć •  sitzen 
•  Siedział cicho w kącie. •  Er saß ruhig in der Ecke. 
•  spać •  schlafen 
•  Bardzo dobrze mi się spało. •  Ich habe sehr gut geschlafen. 
•  rozłożyć, rozpostrzeć •  sich verbreiten 
•  Choroba rozprzestrzeniła się bardzo szybko. •  Die Krankheit verbreitete sich sehr schnell. 
•  stać •  stehen 
•  Stał w drzwiach. •  Er stand vor der Tür. 
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•  ukraść •  stehlen 
•  To było kilkakrotnie skradzione. •  Es wurde mehrmals gestohlen. 
•  bić, uderzyć •  schlagen 
•  pływać •  schwimmen 
•  Pływał tam i z powrotem. •  Er schwamm hin und zurück. 
•  uczyć •  unterrichten 
•  Uczył matematyki. •  Er unterrichtete Mathe. 
•  rzucać, rzucić •  werfen 
•  Wyrzuciła to w powietrze. •  Sie warf es in die Luft. 
•  obudzić się •  aufwachen 
•  Obudziłem się o piątej rano. •  Ich wachte um fünf Uhr morgens auf. 
•  używać, nosić na sobie •  tragen 
•  Miała ubraną bluzkę i spódnicę. •  Sie trug eine Bluse und einen Rock. 
•  wygrać •  gewinnen 
•  Wygrali pięć do trzech. •  Sie haben fünf zu drei gewonnen. 

Lekcja jedenasta_Czasowniki nieregularne_02_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Sie lagen im Bett. •  Leżeli w łóżku. 
•  Wir haben das eingestellt. •  Ustawiliśmy to. 
•  Du hast mich ausbluten lassen. •  Wykrwawiłeś mnie do sucha. 
•  Er schoss sich selbst ins Bein. •  On strzelił sobie w nogę. 
•  Sie kämpfte hart, aber sie verlor trotzdem. •  Walczyła twardo, ale i tak przegrała. 
•  Er hat sie sehr verletzt. •  On bardzo ją zranił. On bardzo jej ubliżył. 
•  Sie sagten gutes Wetter voraus. •  Prognozowali dobrą pogodę. 
•  Es wurde mehrmals gestohlen. •  To było kilkakrotnie skradzione. 
•  Ich meinte es ernst. •  Mówiłem poważnie. 
•  Sie träumten davon, frei zu sein. •  Marzyli o tym, że będą wolni. 
•  Die Krankheit verbreitete sich sehr schnell. •  Choroba rozprzestrzeniła się bardzo szybko. 
•  Du hast immer dein Wort gehalten. •  Zawsze dotrzymywała słowa. 
•  Wir wetteten um hundert Euro. •  Założyliśmy się o sto euro. 
•  Sie haben sich selbst gewählt. •  Oni sami sobie wybrali. 
•  Sie haben es billig verkauft. •  Tanio to sprzedałeś. 
•  Er schwamm hin und zurück. •  Pływał tam i z powrotem. 
•  Er fütterte den Hund zweimal am Tag. •  Karmił psa dwa razy dziennie. 
•  Sie wuchs auf dem Lande auf. •  Wyrosła na wsi. 
•  Sie hat den Jackpot getroffen. •  Trafiła w dziesiątkę. 
•  Er hat unser Team geleitet. •  Prowadził nasz zespół. 
•  Die Stadt ist bis auf die Grundmauern 
niedergebrannt. 

•  Miasto zostało doszczętnie spalone. 

•  Sie verliebten sich. •  Zakochali się. 
•  Der Wind wehte vom Meer her. •  Wiatr wiał od morza. 
•  Sie haben sich zu Tode gefroren. •  Zamarzli na śmierć. 
•  Ich habe ihr mein Auto geliehen. •  Pożyczyłem jej samochód. 
•  Die Sonne hat geschienen. •  Słońce świeciło. 
•  Ich wachte um fünf Uhr morgens auf. •  Obudziłem się o piątej rano. 
•  Ich habe sehr gut geschlafen. •  Bardzo dobrze mi się spało. 
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•  Ich ließ ihn reden. •  Pozwoliłem mu mówić. 
•  Ich begleitete sie nach Hause und sie hielt 
meine Hand. 

•  Odprowadziłem ją do domu a ona trzymała mnie za rękę. 

•  Sie haben fünf zu drei gewonnen. •  Wygrali pięć do trzech. 
•  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. •  Weszła do pokoju i zamknęła drzwi. 
•  Sie zeigten uns die Bücher. •  Pokazali nam te książki. 
•  Er hat eine Linie gezeichnet. •  On narysował linię. 
•  Er saß ruhig in der Ecke. •  Siedział cicho w kącie. 
•  Sie schnitt Brot. •  Ona pokroiła chleb. 
•  Er fühlte sich gut. •  Czuł się dobrze. 
•  Sie haben es auf den Tisch gelegt. •  Położyłeś to na stole. 
•  Er wurde beim Stehlen erwischt. •  On został złapany podczas kradzieży. 
•  Er leitete diese Firma. •  Prowadził tę firmę. 
•  Sie flogen über den Ozean. •  Lecieli przez ocean. 
•  Sie trug eine Bluse und einen Rock. •  Miała ubraną bluzkę i spódnicę. 
•  Wir haben uns die Hände geschüttelt. •  Uścisnęliśmy sobie dłonie. 
•  Er stand vor der Tür. •  Stał w drzwiach. 
•  Ich bin mit dem Rad gefahren. •  Jechałem na rowerze. 
•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  Dzwon zadzwonił kilka razy. 
•  Ich habe es auf den Tisch gelegt. •  Położyłem to na stole. 
•  Er wurde von einer Schlange gebissen. •  Został ukąszony przez węża. 
•  Es wurde im Radio übertragen. •  To było nadawane w radiu. 
•  Sie stiegen auf den Gipfel. •  Wspięli się na szczyt. 
•  Sie warf es in die Luft. •  Wyrzuciła to w powietrze. 
•  Das Blatt war an den Kanten geknickt. •  Arkusz blachy był zagięty na krawędziach. 
•  Sie gingen perfekt damit um. •  Poradzili sobie z tym doskonale. 
•  Sie brach mir das Herz. •  Ona złamała mi serce. 
•  Sie haben ein Loch gegraben. •  Wykopali dziurę. Wykopali rów. 
•  Alles war verziehen. •  Wszystko zostało wybaczone. 
•  Ich habe mich geirrt. •  Pomyliłem się. 
•  Sie vergaßen, es uns zu sagen. •  Zapomnieli nam powiedzieć. 
•  Er hat mich im Schach geschlagen. •  Pokonał mnie w szachach. 
•  Er unterrichtete Mathe. •  Uczył matematyki. 
•  Sie hatten es woanders versteckt. •  Schowali to gdzieś indziej. 

Lekcja jedenasta_Czasowniki nieregularne_02_Ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  Karmił psa dwa razy dziennie. •  Er fütterte den Hund zweimal am Tag. 
•  Został ukąszony przez węża. •  Er wurde von einer Schlange gebissen. 
•  Uczył matematyki. •  Er unterrichtete Mathe. 
•  Zamarzli na śmierć. •  Sie haben sich zu Tode gefroren. 
•  Pływał tam i z powrotem. •  Er schwamm hin und zurück. 
•  Wiatr wiał od morza. •  Der Wind wehte vom Meer her. 
•  Choroba rozprzestrzeniła się bardzo szybko. •  Die Krankheit verbreitete sich sehr schnell. 
•  Wspięli się na szczyt. •  Sie stiegen auf den Gipfel. 
•  Schowali to gdzieś indziej. •  Sie hatten es woanders versteckt. 
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•  Marzyli o tym, że będą wolni. •  Sie träumten davon, frei zu sein. 
•  Obudziłem się o piątej rano. •  Ich wachte um fünf Uhr morgens auf. 
•  Pożyczyłem jej samochód. •  Ich habe ihr mein Auto geliehen. 
•  Wygrali pięć do trzech. •  Sie haben fünf zu drei gewonnen. 
•  Pokazali nam te książki. •  Sie zeigten uns die Bücher. 
•  Wykopali dziurę. Wykopali rów. •  Sie haben ein Loch gegraben. 
•  Trafiła w dziesiątkę. •  Sie hat den Jackpot getroffen. 
•  Siedział cicho w kącie. •  Er saß ruhig in der Ecke. 
•  Leżeli w łóżku. •  Sie lagen im Bett. 
•  Zapomnieli nam powiedzieć. •  Sie vergaßen, es uns zu sagen. 
•  Ustawiliśmy to. •  Wir haben das eingestellt. 
•  Pokonał mnie w szachach. •  Er hat mich im Schach geschlagen. 
•  Wyrosła na wsi. •  Sie wuchs auf dem Lande auf. 
•  On bardzo ją zranił. On bardzo jej ubliżył. •  Er hat sie sehr verletzt. 
•  Weszła do pokoju i zamknęła drzwi. •  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. 
•  Czuł się dobrze. •  Er fühlte sich gut. 
•  Dzwon zadzwonił kilka razy. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
•  Miasto zostało doszczętnie spalone. •  Die Stadt ist bis auf die Grundmauern niedergebrannt. 
•  Oni sami sobie wybrali. •  Sie haben sich selbst gewählt. 
•  Prowadził tę firmę. •  Er leitete diese Firma. 
•  To było kilkakrotnie skradzione. •  Es wurde mehrmals gestohlen. 
•  Miała ubraną bluzkę i spódnicę. •  Sie trug eine Bluse und einen Rock. 
•  Ona pokroiła chleb. •  Sie schnitt Brot. 
•  Założyliśmy się o sto euro. •  Wir wetteten um hundert Euro. 
•  Stał w drzwiach. •  Er stand vor der Tür. 
•  Słońce świeciło. •  Die Sonne hat geschienen. 
•  Walczyła twardo, ale i tak przegrała. •  Sie kämpfte hart, aber sie verlor trotzdem. 
•  Tanio to sprzedałeś. •  Sie haben es billig verkauft. 
•  Zakochali się. •  Sie verliebten sich. 
•  Wyrzuciła to w powietrze. •  Sie warf es in die Luft. 
•  Wykrwawiłeś mnie do sucha. •  Du hast mich ausbluten lassen. 
•  Pomyliłem się. •  Ich habe mich geirrt. 
•  Prowadził nasz zespół. •  Er hat unser Team geleitet. 
•  On strzelił sobie w nogę. •  Er schoss sich selbst ins Bein. 
•  Ona złamała mi serce. •  Sie brach mir das Herz. 
•  Uścisnęliśmy sobie dłonie. •  Wir haben uns die Hände geschüttelt. 
•  Położyłem to na stole. •  Ich habe es auf den Tisch gelegt. 
•  Bardzo dobrze mi się spało. •  Ich habe sehr gut geschlafen. 
•  On narysował linię. •  Er hat eine Linie gezeichnet. 
•  On został złapany podczas kradzieży. •  Er wurde beim Stehlen erwischt. 
•  Odprowadziłem ją do domu a ona trzymała 
mnie za rękę. 

•  Ich begleitete sie nach Hause und sie hielt meine Hand. 

•  Lecieli przez ocean. •  Sie flogen über den Ozean. 
•  Mówiłem poważnie. •  Ich meinte es ernst. 
•  To było nadawane w radiu. •  Es wurde im Radio übertragen. 
•  Jechałem na rowerze. •  Ich bin mit dem Rad gefahren. 
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•  Pozwoliłem mu mówić. •  Ich ließ ihn reden. 
•  Poradzili sobie z tym doskonale. •  Sie gingen perfekt damit um. 
•  Arkusz blachy był zagięty na krawędziach. •  Das Blatt war an den Kanten geknickt. 
•  Zawsze dotrzymywała słowa. •  Du hast immer dein Wort gehalten. 
•  Prognozowali dobrą pogodę. •  Sie sagten gutes Wetter voraus. 
•  Położyłeś to na stole. •  Sie haben es auf den Tisch gelegt. 
•  Wszystko zostało wybaczone. •  Alles war verziehen. 

 


